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PROKLAMASIES PROCLAMATIONS
van die by the
Staatspresident van die Republiek van Suid-Afrika State President of the Republic of South Africa
No. R. 176, 1987 | No. R. 176, 1987

INWERKINGTREDING VAN DIE WYSIGINGSWET OP
LANDDROSHOWE, 1987 (WET 25 VAN 1987)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 10 )
van die Wysigingswet op Landdroshowe, 1987, bepaal ek
hierby 1 Januarie 1988 as die datum waarop artikels 3, 4, 5,
7, 8 en 9 van genoemde Wet in werking tree. '

Gegee onder my Hand en Seél van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Vier-en-twintigste dag
van November, Eenduisend Negehonderd Sewe-en-tagtig.

P. W. BOTHA,
Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:

H.J. COETSEE,
Minister van die Kabinet.

No. R. 177, 1987

WYSIGING VAN PROKLAMASIE R. 216 VAN 1986,
WEGNEEM VAN SEKERE GROND UIT -OOPGE-
STELDE GEBIED IN DIE DISTRIKTE ZOUTPANS-
BERG EN LETABA, PROVINSIE TRANSVAAL

Kragtens die bevoe‘%ihcid my verleen by artikel 2 (2),

elees met artikel 2 (2A) (a), van die Ontwikkelingstrust en
%hond Wet, 1936 (Wet 18 van 1936), verklaar ek dat die
beskrywing *‘Die plaas Kogelfontein 183 LT in die.Bylae
van Proklamasie R. 216 van 1986 deur die besiry
wing ‘‘Restant van die plaas Kogelfontein 183 LT, groot
2 209,934 ha™’, vervang word.’ ' !

Gegee onder my Hand en die Se¢l van die Republiek van
Suid-Afrika te Prétoria, op hede die Drie-en-twintigste dag
van November Eenduisend Negehonderd Sewe-en-tagtg.

P. W. BOTHA,
Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-kabinet. -
G. VANN. VILJOEN, f
Minister van die Kabinet.

623—A

COMING INTO OPERATION OF THE MAGISTRATES’
COURTS AMENDMENT ACT, 1987 (ACT 25 OF 1987)

Under ‘and by virtue of the powers vested in me by sec-
tion 10 (2) of the Magistrates’ Courts Amendment Act,
1987, 1 hereby fix 1 January 1988 as the date on which
sections 3, 4,5, 7, 8 and 9 of the said Act shall come into
operation.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Twenty-fourth day of
November, One thousand Nine hundred and Eighty-seven.

' P. W.BOTHA,

State President.

By Order of the State President-in-Cabinet:
H.J. COETSEE,

Minister of the Cabinet.

No. R. 177, 1987

AMENDMENT OF PROCLAMATION R. 216 OF 1986,
EXCISION OF CERTAIN LAND FROM RELEASED
AREA IN THE DISTRICTS OF ZOUTPANSBERG AND
LETABA, PROVINCE OF THE TRANVAAL

- Under the powérs vested in me by section 2 (2), read with
section 2 (2A) (a), of the Development Trust and Land Act,
1936 (Act 18 of 1936), I declare that the description "“The
farm Kogelfontein 183 LT’ in the Schedule of Proclama-
tion R. 216 of 1986 shall be substituted by the description
“Remainder of the farm Kogelfontein 183 LT, in extent
2 209,934 ha”’.

~ Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Twenty-third day of
November, One thousand Nine hundred and Eighty-seven.

P. W. BOTHA,

State President.

By Order of the State President-in-Cabinet.
G. VAN N. VILJOEN,

Minister of the Cabinet.
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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS GOVERNMENT NOTICES
DEPARTEMENT VAN FINANSIES . DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 2760 11 Desember 1987 | No. R. 2760 11 December 1987

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1343)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van _B}gae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die' mate in die Bylae hiervan aangetoon.
K. D.S.DURR, '"
Adjunk-minister van Finansies.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1343)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.
K.D.S. DURR,

Deputy Minister of Finance.

BYLAE
I i I v
S Statis- -Skaal van Reg
Tariefpos tiese -
_ _ Eenheid |, Algemeen | M.B.N.
69.09  Deur tariefpos No, 69.09 deur die volgende te vervang; '
“69.09 Laboratorium-, chemiese of industriéle ware; trogge,
balies en dergelike houers, van ’n soort in die landbou
gebruik; kanne, flesse en dergelike artikels van ’n
soort wat gewoonlik vir die vervoer of verpakking van
- goedere gebruik word: .
69.09.05 Keramiese ware vir laboratoriumgebruik: )
.10 Van porselein of fynporselein kg vry
.90 Ander _ ) .. kg vry
69.09.15 Keramiese ware vir chemiese of industriéle gebruik:
.10 Van porselein of fynporselein : : kg vry
.20 Tegls en blokke (uitgesonderd dié van porselein of kg vry
fynporselein) : : i
.90 Ander kg vry
69.09.90  Ander kg 15%"

Opmerking.—Tariefpos No, 69.09 word herskryf vir statistiese doeleindes en om die oorskakeling na die Geharmo-
nieerde Stelsel te vergemaklik.

SCHEDULE
i m-| v
) _ Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical :
Unit General | M.F.N.
69.09 By the substitution for tariff heading No. 69.09 of the following:
*69.09 Laboratory, chemical or industrial wares; troughs,
tubs and similar receptacles of a kind used in agricul-
ture; pots, jars and similar articles of a kind com-
monly used for the conveyance or packing of goods:
69.09.05 Ceramic wares for laboratory use:
.10 Of porcelain china kg free
.90 Other ' . kg free
69.09.15 Ceramic wares for chemical or industrial use: _
.10 Of porcelain or china ' kg- free
.20 Tiles and blocks (excluding those of porcelain or kg free .
china) - i
.90 Other - kg free
69.09.90 Other - kg 15%"

Note.—Tariff heading No. 69.09 is restated for statistical purposes and to facilitate the éﬁange-over to the Harmonized

System.

No. R. 2761

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

11 Desember 1987 | No. R. 2761

11 December 1987

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/101)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bglae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K.D.S. DURR,

Adjunk-minister van Finansies.

- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/101)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,

Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to

the extent set out in the Schedule hereto.

K.D.S. DURR,
Deputy Minister of Finance.
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BYLAE
_ I m
Bobeélasting- L ; . Skaal van
i ng Tariefpos en Beskr_yv_v_mg Bobelasting
173.00 Deur tariefpos no. 69.00 deur die volgende te vervang: . B i
“69.00 Keramiese produkte (uitgesonderd goedere van poste of subposte nos. 10%"
: 69.02.10, 69.03.10, 69.03.30, 69.05.90, 69.09.05, 69.10, -
69.11.35.10,69.12.15,69.12.35en 69.14). - .~ nEE g K

Opmerking —Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos no. 69.09 in Deel 1 van Bylae o. T

. SCHEDULE
1 . T e
S“ﬁ:';rge Tariff Heading and Description Sﬁtga (:;e
173.00 | By the substitution for tariff heading No. 69.00 of the following: '
S | “69.00 Ceramic products (excluding goods of headings or subheadings Nos. 10%"

69.02.10, 69.03.10,

9.02. ©69.03.30,
69.11.35.10, 69.12.15, 69.12.35 and 69.14)

69.05.90, 69.09.05, 69.10,

Note.—This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 69.09-in Part 1 of Schedule No. 1

. .

DEPARTEMENT VAN HANDELEN
NYWERHEID '

No. R. 2720 11 Desember 1987

KENNISGEWING INGEVOLGE KLOUSULE 65 VAN
" DIE SUIKERNYWERHEIDOOREENKOMS, 1979

Ek, Gcor%c _Shepstoné Bartlett, Adjunk-minister van

Ekonomiese Sake en Tegnolc])ﬁ:c, handelende namens en in
opdrag van die Minister van onomiese Sake en Tegnolo-
gle— :

(a) wys hierby. ingevolge klousule 65 (3) (a) van die
Suikernywerheidooreenkoms, 1979, die meulgebiede
in paragraaf 2 van die Bylae hiervan gespesifiseer aan
as gebiede waarin verhelpende handelinge met be-
trekking tot, of die oes of vernietiging van, suikerriet
wat met 'n plaag bekend as eldana (Eldana saccha-
rina) of een of meer van die siektes bekend as blaar-
brand (Ustilago scitaminea), bontblaar (suikerriet-
bontblaarvirus albili
neans) en ratoenvertragingsiekte (RVS) besmet 1s, vir
alle bewoners van grond wat in sodanige meulgebiede
geleg is verpligtend is; Co

(b) kondig hierby ingevolge klousule 65 (3) (b) van die
Suikcmywe'rheidooreenkoms, 1979, die prosedures,
voorskrifte en opdragte af s00s in paragraaf 3 van die
Bylae hiervan uiteengesit, wat deur die Suikervereni-

gmg bepaal is met die doel om die verhelpende han- |

elinge wat met betrekking tot suikerriet wat met die

laag of een of meer van die siektes bedoel in ()

smet is, uitgevoer moet word, of die oes of vernie-
tiging van sodanige suikerriet te reél; en :

(c) trek hierby ingevolge klousule 65 (3) (c) van die
Suikernywerheidooreenkoms, 1979, Goewerments-
kennisgewing R. 853 van 29 April 1983 in. -

G.S.BARTLETT, _
Adjunk-minister van Ekonomiese Sake en Tegnologie.
~ BYLAE
1. In hierdie Bylae beteken—
““Wet” die Suikerwet, 1978 (Wet 9 van 1978);

““Qoreenkoms” die Suikernywerheidooreenkoms krag-

tens artikel 4 (1) van die Wet afgekondig, " -

No.R.2720.

en blaarskroei (Zanthomonas albili- |

DEPARTMENT OF TRADE AND
~ INDUSTRY

. 11 December 1987

- NOTICE IN TERMS OF CLAUSE 65 OF THE
" SUGAR INDUSTRY AGREEMENT, 1979

I, George Shepstone Bartlett, Deputy Minister of Eco-
nomic Affairs and Technology, acting on behalf of and on
assignment by the Minister of Economic Affairs and Tech-
nology, hereby— o

() designate in terms of clause 65 (3) (a) of the Sugar
-~ Industry Agréement, 1979, the mill areas specified in
paragraph 2 of the Schedule hereto as areas in which
remedial operations on, or the harvesting or destruc-
tion of, sugar cane infested with the pest known as
eldana (Eldana saccharina), or with one or more of
* the diseases known as smut (Ustilago scitaminea),
mosaic (sugar cane mosaic virus), lea% scald (Zantho-
* monas albilineans) and ratoon stunting disease
. (RSD), shall be compulsory on all occupiers of land
situated within the said mill areas;

(b) publish in terms of clause 65 (3) (b) of the Sugar
Industry Agreement, 1979, the procedures, directions
and orders, as set out in paragraph 3 of the Schedule
hereto, determined by the Sugar Association for the
purpose of regulating the remedial operations to be
‘carried out on, or the harvesting or destruction of,
sugar cane infested with the pest or with one or more
of the diseases referred to in paragraph (a); and

(c) withdraw in terms of clause 65 (3) (¢) of the Sugar
Industry Agreement, 1979, Government Notice R.
853 of 29 April 1983.

G.S: BARTLETT, -
Deputy Minister of Economic Affairs and Technology.
| SCHEDULE
. 1. In this Schedule— . L
““Act” means the Sugar Act, 1978 (Act9 of 1978);

- “‘Agreement’’ means the Sugar Industry Agreement pub-
lished under section 4 (1) of the Act, ' -
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en het enige woord of uitdrukking wasraan in die Wet of die
Ooreenkoms ’n betekenis geheg is, daardie betekenis, ténsy
die samehang anders aandui. ' '

2. Die meulgebiede in kolom 1 aangedui, is gebiede
waarin verhelpende handelinge met betrekking tot, of die
oes of vernietiging van, suikerriet wat met die plaag in
kolom 2 of met een of meer van die siektes in kolom 3
gespesifiseer, besmet is, vir alle bewoners van grond wat in

and any word or expression to which a meaning has been-
assigned in the Act or the Agreement shall, unless the con-
text otherwise indicates, bear the meaning so assigned to it.

2. The mill areas designated in column 1 are areas in
which remedial operations on, or the harvesting or destruc--

- tion of, sugar cane infested with the pest specified in col-

umn 2 or with one or more of the diseases specified in
column 3 shall be compulsory on all occupiers of land si-
tuated within such mill areas.

sodanige meulgebiede geleé is, verpligtend is.

(0 (2 3 (1) (2) (3) -
Meulgebied Plaag Siektes Mill area | Pest Diseases
Malelane ............... Eldana.................. Blaarbrand Malelane .............. .| Eldana........c.e..... Smut
Bontblaar . ‘Mosaic
Blaarskroei. Leaf scald
RVS RSD-.
Pongola...........vece. Eldana .................. Blaarbrand - Pongola................. Eldana.........c.c...n. Smut
' Bontblaar = - ! Mosaic
Blaarskroei Leaf scald
RVS S RSD
Umfolozi............... Eldana.................. "Blaarbrand Umfolozi............... Eldana...........covvnns Smut )
. Bontblaar | Mosaic
‘Blaarskroei ' Leaf scald
| RVS . = RSD '-
Entumeni............... “Eldana .........oooveenis ‘| Blaarbrand Entumeni............... Eldana............i..... Smut
- “*+'| Bontblaar - Mosaic
.. .| Blaarskroei -Leaf scald °
Felixton................. Eldana.............. .....| Blaarbrand - Felixton.......,......... Eldana............s.. e | Smut
Bontblaar Mosaic
Blaarskroei Leaf scald
RVS ; RSD
Amatikulu.............. Eldana.................. Blaarbrand -- - Amatikulu.............. .Eldana.................. | Smut
Bontblaar _ Mosaic _
Blaarskroei Leaf scald
RVS.- RSD %
Damall.................. Eldana................ .. | Blaarbrand Damall.................. | Eldana................. | Smut
’ i Bontblaar Mosaic
-| Blaarskroei’ Leaf scald .
RVS ' RSD ’
Mount Edgecombe Eldana.................. Blaarbrand Mount Edgecombe Eldana .................. Smut
: - Bontblaar - ) : : Mosaic.
Blaarskroei ~ Leaf scald
RVS: , ‘RSD* '
Glendale................ Bldana s ndiin. Blaarbrand Glendale................ Eldana.................. | Smut
: Bontblaar Mosaic
.| Blaarskroei Leaf scald
‘| RVS - RSD
Gledhow................ Eldana .................. |- Blaarbrand Gledhow,...:..,........ | -Eldana.................. Smut
" Bontblaar e . : Mosaic
Blaarskroei Leaf scald
RVS RSD
Maidstone......... Eldana ..ccccopueuen. Blaarbrand Maidstore............... | Eldana................. _ Smut
Bontblaar Mosaic
Blaarskroei ) Leaf scald
RVS o RSD
Noodsberg ............. Eldana.................. Blaarbrand Noodsberg ............. Eldana Smut
_ Bontblaar s ' Mosaic
Blaarskroei ' Leaf scald
RVS RSD
Union Co-0p........... Eldana.................. Blaarbrand Union Cé-0p...... Eldana ........cccocern Smut
. Bontblaar : Mosaic
. Blaarskroei Leaf scald
| RVS RSD
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- @) R € I TP C A ) . o @)
Meulgebied Plaag { Siektes Mill area T Pest - .| Diseases
T T - ("0 | Blaarbrand | P ——— Eldana ......o..oiorene. Smut

: A .| Bontblaar T Mosaic. '
Blaarskroei S Leaf scald
RVS i ; RSD
Sezeld......ivieceininns Eldana...........ccoonis | g;a;md. Sezela __________________ T 'Smi.tt.
Blaarskroei : dvlhedc
RVS Leaf scald
: RSD
Umzimkulu .......c0nee Eldana.................. | Blaarbrand g
. i Bontblaar Umzimkulu ............ Eldana .........c.scenes . iimut__
Blaarskroei 05a1c
RVS Leaf scald
RSD

3. Die ‘Suikervereniging het die volgende prosedures,
voorskrifte en opdragte bepaal met die doel om verhelpende
‘handelinge wat met betrekking tot suikerriet uitgevoer moet
word, of die oes of vernietiging daarvan, te re€l:

(1) Enige kweker se grond wat in 'n geproklameerde ge-
bied geleg is, is aan inspeksie deur die Plaaslike
Plaag-en-sicktebestrydingskomitee wat daaroor be-
voegdheid het (hierna die Komitee ﬁenoem) onder-
worpe, met die doel om die aanwesigheid of afwesig-

g:i' vlan die plaag en siektes in paragraaf 2 beskryf, te

paa y A 2

(2) Indien die glaag eldana in suikerriet op 'n kweker se
land gevind word, moet die volgende maatre€ls deur
die bewoner van die betrokke grond getref word of
moet hy toesien dat dit getref word: :

Waar volgens die mening van die Komitee die land
aan 'n ligte besmetting onderhewig is, moet die
suikerriet op ’n ouderdom deur die lgomitee voorge-
skryf, geoes word en moet alle besmette riet van die
landerye verwyder word.

Indien die Komitee egter van mening is dat die land
aan ernstige besmetting onderhewig is, moet alle be-
smette suikerriet geoes en aan 'n meul gelewer wotd
teen 'n datum deur die Komitee in oorleg met die
betrokke Meulgroepraad en meulenaar bepaal.

(3) Ingeval 'n siekte van sodanige omvang op suikerriet
op 'n kweker se land gevind word dat dit volgens die
Komitee se mening 'n gevaar inhou, moet die vol-
gende maatreéls deur die bewoner van die betrokke
.gror:ld getref word of moet hy toesien dat dit- getref
word: ‘

(a) Blaarbrand.—Alle besmette riet en wortels
moet verwyder en vernietig word binne n tyd-
perk deur die Komitee voorgeskryf, wat ook die
tydperk moet voorskryf waartydens die aange-
taste land of landerye moet braaklé sodat alle
opslag van die besmette oes deur die betrokke
kweker verwyder en vernietig kan word. Slegs
siektevrye saadriet van behoorlik goedgekeurde
variéteite wat deur die Komitee aanbeveel is,
mag daarna op sodanige land geplant word.

(b) Bontblaar.—Alle besmette riet en wortels moet
verwyder en vernietig word binne 'n tydperk
deur die Komitee voorgeskryf, wat ook die tyd-
Ferk moet voorskryf waartydens die aangetaste
and of landerye moet braai; Ié sodat alle opslag
van die besmette oes deur die betrokke kweker
verwyder en vernietig kan word. Slegs siekte-
vrye saadriet van behoorlik goefgekcurde
variéteite wat deur die Komitee aanbeveel is,
mag daarna op sodanige land geplant word.

3. The Sugar Association has determined the following

edures, directions and orders for the purpose of regulat-

ing remedial operations to be carried out on, or the harvest-
ing or destruction of, sugar cane:

(1) Any grower’s land situated within a proclaimed area
shall be subject to inspection by the Local Pest and
Disease Control Committee having jurisdiction there-

~ over (hereinafter referred to as the Committee) for the
purpose of determining the presence or absence of the
pest and diseases described in paragraph 2.

(2) In the event of the pest eldana being found in sugar

- cane within a grower’s land, the following measurers
shall be taken or caused to be taken by the occupier of
the land in question:

Where, in the opinion of the Commitee, the land is

- subject to light infestation, cane shall be harvested at
an age ibed by the Committee and all infested
cane shall be removed from the fields.

If, however, in the opinion of the Committee, the

““land is subject to heavy infestation, all infested cane
shall be harvested and delivered to a mill by a date
determined by the Committee in consultation with the
Mill Group Board and miller concerned.

(3) In the event of a disease being found on sugar cane
within a grower’s land at a level which, in the opinion
of the Committee, constitutes a hazard, the following
measures shall be taken or caused to be taken by the
occupier of the land in question:

(a) Smut.—All diseased cane and stools shall be
" removed and destroyed within a period pres-
cribed by the Committee, which shall also pres-
cribe the period during which the affected field
—or fields sﬂ?ﬁ remain fallow in order to allow all
~_volunteers of the diseased crop to be removed
and destroyed by the grower concerned. Only
disease-free ‘seedcane of duly approved varie-
ties recommended by the Committee may there-
after be planted on such land.

(b) Mosaic.—All diseased cane and stools shall be

removed and destroyed within a period pres-

_ ctibed by the Committee, which shall also pres-

cribe the geriod during which the affected field

or fields shall remain fallow in order to allow all

- volunteers of the diseased crop to be removed

- and destroyed by the grower concerned. Only

disease-free seedcane of duly approved varie-

ties recommended by the Committee may the-
reafter be planted on such land..



6 No. 11063

STAATSKOERANT, 11 DESEMBER 1987

(¢) Blaarskroei.—Ingeval van sporadiese besmet-.
ting moet aangetaste stoele verwyder en vernie-
tilg word. Ingeval van ernstige besmetting moet
alle besmette riet en wortels verwyder en ver-
nictig word. In elke geval moet die Komitee die
graad van besmetting en die stappe wat gedoen
moet word, bepaal en die tydperke voorskryf
waarin die nodige optrede moet geskied, en in-
geval van ernstige besmetting die tydperk waar-
n aangetaste landerye of gedeeltes daarvan
moet braaklé sodat alle opslag van die besmette
oes deur die betrokke kweker verwyder en ver-
nietig kan word. Slegs siektevrye saadriet van
behoorlik goedgekeurde variéteite wat deur die
Komitee aanbeveel is, mag daarna op sodanige
land geplant word.

(d) RVS.—Besmette riet mag nie as saadriet ge-
bruik word nie tensy sodanige riet in elke geval
behandel word ooreenkomstig metodes deur die
Komitee gespesifiseer, wat ook die tydperk
moet voorskryf waartydens aangetaste landerye
moet braaklé sodat alle opslag van die besmeite
oes deur die betrokke kweker verwyder en ver-
nietig kan word. Die Komitee bepaal enige
voorkomende behandeling wat deur saadriet-
kwekers toegepas moet word ten einde die
siekte in saadriet te beheer.

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 2736 - 11 Desember 1987

BEPALING VAN BEDRAE VIR DIE DOELEINDES
VAN BEPALINGS VAN DIE WET OP LANDDROS-
HOWE, 1944

Kragtens die bevoegdheid my verleen by die betrokke
artikel van die Wet op Landdroshowe, 1944 (Wet 32 van
1944), vermeld in Kolom A van die Bylae, bepaal ek, Hen-
drik Jacobus Coetsee, Minister van Justisie, hierby met
ingang van 1 Januarie 1988, vir die doeleindes van daardie
%rtilke , die bedrag daarteenoor vermeld in Kolom B van die

ylae.

(¢) Leaf scald.—In the case of sporadic infestation,
affected stools shall be removed and destroyed.
In the case of heavy infestation all diseased
cane and stools shall be removed and destroyed.
In every case the Committee shall determine the
degree of infestation and the action which shall
be taken and shall prescribe the periods within
which the requifecF action shall be performed
and, in the case of heavy infestation, the Eeriod
during which affected fields or parts thereof
shall remain fallow in otder to allow all volun-
teers of the diseased crop to be removed and
destroyed by the grower concerned. Only dis-
ease-free seedcane of duly approved varieties
recommended by the Committee may thereafter
be planted on such land.

(d) RSD.—Diseased cane may not be used as seed-
cane unless such cane is treated in eveﬁ; case in
accordance with methods specified by the Com-
mittee, which shall also prescribe the period

duriﬁ which affected fields shall remain fallow

in order to allow all volunteers of the diseased
crop to be removed and destroyed by the grower -
concerned. The Committee shall determine any
preventive treatment to be applied by seedcane
producers in order to control the disease in
seedcane.

m&

DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 2736 11 December 1987

DETERMINATION OF AMOUNTS FOR THE PUR-
POSES OF PROVISIONS OF THE MAGISTRATES’
COURTS ACT, 1944

‘Under the power vested in me by the relevant section of
the Magistrates’ Courts Act, 1944 (Act 32 of 1944), speci-
fied in Column A of the Schedule, I, Hendrik Jacobus Coet-
see, Minister of Justice, hereby, for the purposes of that
section, determine with effect from 1 January 1988 the
amount specified opposite thereto in Column B of the Sche-
dule.

H.J. COETSEE, H. ], COETSEE,
Minister van Justisie. ‘Minister of Justice.
BYLAE SCHEDULE
Kolom A Kolom B Column A Column B

Artikel 29 (1) (a) en (b)................. | R10 000 Section 29 (1) (a) and (b)............... R10 000

Artikel 29 (1) (d) en (e) Section 29 (1) (d) and (€)............... R30 000

Artikel 29 (1) (fyen (g) Section 29 (1) (D and (g)......vvvvnnnn. R10 000

Artikel 46 (2) (¢) (i), (ii) en (iii)....... R10 000 Section 46 (2) (¢) (i), (ii) and (ii)..... R10 000

Artikel 50 (I)en (1) (€).......0vvvvrvrn. | R1 500 Section 50 (1) and (1) (¢)...vvvvenenen. R1 500

Artikel 651 (3) .oovvviiiiiiieininnnn. | R20 000 Section 65T (3)..evvvivnniiinierinrinnnns R20 000

Artikel 74 (1) (b)en 74 (2)............. R20 000 Section 74 (1) (bYand 74 (2)........... R20 000

Artikel 92 (1) (b) ...c.evvvvvinnveeennn.. | R4 000 waar die hof nie die hof I Section92 (1) (b)..........vveveeenes | R4 000 whete the court is not the
van ’n streekafdeling is nie en court of a regional division and
R40 000 waar die hof die hof R40 000 where the court is the
van 'n streekafdeling is. court of a regional division.

No. R. 2737 11 Desember 1987 | No. R. 2737 11 December 1987

BEPALING VAN BEDRAG VIR DIE DOELEINDES
VAN ARTIKELS 15 EN 16 VAN DIE WET OP HOWE
VIR KLEIN EISE, 1984

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikels 15 en
16 van die Wet op Howe vir Klein Eise, 1984 (Wet 61 van
1984), bepaal ek, Hendrik Jacobus Coetsee, Minister van
Justisie, hierby met inlgang van 1 Januarie 1988 'n bedrag
van R1 500 vir die doeleindes van genoemde artikels.

H.J. COETSEE, -
Minister van Justisie.

DETERMINATION OF AMOUNT FOR THE PURPOSES
OF SECTIONS 15 AND 16 OF THE SMALL CLAIMS
COURTS ACT, 1984

Under and by virtue of the powers vested in me by sec-
tions 15 and 16 of the Small Cﬁ}ims Courts Act, 1984 (Act
61 of 1984), I, Hendrik Jacobus Coetsee, Minister of Jus-
tice, hereby determine with effect from 1 January 1988 an
amount of R1 500 for the purposes of the said sections.
H. J. COETSEE,
Minister of Justice.
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No. R. 2738 11 Desember 1987
REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 103 VAN DIE
" BOEDELWET, 1965 (WET 66 VAN 1965)

Die Minister het kragtens die bevoegdheid hom verleen
by artikel 103 van die Boedelwet, 1965, gelees met artikel

46 van die Wet op die Oordrag van Bevoegdhede en Pligte

van die Staatspresident, 1986 (Wet 97 van 1986), die regu-
lasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 473
van 24 Maart 19%2 soos gewysig, met ingang van 1 Feb-
ruarie 1988 soos volg gewysig: ;

1. Die wysiging van regulasne 5 deur die vervanging van

item (vi) van paragraaf (a) van subregulasm (1) deur
die volgende item: °

““(vi) ‘indien die oorledene "n getroude persoon op |
die datum van sy/haar oorlyde was, vermeld

- of die huwelik in of buite gemeenskap van
“goed was, en, indien die huwelik in ge-
meenskap van goed was, die volle naam
(met inbegrip van ’n nooiensvan indien van
toepassing) van die persoon met w1e hy/sy
aldus getroud was, en, indien 'n identi-
teitsnommer aan daardic persoon toegewys
is, ook sodanige identiteitsnommer, en, in-
dien die huwelik buite gemeenskap van good
was, of die huwelik onderwor
aanwasbodelmﬁ( kragtens
Wet op Huwel
- 1984);”.

- 2. Die wysiging van Bylae 1 deur die vervangmg van

Vorm A deur die volgende vorm:

 STERFKENNIS ' 3

was aan die
el 2 van die
sgoedere, 1984 (Wet 88 van | -

No. R. 2738 11 December 1987

"REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 103 OF THE
| ADMINISTRATION OF ESTATES ACT, 1965 (ACT 66

OF 1965)

The Minister has, under and by virtue of the powers
vested in him by section 103 of the Administration of Es-
tates Act, 1965, read with section 46 of the Transfer of
Powers and Duties of the State President Act, 1986 (Act 97

-of 1986), amended the regulations promulgated by Govern-

ment.Notice R. 473 of 24 March 1972, as amended, w1t]1

effect from 1 February 1988 as follows:

1. The amendment of reﬁulatlon 5 by the substitution for
item (vi) of paragraph (a) of subregulation (1) of the
following item:

(vn) if the deceased was a married person at the
date of his/her death, state whether the mar-
riage was in or out of community of pro-

_ perty, and, if the marriage was in community

‘of property, state the full name (including a

_ maiden name, if applicable) of the person to

# whom he/she was so married, and, if an

- identity number "has been asmgned to that
person, state such identity number also, and,

if the marriage was out of community of

property, state whether the marriage was

subject to the accrual system in terms of sec-

“ - tion 2 of the Matrimonial Property Act, 1984

- (Act88.0f 1984);”. -

2. The amendment of Schedule 1 by the subsutunon for
. Form A of the following form

“Vorm A

(Kraglens artikel 7 van die Boedelwet, 1965)

L B R R S
=
(1]
-
g
=
8
g

8. Geboortedatum .................
10. Datum van dood........ccovveviiiiiiiniininiin RS R :
12. Het die oorledene 'n testament nagelaat? .............. R S

13. Huwelikstaat ten tyde van dood............
14. Indien getroud, plek waar getroud..

.....................................................................

15. Volle name van langslcwende eggenoot/eggenote en symaar beroep...
16. Vermeld of huwelik in of buite gemeenskap van gOcd was

18.

................................................

...............................................

................

T T L L T R e R LR e

.....................................................................................

..............................................

19. Volle name van kinders van oorledene (vermeld of meerderjarig of mmder_]ang, vooroorlede en, in laasgencemde geval, of hulle nakomelinge

20.

25

nagelaat het en, indien wel, die volle name van sodamge nakomelmge) ..........................................................................................

Name van ouers van oorledene (vermeld of ouers in lewe of oorlcdc 1s) ....................... 2SR S T a s e
Vader....... s e R R R N rR P BT Y Yy . R T PR .
Moeder............. ........................ e O R TR

................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................
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*22. (a) Was ondertekenaar by oorledene se dood BANWESIZT ... .vvevrriarurieirresiisisiiesserissssesereessssrsesssnsnssennnen e
(b} Indien antwoord op vorige vraag nee is, het onderfekenaar die oorledene na sy dood uitgeken? ............coueeeee, i

Gedateerte.....A...........‘,.‘.‘oghededie......‘......‘.........dagvan :
THOSHIETIEIGIH oo snsmmmmasinpmanenasssoyemsmss s s s yiaags

Handtekening

* Indien die antwoorde op beide vrae nee is, moet "n sterftesertifikaat hiermee saam ingedien word, :

T Vermeld of ondertekenaar langslewende eggenoot/eggenote, naaste bloed- of aanyenvanr wat in die distrik woon waarin die dood plaasgevind het,
is; of deur sodanige eggenoot/eggenote, bloed- of aanverwant aangesé is om hierdie kennisgewing te gee; of deur die Meester aangesé is om hierdie
sterfkennis in te dien.”.

“Form A
DEATH NOTICE
(In terms of section 7 of the Administration of Estates Act, 1965)
1, BOHAME OTQECBARER v ouivecvummmmmmtomamienmes s e sV RS 0 L S S e B T e b
% BABUDAITIEN s e vnmsssnmensna st 004w sva e s S S TR S A S S e vty e B T i ey e
3. Identity DUMDBEL ...vvvveieiiieeeiieecseesccnrine e — R
Do NREIOTAIIN i v s s s i WA S B s
7. Ordinary place(s) of residence during the 12 months prior to death

8. Dateofbirth ......c.oovvvnvnnnnnns
10. Date of death............cocevevnenn.

12, Hisihe deceased et A MlT: vosmammissmas s i s
13. Marital status at time of death
14. If married, place where martied........

19. Full names of children of deceased (state whether major or minor or predeceased and in the latter event, whether they left issue and, if that be the
case, the full names of suchissue)...........cccceevuns S ek s Sas ramemys s emp e sz s pmem s P RRUPUPIN

20. Names of parents of deceased (state whether parents alive or deceased)
141 O RO UPRUTTOTR

21.

* Signature

* If the answer to both questions is no, a death certificate must be submitted herewith.

T State whether signatory is surviving spouse, nearest blood relative or connection residing in the district in which death has taken place; or is caused
by such spouse, blood relative or connection to give this notice; or is required by the Master to submit this death notice.”.
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DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
- EKONOMIE EN -BEMARKING
No. R. 2721 ik 11 Desember 1987
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

DROEBONESKEMA.—HEFFING EN SPESIALE - |
S _HEFFING . '

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby in%evolge artikel 79 van die
Bemarkingswet\, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Droéboneraad bedoel in artikel 6 van die Droébo-

neskema gepubliseer by Goewermentskennisgewing

R. 370 van 27 Februarie 1987, kragtens artikel 27 van

gcnoemde Skema die heffing en spesiale heffing in
ie Bylae uiteengesit, opgelé het; !

(b) genoemde heffing en spesiale heffing deur my goed-

gekeur is en op 1 Januarie 1988 in werking tree; en

(c) Goewermentskennis%ewin s R. 2690 van 6 De-

sember 1985 en R. 28 van 2 Januarie 1987 met ingang
vanrdgenoemde datum van inwerkingtreding herroep
word. ' R m )
J.J.G. WENTZEL,
Minister van Landbou.
' BYLAE
Woordomskrywing _ g A :

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis,
en beteken ‘‘die Skema’’ die Drogboneskema _ff:l?ubliscer
byggioewermentskennisge(ving R. 370 van 27 Februarie
1987. ; . _ .
Oplegging van heffing en spesiale heffing _

2. (1) Behoudens die bepalings van subklousule (2) word
'n heffing en spesiale heffing hierby opgelé op dro€bone
wat— : .

(a) deur of ten behoewe van 'n produsent in die Repu-

bliek verkoop word; o

(b) in die Republiek ingevoer word; en -

{c) uit die Republiek uitgevoer word. - .

(2) (a) Droébone in subklousule (1) (a) bedoel, is nie aan
'n heffing en gpesiale heffing onderhewig nie indien, dit
ingevolge die Suid-Afrikaanse Saadsertifiseringskema in-

estel kragtens artikel 23 van die Plantverbeteringswet,

976 (Wet 53 van 1976), gesertifiseer is as basissaad of
gesertifiseerde saad soos in genoemde Skema omskryf.

(b) Droébone in subklousule (1) (b) bedoel, is ni¢ aan 'n -

heffing en spesiale heffing onderhewig nie indien dit teler-
saad s00s in genoemde Saadsertifiseringskema omskryf, is.

(c) Droébone in subklousule (1) (¢) bedoel, is nie aan 'n
heffing en spesiale heffing onderhewig nie indien 'n heffing
en spesiale heffing reeds ingevolge subklousule (1) (a) daar-
op betaal is. :

Bedrag van heffing en spesiale heffing _

3. Die bedrag van die hefﬁn& en spesiale heffing in klou-
sule 2 bedoel, 1s onderskeidehk R11,42 en R2,86 per me-
trieke ton dro€bone. o

No. R. 2722 11 Desember 1987

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970
(WET 47 VAN 1970) |

KWOTAREGULASIES.—WYSIGING

~ Die Minister van Landbou, handelende kragtens artikel
46 van die Wet op Beheer oor Wyn en SFiritus, 1970 (Wet
47 van 1970), het die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

623—B '

'DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
" ECONOMICS AND MARKETING
No. R. 2721 ' 11 December 1987
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

DRY BEAN SCHEME.—LEVY AND SPECIAL LEVY

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby. make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that— -

(a) the Dry Bean Board referred to in section 6 of the Dry
Bean Scheme published by Government Notice
R. 370 of 27 February 1987, has under section 27 of
the said Scheme imposed the levy and special levy set
out in the Schedule; L

(b) the said levy and special levy have been approved by
m% and shall come into operation en 1 January 1988;
P .

l(c) Government Notices R. 2690 of 6 December 1985
and R. 28 of 2 January 1987 are repealed with effect
from _lhe said date of commencement.

J.J. G. WENTZEL,

Minister of Agriculture.
; SCHEDULE
Definitions '

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘‘the Scheme’” means the Dry Bean Scheme
};glg}%ished by Government Notice R. 370 of 27 February

Imposition of levy and special levy

2. (1) Subject to the grovisions of subclause (2) a levy
and special levy are hereby imposed on dry beans that—

(a) are sold in the Republic by or on behalf of a producer;
{(b) are imported into the Republic; and

(c) are exported from the Republic. .
(2) (a) Dry beans referred to in subclause (1) (a) shall not

‘be subject to a levy and special levy if it is certified in terms

of the South African Seed Certification Scheme established
under section 23 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act

.53 of 1976), as basic seed or certified seed as defined in the

said Scheme. :

(b) Dry beans referred to in subclause (1) (b) shall not be
subject to a levy and special levy if it is breeder seed as
defined in the said Seed Certification Scheme.

(¢c) Dry beans referred to in subclause {_1) (c) shall not be

subject to a levy and special levy if a ieviy and special levy
have already been paid thereon in terms of subclause (1) (a).

Amount of levy and special levy

3. The amount of the levy and special Ievg referred to in
clause 2 shall respectively be R11,42 and R2,86 per metric
ton dry beans.

No. R. 2722 11 December 1987

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970
(ACT 47 OF 1970)

QUOTA REGULATIONS.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture, acting under section 46 of
the Wine and Spirit Control Act, 1970 (Act 47 of 1970), has
made the regulations in the Schedule. .
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BYLAE
Woordemskrywing
1. In hierdie Bylae beteken—

““die Regulasies’” die regulasies niteengesit in die Bylae
by die Wet, scos gewysig deur Proklamasies R. 297
van 1958, R. 85 van 1960, R. 73 van 1961, R. 159 van
1962, R. 174 van 1963, R. 170 van 1964, R. 265 van
1964, R. 350 van 1964, R. 48 van 1967, R. 173 van
1967, R. 223 van 1969, R. 261 van 1970, R. 207 van
1972 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing
R. 1759 van 29 September 1972), R. 240 van 15?2, R.
135 van 1973, R. 231 van 1978, R. 229 van 1979, R.
68 van 1981, R. 125 van 1981, R, 14 van 1984, R. 42
van 1985 (soos verbeter deur Goewermentskennisge-
wing R. 1056 van 10 Mei 1985), R. 179 van 1985 en
R. 63 van 1986, en Goewermentskennisgewings R.
1926 van 11 September 1987 en R. 26801 van 20
November 1987; en

“die Wet” die Wysigingswet op die Kontrole oor Wyn
en Spiritualieg, 1940 (Wet 23 van 1940).

Wysiging van regulasie 5 (bis) van die Regulasies
_ 2. Regulasie 5(bis) van die Regulasies word hierby gewy-
sig—

(a) deur subregulasie (1) deur die volgende subregulasie

te vervang:

““5(bis). (1) 'n Persoon wat wyn produseer op 'n
plaas of onderverdeling ten opsigte waarvan *n kwota
. ingevolge hierdie regulasies bepaal is (hierna die
‘oordragtgewer’ genoem) en 'n persoon wat wyn pro-
duseer of van voorneme is om wyn te produseer OiJ n
stuk grond wat in dieselfde gebied as sodanige plaas
of onderverdeiing geleé is (hierna die ‘cordragnemer’
Fenoem), kan, behoudens die bepalings van subregu-
asies (1A) en (2), by die vereniging aansoek doen om
oedkeuring om bedoelde kwota of 'n deel daarvan na
ide stuk grond oor te dra.”’; en
(b) deur die volgende subregulasie na subregulasie (1) in
te voeg:

“(1A) Geen kwota wat op 'n plaas of onderverde-
ling ingevolge hierdie regulasies bepaal is, word van
daardie plaas of onderverdeling na 'n ander stuk
grond oorgedra nie— '

(a) uit hoofde daarvan dat die kwota as sodanig,

afsonderlik van daardie plaas of onderverde-

ling, deur die oordraggewer aan enigiemand as
sekuriteit vir skuld gesedeer is; of

(b} uit hoofde daarvan dat daardic kwota as soda-
nig, afsonderlik van daardie plaas of onderver-
deling, op "n openbare veiling van watter aard
ockal, aangekoop is.”".

No. R. 2723 11 Desember 1987

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970
(WET 47 VAN 1970)

PRYS- EN BETALINGSREELINGS MET BETREKKING
%‘?GTIN%OEXEWYN: 1987/88. —VOORGESTELDE WY-

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, handelende ingevolge artikel 18 van die Wet op
Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970)—

(a) maak hierby bekend dat die Ko-operatieve Wijn-
bouwers Vereniging van Zuid-Afrika, Beperkt, krag-
tens genoemde aritkel voorstelle voorgelé het ten
einde die Bylac by Goewermentskennisgewing R.
242 van 6 Februarie 1987, soos goedgekeur by

SCHEDULE
Definitions g
1. In this Schedule—

““the Act”” means the Wine and Spirits Control Amend-
ment Act, 1940 (Act 23 of 1940); and

““the Regulations’ means the regulations set out in the
Schedule to the Act, as amended by Proclamations R.
297 of 1938, R. 85 of 1960, R. 73 of 1961, R. 159 of
1962, R. 174 of 1963, R. 170 of 1964, R. 265 of 1964,
R. 350 of 1964, R. 48 of 1967, R. 173 0f 1967, R. 223
of 1969, R. 261 of 1970, R. 207 of 1972 (as corrected
by Government Notice R. 1759 of 29 September
1972), R. 240 of 1972, R. 135 of 1973, R. 231 of
1978, R. 229 of 1979, R. 68 of 1981, R. 125 of 1981,
R. 14 of 1984, R. 42 of 1985 (as corrected by Govern-
ment Notice R. 1056 of 10 May 1985), R. 179 of 1985
and R. 65 of 1986, and Government Notices R. 1926
(1}58171 September 1987 and R. 2601 of 20 November

Amendment of regulation 5 (bis) of the Reguiations

2. Regulation S5(bis) of the Regulations is hereby
amended—-

(a) by the substitution for subregulation (1) of the follow-
ing subregulation:

*5(bis). (1) Any person producing wine on a farm
or subdivision in respect of which quota has been
determined in terms of these regulations (herein re-
ferred to as the ‘transferor’) and a person producing or
intending to produce wine on a piece of land situated
within the same area as such farm or subdivision
(herein referred to as the ‘transferee’) may, subject to
the tgerovisions of subregulations (1A) and (2), apply
to vereniging for approval to transfer the said
g;lgla or a portion thereof to the said piece of land.”’;

(b) by the insertion of the following subregulation after
subregulation (1):

““(1A) No quota that has been determined in terms
of these regulations on a farm or subdivision shall be
transferred from that farm or subdivision to another

. piece of land—

(a) by virtue thereof that the guota has been ceded
as such, separately from that farm or subdivi-
sion, by the transferor to any person as security
for a debt; or

(b) bﬁ virtue thereof that that quota has been pur-
chased as such, separately from that farm or
subdivision, on a public auction of whatever
nature.”’.

No. R. 2723 11 December 1987

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970
(ACT 47 GF 1970)

PRICE AND PAYMENT ARRANGEMENTS WITH RE-
GARD TO GOOD WINE: 1987/88.—PROPOSED
AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul--
ture, acting in terms of section 18 of the Wine and Spirit
Control Act, 1970 (Act 47 of 1970) hereby— '

(a) make known that the “‘Ko-operatieve Wijnbouwers
Vereniging van Zuid-Afrika, Beperkt'’ has under the
said section submitted proposals in order to further
amend the Schedule to Goverment Notice R. 242 of 6
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Goewermentskennisgewing R. 577 van 20 Maart
1987 en gewysig by Goewermentskennisgewing R.

2602 van 20 November 1987, verder te wysig deur -

die volgende item na item 8 in die Tabel in klousule 6
. (1) daarvan in te voeg: s @

February 1987, as approved by Government Notice
R. 577 of 20 March 1987 and amended bg Govern-
ment Notice R. 2602 of 20 November 1987, by the
insertion of the following item after item 8 in the
Table in clause 6 (1) thereof: =,

Byvoeging per liter Addition per litre
““Tipe houer en verpakkingsmateriaal Uitsluit | Tuslnitenide ““Type of container and packing material Excluding | TIncluding
’ ! karton karton carton carton
: I § B 2 3
8A. Plastiekhouers met 'n inhoudsver- [ 8A. Plastic containers with a capacity : :
©moé van 500 milliliter ........ i T 63 T1e™, of 500 millilitres. . ....cvervuniiennnns 63c Tic™”

en ' 2

(b) sé hierb%r alle belanghebbendes aan o enige besware
- wat hulle teen die voorgestelde Wysigin%l het, binne

- 14 dae na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing skriftelik by die Direkteur-generaal,
Departement van Landbou-ekonomie en -bemarking,
Di‘fk Uysgebou, Privaatsak X250, Pretoria, 0001, in
te lewer. . it '

J.J. GI WENTZEL,
Minister van Landbou.

No.'R. 2724_1 _ 11 Desember 1987
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

DROEVRUGTESKEMA.—HEFFING EN  SPESIALE
. HEFFING _

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die
. Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Droévrugteraad bedoel in artikel 3 van die Droé-
vrugzteskcma gepubliseer by Proklamasie R. 302 van
1962, soos gewysig, kragtens artikels 17 en.19 van
genoemde Skema die heffing en spesiale heffing in
- die Bylae uiteengesit, opgelé het; -

(b) genoemde heffing en spesiale heffing deur my goed-
. gekeur is en op die datum van publikasie hiervan in
werking tree; en

(c) Goewermentskennisgewing R. 2679 van 19 De-
sember 1986 met ingang van genoemde datum van

inwerkingtreding herroep word. -
J. J.G. WENTZEL, '
Minister van Landbou.
BYLAE :
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan ’n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis,
en beteken *‘die Skema’’ die Droévrugteskema gepubliseer
by Proklamasie R. 302 van 1962, soos gewysig.

Oplegging van heffing en spesiale heffing

2. 'n Heffing en 'n spesiale heffing word hierby OFgelé
op droévrugte van die soorte in kolom 1 van die Tabel

vermeld, wat deur 'n produsent daarvan verkoop word.

Bedrag van heffing en spesiale heffing

3. Die bedrag van die heffing en spesiale heffin in klou-
sple 2 bedoel, is onderskeidelik soos in kolomme 2 en 3 van
die Tabel teenoor die onderskeie soorte droévrugte vermeld.

and - L

(b) call upon all interested persons to.lodge any objec-
' tions which they may have against the proposed
amendment in writing with the Director-General, De-
partment of Agricultural Economics and Marketing,
Dirk Uys Bwlding, Private Bag X250, Pretoria,

0001, within 14 days of the date of publication of this
notice. _ _
| 1.J.G.WENTZEL,
Minister of Agriculture.
No. R. 2724 11 December 1987

' MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

DRIED FRUTT-SCHEME.—LEV-Y AND SPECIAL LEVY

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Dried Fruit Board referred to in section 3 of the
Dried Fruit Scheme published by Proclamation R.
302 of 1962, as amended, has under sections 17 and
19 of the said Scheme imposed the levy and special
levy set out in the Schedule; ;

~ (b) the said leV{ and special levy have been approved by
me and shall come into operation on the date of publi-
cation hereof; and

(c) Government Notice R. 2679 of 19 December 1986 is
repealed with effect from the said date of commence-
ment. .

J.J.G. WENTZEL, .
Minister of Agriculture.
' SCHEDULE

Definitions

‘1. Any word or expression in this Schedule to which a
.meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning and ‘‘the Scheme’” means the Dried Fruit Scheme
published by Proclamation R. 302 of 1962, as amended.

Imposition of levy and special levy "

2. A levy and a special levy are hereby imposed on dried
fruit of the kinds specified in column 1 of the Table, that is
sold by a producer thereof. j :

- Amount of levy and special levy

3. The amount of the levy and special levy referred to in.
clause 2 shall respectively be as specified in columns 2 and
3 of the said Table opposite the respective kinds of dried
fruit. :
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TABEL/TABLE
' HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP DROEVRUGTE
LEVY AND SPECIAL LEVY ON DRIED FRUIT

- Soort droévrugte Heffing Spesiale heffing
Kind of dried fruit o Specklleny
N (c/per kg) (c/perkg)
1 2 3
1. KO RteACIUIRNES e v s L B R e e s 1.,25 7,50
2 ROSYEHICERATBING oo wesmummmmmm s mvssimm om0 0 T N i O TSN S e S AN TR 1,25 7,50
3 Sultanas, geswael/Sultanas, BIEACREd. .......vvvvvvuririresesereresiesrreis i se s s et eseseseeseranaes 1,25 7,50
4 Sultanas, geloog/Sultanas, unbleached ... ..o o i i e 1,25 7,50 -
5 Thompson pitlose rosyne/Thompson seedless ralsing.........vivveriiiiiiniinii i e, 1,25 7,50
6 PrUIMEAANIEPIUIES © 1 evvvtvneetsine s et trnesanssisesssa e s esssesiees s sarssassansssassrnanasrenssnbensssns 1,25 7.50
7 Alle ander soorte droévrugte/All other kinds of dried fruit ..o.o.oovvveiniiiicciiin 1,20 7,80
No. R. 2728 11 Desember 1987 | No. R. 2728 11 December 1987

‘BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

SAGTEVRUGTESKEMA .—HEFFINGS EN SPESIALE
HEFFINGS
Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Sagtevrugteraad bedoel in artikel 6 van die Sagte-
vru%teskame gepubliseer by Proklamasie R. 220 van
1979, soos Eewysig, kragtens artikels 31 en 32 van

enoemde Skema die heffings en spesiale heffings in
ie Bylae uiteengesit, opgelé het;

(b) genoemde heffings en spesiale heffings deur my
goedgekeur is en op die datum van publikasie hiervan
in werking tree; en .

(c) Goewermentskennisgewings R. 2629 van 22 No-
vember 1985, R. 1186 van 13 Junie 1986, R. 1556
van 25 Julie 1986 en R. 2675 van 19 Desember 1986
met ingang van genocmde datum van inwerkingtre-
ding herroep word.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

BYLAE
Woordomskrywing :

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“‘bemarkingsgebied”—

(a) die Republick met die uitsondering van die be-
heerde produksiegebied en die vrygestelde gebied;

(b) die onafhanklike state wat voorheen deel van die
Republiek uitgemaak het;

(¢) Lesotho;en

(d) Swaziland; .

“buitegrensgebiede’” Botswana, Malawi, Mosambiek,
Suidwes-Afrika, Zambi€, Zimbabwe en die Shaba-pro-
vinsie van Zaire; '

“‘die Skema’’ die Sagtevrugteskema gepubliseer by Prok-
lamasie R. 220 van 1979, soos gewysig; en

“vrygestelde gebied’’ enige een of meer van die vol-
gende gebiede en mutatis mutandis soos dit van tyd tot
tyd in omvang, status of naam verander mag word, te
wete—

(a) die landdrosdistrikte Bredasdorp, Calitzdorp,
Clanwilliam, Hankey, Heidelberg (Kaap), Hope-
field, Ladismith, Mosselbaai, Namakwaland,
QOudtshoorn, Riversdal, Uitenhage, Van Rhyns-
dorp, Vredenburg en Vredendal; '

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

DECIDUOUS FRUIT SCHEME.—LEVIES AND
SPECIAL LEVIES

L, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Deciduous Fruit Board referred to in section 6 of
the Deciduous Fruit Scheme published by Proclama-
tion R. 220 of 1979, as amended, has under sections
31 and 32 of the said Scheme imposed the levies and
special levies set out in the Schedule;

(b) the said levies and special levies have been approved
by me and shall come into operation on the date of
publication hereof; and

(c) Government Notices R. 2629 of 22 November 1985,
R. 1186 of 13 June 1986, R. 1556 of 25 July 1986
and R. 2675 of 19 December 1986 are repealed with
effect from the said date of commencement.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture

SCHEDULE
Definitions

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that

‘meaning and, unless the context otherwise indicates—

“‘exempted area’” means any one or more of the follow-
ing areas and mutatis mutandis as it may from time to
time be altered in extent, status or name, namely—

(a) the Magisterial Districts of Bredasdorp, Calitz-
dorp, Clanwilliam, Hankey, Heidelberg (Cape),
Hopefield, Ladismith, Mossel Bay, Namaqualand,
Oudtshoorn, Riversdale, Uitenhage, Van Rhyns-
dorp, Vredenburg and Vredendal;

(b) the Cape Area, being the municipal areas of Cape
Town, Bellville, Fish Hoek, Goodwood, Kuils
River, Milnerton, Parow and Pinelands, and the
Magisterial Districts of Simon’s Town and Wyn-
berg; and,;

(c) the Port Elizabeth Area, being the municipal area
of Port Elizabeth; _

“‘marketing area’’ means—

(a) the Republic, excluding the controlled production
area and the exempted area;

(b) the independent states which previously formed
part of the Republic; '

(c) Lesotho;and

(d) Swaziland;
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(b) die Kaapstad-gebied, synde die munisipale ge-
biede van Kaapstad, Bellville, Goodwood,
Kuilsrivier, Milnerton, Parow, Pinelands en Vis-
hoek, en die landdrosdistrikte Simonstad en Wyn-
berg; en

(¢) die Port-Elizabeth-gebied, synde die munisipale
-gebied van Port Elizabeth. '

Heffing en spesiale heﬂ‘in%op sagtevrugte bestem vir
uitvoer deur of namens die Raad

2. (1) ’n Heffing en 'n spesiale heffing word hierby op-
gelé op sagtevrugte van die soorte in kolom 1 van Tabel 1
vermeld, wat— :

(a) op enige plek in die Republiek geproduseer is;
~ (b) in houers van 'n tipe in kolom 2 van genoemde Tabel

daarteenoor vermeld, aan die Raad of sy agent ge-
lewer word; '

(c) bestem is om deur die Raad of sy agent vir verkoop
uitgevoer te word na 'n ander land as die onafthanklike
state wat voorheen deel van die Republiek uitgemaak
het, Lesotho, Swaziland of die buitegrensgebiede; en

(d) aldus deur die Raad of sy agent verkoop is.

(2) Die bedrag van die heffing en spesiale heffing in
subklousule (1) bedoel, is onderskeidelik soos in kolomme
3 en 4 van Tabel 1 teenoor die onderskeie tipes houers
vermeld. '

Spesiale heffing op sagtevrugte deur of namens die Raad
verkoop : :

3. (1) 'n Spesiale heffing word hierby opgelé op sagte-
vrugte van die soorte in kolom 1 van Tabel 2 vermeld, wat—

(a) op enige plek in die Republiek geproduseer is;
(b) in houers van 'n tipe in kolom 2 van genoemde Tabel
daarteenoor vermeld, verpak is; en '

(c) bestem is om deur of namens die Raad verkoop te
word in die bemarkingsgebied of die buitegrensge-
biede, of op die munisipale mark van Port Elizabeth,
Uitenhage of Kaapstad.

(2) Die bedrag van die spesiale heffing in subklousule (1)
bedoel, is soos in kolom 3 van Tabel 2 teenoor die
onderskeie tipes houers vermeld. :

Spesiale heffing op' sagtevrugte wat ingevolge permitte
verkoop of uitgevoer word

4. (1) ’n Spesiale heffing word hierby opgelé op sagte-
vrugte van die soorte in kolom 1 van Tabel 3 vermeld,
wat— :

(i) op enige plek in die Republiek geproduseer is;

(ii) in eenhede of houers van 'n tipe in kolom 2 van ge-

noemde Tabel daarteenoor vermeld, verpak is; en
(i) ingevolge ’n permit deur die Raad uitgereik, deur

iemand anders as die Raad of sy agent verkoop of
vitgevoer word.

(2) Die bepalings van subklousule (1) is nie van toepas-
sing op sagtevrugte wat aldus verkoop of uvitgevoer word
nadat dit van die Raad of sy agent gekoop is.

(3) Die bedrag van die spesiale heffing in subklousule (1)
bedoel, is— :

(a) in die geval van sagtevrugte wat binne die
bemarkingsgebied, die vrygestelde gebied of die be-
heerde produksiegebied verkoop word, soos in kolom
3 van Tabel 3 teenoor die onderskeie tipes houers
vermeld; en

(b) in die geval van sagtevrugte wat uitgevoer word, s00s

“in kolom 4 van Tabel 3 teenoor die onderskeie tipes
houers vermeld.

“overborder texritoﬁes’; means Botswana, Malawi, Mo-
zambique, South West Africa, Zambia, Zimbabwe and
the Shaba province of Zaire; and

“‘the Scheme’” means the Deciduous Fruit Scheme pub-
. lished by Proclamation R. 220 of 1979, as amended.

Levy and .speciai levy on deciduous fruit intended for
export by or on behalf of the Board

2. (1) A levy and a special levy are hereby imfposed on
ct}fciduous fruit of the kinds specified in colum 1 of Table 1,
at—

(_a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is delivered to the Board or its agent in containers of a
pe specified in column 2 of the said Table opposite
ereto;

(c) is intended to be exported for sale by the Board or its
agent to a country other than the independent states
which previously formed part of the Republic, Leso-
tho, Swaziland or the overborder territories; and

(d) is thus sold by the Board or its agent.

(2) The amount of the levy and special levy referred to in
subclause (1) shall respectively be as specified in columns 3
and 4 of Table 1 opposite the respective types of containers.

Special levy on deciduous fruit sold by or on behalf of
e Board ’

3. (1) A special levy is hereby imposed on deciduous fruit
of the kinds specified in column 1 of Table 2, that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is packed in containers of a type specified in column 2
of the said Table opposite thereto; and

(c) is intended to be sold by or on behalf of the Board in
the marketing area or the overborder territories, or at
the municipal market of Port Elizabeth, Uitenhage or
Cape Town. '

(2) The amount of the special levy referred to in sub-
clause (1) shall be as specified in column 3 of Table 2
opposite the respective types of containers.

Sfea’af levy on deciduous fruit sold or exported in terms
of permits

4. (1) A special levy is ﬁereby imFosed on deciduous fruit
of the kinds specified in column 1 of Table 3, that—

(1) is produced anywhere in the Republic;

(ii) is packed in units or containers of a type specified in
column 2 of the said Table opposite thereto; and

(iii) is sold or exported in terms of a permit issued by the
Board, by any person other than the Board or its
agent.

(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to
deciduous fruit that is thus sold or exported after it has been
bought from the Board or its agent.

(3) The amount of the special levy referred to in sub-
clause (1) shall—

(a) in the case of deciduous fruit that is sold in the mar-
keting area, the exempted area or the controlled pro-
duction area, be as specified in column 3 of Tab[ile 3
opposite the respective types of containers; and

(b) in the case of deciduous fruit that is exported, be as
specified in column 4 of Table 3 opposite the respec-
tive types of containers.
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Spesiale heffing op sagtevrugte wat vir varsverbnuk in
die Republiek verkoop word

5. (1) *n Spesiale heffing word hierby opgelé op sagte—
vrugte van dlc soorte in kolom l van Tabel 4 vermeld,
wat—

(a) op enige plek in die chubllek geproduseer is;

(b) in eenhede of houers van ’n tipe in kolom 2 van ge- |

~noemde Tabel daarteenoor vermeld, verpak is; en

(c) vir varsverbruik in die gebied van 'n nasionale vars-

produktemark soos omskryf in artikel 1 van die Wet

g die Kommissie vir Vars duktemarke 1970 (Wet

van 1970), deur of ten behoewe van 'n produsent

of igmand anders as die Raad of sy agent verkoop
WOr

(2) Die bedrﬁg vén die spesiale heffing in subklousule (1)

Spec:af levy on deciduous fruit sold for fresh consump-
tion in the Republic

5. (1) A special levy is hereby 1mFosed on deciduous fruit
of the kinds specified in column 1 of Table 4, that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b)) is Facked in units or containers of a type specified in
olumn 2 of the said Table opposite thereto;

(c) is sold for fresh consumption in the area of a national
fresh produce market as defined in section 1 of the
Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970
(Act 82 of 1970), by or on behalf of a producer ora
person other than the Board or its agent.

(2) The amount of the special levy referred to in sub-

bedoel, is soos in kolom 3 .van Tabel 4 teencor die | clause (1) shall be as specified in column 3 of Table 4
onderskeie tipes eenhede of houers vermeld. opposite the respective types of units or containers.
TABEL 1
HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE BESTEM VIR UITVOER DEUR OF NAMENS DIE RAAD
(Klousule 2)
X Heffing ) . Spesiale
Soort sagtevrugte ( ogﬂéll)(c;v?\?:fa;t) per - _ hetfing per
) houer houer
1 2 3 4
4,75 kg-Karton. ....ooivieivieinecciiiiies e 0,8¢ 12,5¢
KarOm < T i et s b smem Vim s pmramas 1,4c 11,6¢
Karton ... RS s e 0,9 5,9%
Enkellaagkarton...................... T 0,8¢c 6,9¢
LR AN s T 0,9 11,2¢
o 15kg-karton .....oooivininnns S R 1,3¢ 21,0¢
Enkellaagkarton.......o.icvimmiiiimsnmimiviniivaeisnniin 0,8¢ 6,9
5,25 kg-karton........coeeiiiiniinnnn s 0,8¢ 7.5¢
F2SKERARON 7 om0 Dvounvaemisnmnonssanfans nasiisons 0,8¢ 1,5¢
TABEL 2
SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE DEUR OF NAMENS DIE RAAD VERKOOP
(Klousule 3)
' Tipe houer Spesiale héfﬁng
Soort saglevrugte (of ekwivalent) _ per houer
1 2 : 3
Druiwe Skg-karton::cucnninansnniiniasanBieiE s 13,3¢
Nektariens 2O R AT o s e s e R S S B R R 18,3¢
Perskes ......... et a2y KB KON s R D e e 18,3¢
PRAME sowvsmsniosisinwmmmanis T RE KOO v iosisiniisiommonin snspsssaminsismhsvass e toss 15,6¢
Pruimedante T 7 T (1 15,6¢
TABEL 3
SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE WAT INGEVOLGE PERMITTE VERKOOP OF UITGEVOER WORD
{Klousule 4) . .
Spesiale heffing per eenheid of hover—
i o in die geval van sagtevrugte
Soort sagtevrugte Eenheid of tipe houer (of ekwivalent) wat binne die bemarkingsge- | . . :
- : bied, die vrygestelde gebied | 0 dic geval van sagtevrugte
of die beheerde produksiege- WankBpetueC . o
bied verkoop word
l 2 3 4
Appelkose........ocoiiiiiiiiiiiinne 475kg—enkel-ofmeerlaag -kissie of -karton.. B — 1l,le
Appels...........ccceeeevvvneeeenn... | Eenhede tot en met lOkg 14,6¢ 14,1c
Eenhede bo 10kg ... 28,2¢ 27,7¢
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Spesiale heffing per eenheid of houer—
_ . e ) mdle geval van sagtevmgtc ; :
Soort sagtevrugte IEenhend of tipe houer (of ekwivalent) ‘;;:i b:glpec fgg?aesmklgggg in die geval van Sagtevrugte
of da:. beheerde produksiege- wat uitgevoer word
bied verkoop word '
1 _ 2 | R 4
D eurbes s s s s 5 kg-kissie of karton......... R NS J 12,8¢ 4,1c
Nektariens.........ovcvuvuiveaseins 2,5 kg-enkellaagkissie of -Karton ........ovvuvrrreirnneand , 17,8¢ 6,4c
Pere it niss e “{ Eenhede totenmet I0Kg .....ocovernnnns R 9.4c 8,9¢
# Eenhedebo 10kg ...y 18 Bcl 17,8¢
Perskes oiyuiisoesiiniiiisavsnanaobns 2,5 kg-enkellaagkissie of -karton .........cooeinervinen 17,8¢ 6,4¢
Prolme ivesveisvisioiwiaisns v 7kgklsswofkaﬂon....I.‘.‘..‘................., ........... 15,6¢c 5,2%
Pruimedante ........cocciiieiiienns 5kg—klsswofkanon.........H.‘...., .......... eereees 15,6¢ 5,2
: TABEL 4
SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE WAT VIR VARSVERBRUIK IN DIE REPUBLIEK VERKOOP WORD
' (Klousule 5)
“Soort sagtevrugte Eenheid of tipe houer (of ekwivalent) Spes??:ige Otpt?fupe‘:r -
1 2 3
DIHWE:. .. i rnasasaige 5 kg—leSIC OFEAION <. ssweminvsmmiviisrmammrs e rassatessrsrannresnres e 0,5¢
Nektariens, oo 2,5 kg-enkel- of meer- laagkxssne Of -KAOM. ...cvvvurnrnnaiaivie e neeneneneans 0,5¢
Perskes .ooeeinerininneis s 2,5 kg-enkel- of meer- laagkissie of -Kartom........ooovvrrerivnisininnineess - 0,5¢
TABLE 1
-LEVY AND SPECIAL LEVY ON DECIDUQOUS FRUIT INTENDED FOR EXPORT BY OR ON BEHALF OF THE BOARD
(Clause 2)
Kind 'ofde‘ciduous Type of container Levy per g?r'ﬁ;ﬂ
fruit (or equivalent) container ot
1 2 3 4
Apﬁco(s .................................. 4,5 KR CATION 1ovvveyvrsmeneraranresanananienssssisisonse 0,8¢ 12,5¢
APPIBE: o vrunrssamenssinsnomnarans sanes (67, 70} NP L o0 RS g Sy 14c 11,6¢c
GEAPES ..vvveve v vvsssisssinniniaaienes (67T, 14 O N TP P e e 0,9 5,9
NECLATINES . ... eevevvaenerrarrransiinins Single layer Carton ... .cvuveevmrvranirinesisiasinisaianns 0,8¢c 6,9¢
PEAIS . ..evvvieiaraiiiienencnnseursenanns D (o) T O SO 0,9 11,2¢
I €1 (0 O U OO PPP P PPPRPRPN 1,3¢ 21,0c
Peachel . coicisivimmvanissennmis Single layer CaMON ........ivece e iinnranesenaen 0,8¢ 6,9¢c
PIOmS sivsssssassidiniimiivensizo 8,2 KE CHITON <500 v assusmunaiissansasaassnsasssnussius 0,8¢ 1.5¢
PIunes: .o mainnms 5,25 KR CaTtON <uuvicasiiintmmeridbvsbbamstinasiamsvnim 0,8¢ 7,5¢
TABLE 2
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD BY OR ON BEHALF OF THE BOARD
(Clause 3) |
Kind of deciduous fruit Type of container (or equivalent) Special levy per container
g . B 3
GRADRS i chsis il v SKECAMON .oovviivinrsrrnesiorshnmnieiainsnsiersnevrninrmasnbonsas ars i 13,3¢
NECIANES . ....eveveereeerieeeevesrirniairnnoraras 2 SLEOAMON, .. ... o bediiiaiaiin s s s v L S 18,3c
PEREES v vosvnvssvnasssisasys psrmssvimeysba s spss P 8 T 0) | SO PSS PP S 18,3¢
3,7, . A S, TRECAMION 1. enr s e eeessesaeie et smee e sansdaa s aad s srasna s 15,6¢
PRUNES :<y.suciiispoisasiinmn it aliniiis: SKECAMON 1.ivveiiiiiiiniesesssiisisie s e st s 15,6¢
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TABLE3 - g
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD OR EXPORTED IN TERMS OF PERMITS
' (Clause 4) .
oo Special levy per unit or container-—
. . e A s A W - in the case of deciduous fruit .
Riridiat aecidoanatonlf Unit or type oz_fcqntal_mr or equivilent) that is sold in the marketing | in the case of deciduous fruit
rea, the exempted area or the that is exported
r controlled production area
1 ; D g 3 4
APFCOLS ..o 4,75 kg single- or multi-layer tray or carton............ P S Ll
Apples iooisiniininiinna i Units up to and including 10kg.........oevviririnnnrnnn,  14.6¢ 14,1c
: : Units above 10RE. vivvieeioumssiinsissmmmmsisisssnriason 28.2c - 217¢
GIAPES o vsimassvmmmniniimmmninn | T REUBY OLCAON, v iiuvisssymsimeisiammessisissans 12,8¢c. | 4,lc
Nectarifies........o.iveieinineensia 2,5 kg single layer tray or carton.................v....... 1 " 17,8¢ ' 6,4c
Pears ......oooovviiniiininiiiienis Units up to and including 10kg.........ccveviiriennnnsy 9.4¢ 8,9
Units above 10KE.........ovvviiiiniiiiieeciionnineeeend 18,8¢ 17.8¢
2,5 kg single layer tray or carton...............coeeennnn. 17,8¢ 6.4c ¢
7 kp teay of CAFION . . covimasavinaiisiivisavs v siivisio 15,6¢ 5,2
SKgray Or CamOn...uueemneencenerrerrrsrssrnrnrsinienenss 15,6¢ 5,2¢
= TABLE 4
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD FOR FRESH CONSUMPTION IN THE REPUBLIC
(Clause 5) ' '
. . ) o = ; Special levy per unit or
Kind of deciduous fruit Unit or type of container (or equu{a_[eqt)_ containes
1 2 3
5 kg tray or carton............... Sesssnis i L A 0,5¢
2,5 kg Single- or multi-layer tray or carton. ..........coocverriieiieiniesinnennn. 0,5¢
2,5 kg Single- or multi-layer tray OF CArtON. ... ..., ivvveeiviieiiianesiininesins 0,5¢
No. R. 2732 11 Desember 1987 | No. R. 2732 11 December 1987
VEEVERBETERINGSWET, 1977 (WET 25 VAN 1977) ' LIVESTOCI%A%TP%?EE%%[}? ACT, 1977

TOEPASSING VAN WET.—WYSIGING

Ek, André Izak van Niekerk, Adjunk-minister van Land-
bou, handelende namens die Minister van Landbou kragtens
Artikel 2 van die Veeverbeteringswet, 1977 (Wet 25 van
1977), wysig hierby Goewermentskennisgewing R. 1180
van 20 Junie 1986 deur— :

(a) in kolom 2 van Tabél A teenoor die inskrywing
“BEESTE’’, die uitdrukking ‘““GELBVIEH” na
“GALLOWAY” in te voeg, en

(b) in kolom 3 van Tabel A teénoo'r die inskrywing
"~ “BEESTE” die uitdrukking ‘*‘BEEFMASTER" voor
“BRANGUS” in te voeg, en

(c) in kolom 3 van Tabel A teenoor die insktywing
“BEESTE” die uitdrukking = ““SIMBRA™ na
“PEDI”’ in te voeg, en : _

(d) in kolom 2 van Tabel A teenoor die inskrywin
“PERDE”’ die vitdrukking EUROPESE *‘WARM-
BLOEDPERD’ na ‘‘CONNEMARAPONIE/CON-
NEMARA PONY"" in té voeg, en

(e) in kolom 2 van Tabel A teenoor die inskrywing
“SKAPE” die uitdrukking ‘‘DORPERSKAAP/
DORPERSHEEP”’ na *‘DORMER”’ inte voeg, en

(f) in kolom 3 van Tabel A die uitdrukking **DORPER”’
onder die inskrywing “*SKAPE"" te skrap.

A. L VAN NIEKERK,
Adjunk-minister van Landbou.

APPLICATION OF ACT.—AMENDMENT

I, André Izak van Niekerk, Deputy Minister of Agricul-
ture, acting on behalf of the Minister of Agriculture under
section 2 of the Livestock Improvement Act, 1977 (Act 25
of 1977), hereby amend Government Notice R. 1180 of 20
June 1986 by—

(a) the insertion in column 3 of Table A opposite the
entry ““CATTLE”’ of the expression ‘““GELBVIEH"’
after ““GALLOWAY"’, and

(b) the insertion in column 3 of Table A opposite the
entry ““CATTLE” of the expression ‘‘BEEFMAS-
TER”’ before **‘BRANGUS”’, and

(c) the insertion in column 3 of Table A opposite the
entry ““CATTLE" of the expression ‘‘SIMBRA”
after “PEDI”’, and v

(d) the insertion in column 3 of Table A opposite the
entry ‘‘HORSES”’ of the expression ‘*EUROPEAN
WARMBLOOD HORSE' after *“CONNEMARA-
'PONIE/CONNEMARA PONY"’, and

(é) the' insertion in column 2 of Table A opposite the
- entry “‘SHEEP”’ the expression ‘*'‘DORPERSKAAP/
. DORPER SHEEP”’ and ' '

- (f) the deletion in column 3 of Table A the expression
**DORPER’’ under the entry “*SHEEP"’.

A. . VAN NIEKERK,
Deputy Minister of Agriculture.
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No. R. 2739

' EIERBEHEERSKEMA.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, handelénde kragtens artikel 14, soos toegepas by

artikel 15 (3), van die Bemarkiigswet, 1968 (Wet 59 van

1968)— i
(a) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uiteenge-

sit, van-die Eierbeheerskema gepubliseer by Prokla- |

masie R. 64 van 1963, soos gewysig; en

(b) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die datum
van publikasie hiervan in werking tree. - '
1.J. G. WENTZEL, "
Minister van Landbou.
o BYLAE

Artikel 1 van die Eierbeheerskema gepubliseer by PI‘Okl_i.l;-.
masie R, 64 van 1963, soos gewysig, word hierby verder .

gewysig—
(a) deur die omskrywing van ‘‘Natalgebi
volgende omskrywing te vervang:
“* ‘Natalgebied’ die gebied bestaande uit die land-
drosdistrikte Bergville, Camperdown, Chatsworth,

Dannhauser, Dundee, Durban, Eshowe, Estcourt, .

Glencoe, Hlabisa, Inanda, Ixopo, Kliprivier, Lions

River, Lower Tugela, Lower Umfolozi, Mooirivier,.

Mtonjaneni, Mtunzini, Newcastle, New Hanover,

Pietermaritzburg, Pinetown, Port Shepstone, Rich-

mond, Umlazi, Umvoti, Umzinto, Utrecht en Vry-
heid;”’; ; o

(b) deur die omskrywing van ‘‘Oranje-Vrystaatgebied”’
~ deur die volgende omskrywing te vervang:

Lt =‘Orénj6-vrystaatgeﬁied; dle gebied besfﬁande.uit

die landdrosdistrikte = Bethlehem, Bloemfontein,

“‘Brandfort, Ficksburg, Frankfort, Harrismith, Heil-
bron, Hennenman, Kroonstad, Lindley, Odendaals-
rus, Parys, Sasolburg, Virginia en Welkom;™’; en

() deur die omskrywing van ““Transvaalgebied’” deur
~die volgende omskrywing te vervang:

3 ‘Transvaalgebied‘ die gebied bestaande uit—

(i) die landdrosdistrikte Alberton, Amersfoort,
- Balfour, Belfast, Benoni, Bethal, Boksburg,
Brakpan, Brits, Bronkhorstspruit, Coligny,
Cullinan, Delmas, Ermelo, Germiston, Heidel-
berg, Hoéveld Rif, Johannesburg, Kempton

Park, Klerksdorp, Koster, Krugersdorp, Lich- | -

tenburg, Marico, Middelburg, Nelspruit, Nigel,
 Oberholzer, Pietersburg, Piet Retief, Potchef-
~ stroom, Pretoria, Randburg, Randfontein, Roo-
depoort, Rustenburg, -Soutpansberg, Springs,
Standerton, Swartruggens, Vanderbijlpark,
‘Ventersdorp, Vereeniging, Warmbad, Water-
berg, Westonaria, Witbank, Witrivier en Won-
derboom; en _ .

(i) die munisipale gebied _Vén_Potg'ie;mrISrus_;_nf .

' llDesember '1987_"

| ‘No.R.2739
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 9 VAN 1968) | M

1 Décembér 1987
* MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)
' EGG CONTROL SCHEME.—AMENDMENT

1, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-

‘ture, acting under section 14, as applied by section 15 (3),
of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), hereby—

" (a) publish the amendment set out in the Schedule, of the
Egg Control - Scheme published by Proclamation
R.64 of 1963, as amended; and i

(b) .declare that thcl said émendmcnt sh_éll come into dpe-
ration on the d_ate.of publication hereof. _

J.J.G. WENTZEL,

| Minister of Agriculture.

. SCHEDULE

o Seéti_on. 1 of the Egg Control Scheme published by Proc-
lamation R. 64 of 1963, as amended, is hereby further

amended— i

- | (a). by the substitution for the definition of **Natal Area”
LA d:-eur dle A .

of the following definition:

“ “Natal Area’ means the area consisting of the
Magisterial Districts of Bergville, Camperdown,
. Chatsworth, Dannhauser, Dundee, Durban, Eshowe,
_ Estcourt, Glencoe, Hlabisa, Inanda, Ixopo, Klip
River, Lions River, Lower Tugela, Lower Umfolozi,
Mooi River, Mtonjaneni, Mtunzini, Newcastle, New
Hanover, Pietermaritzburg, Pinetown, Port Shep-
stone, Richmond, Umlazi, Umvoti, Umzinto, Utrecht
and Vryheid;”’; ;

(b) by the substitution for the definition of *‘Orange Free
State Area’ of the following definition:

©** *Orange Free State Area’ means the area consist-
‘ing of the Magisterial Districts of Bethlehem, Bloem-
-~ fontein, Brandfort, Ficksburg, Frankfort, Harrismith,
Heilbron, Hennenman, Kroonstad, Lindley, Oden-
daalsrus, Parys, Sasolburg, Virginia and Welkom;"’;
and - - i
(c) by the substitution for the definition of ““Transvaal
Area’’ of the following definition:

““ “Transvaal Area’ means the area consisting of—

(i) the Magisterial Districts of  Alberton,
" Amersfoort, Balfour, Belfast, Benoni, Bethal,
Boksburg, Brakpan, Brits, Bronkhorstspruit,
Coligny, Cullinan, Delmas, Ermelo, Germis-
ton; Heidelberg, Highveld Ridge, Johannes-
burg, Kempton Park, Klerksdorp, Koster, Kru-
gersdorp, Lichtenburg, Marico, Middelburg,
Nelspruit, Nigel, Oberholzer, Pietersburg, Piet
Retief, Potchefstroom, Pretoria, Randburg,
_* Randfontein, Roodepoort, Rustenburg, Sout-
pansberg, Springs, Standerton, Swartruggens,
Vanderbijlpark, Ventersdorp, Vereeniging,
~ Warmbaths, Waterberg, Westonaria, Witbank,
Wit River and Wonderboom; and

(ii) the municipal area of Potgietersrus;”.
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No. R. 2740 11 Desember 1987
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

VERBOD OP DIE OPRIGTING OF UITBREIDING OF
DIE GEBRUIK VAN FASILITEITE VIR DIE MASSA-

HANTERING OF -OPBERGING VAN SEKERE PRO-

DUKTE

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, handelende kragtens artikel 86 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968)—

(a) verbied hierby—

(i) die oprigting of vitbreiding van fasiliteite vir die
meganiese massahantering of die massaop-
berging van bokwiet, gars, grondbone, hawer,

nsorghum, koring, mielies, rog en sonne-
E{gfn ;of

(i) die gebruik van sodanige fasiliteite,

-behalwe kragtens 'n permit vitgereik deur die Direk-
teur-generaal: Landbou-ekonomie en -Bemarking
onderworpe aan die voorwaardes wat hy goedvind,
met inbegrip, in die geval van di€ in subparagraaf (i)
bedoelde verbod, van voorwaardes betreffende die
kaIJasiteit van sodanige fasiliteite en die plek waar dit
gele€ moet wees, en, in die geval van dié in subpara-

af (ii) bedoelde verbod, van voorwaardes betref-

ende die mate waartoe en die produkte waarvoor
sodanige fasiliteite gebruik mag word,;

(b) bepaal hierby dat die verbod in paragraaf (a) bedoel,
slegs van toepassing is op die oprigting en uitbreiding
van fasiliteite wat 'n kapasiteit van 2 000 kubieke
meter oorskry; en

(¢) herroep hierby Proklamasie R. 90 van 1971.

J. J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

No. R. 2749 11 Desember 1987

VLEISRAAD

PRYSE VIR GEDRESSEERDE KARKASSE VAN SLAG-
VEE IN BEHEERDE GEBIEDE

Hiermee word vir algemene inligting bekendgemaak dat
dic Vleisraad bedocl in artikel 3 van die Vee- en
Vleisreélingskema gepubliseer by Proklamasie R. 200 van
1964, soos gewysig, kragtens artikel 15 (p) van genoemde
skema—

(a) die bepaling in die Bylae uiteengesit gemaak het;

(b) bepaal het dat genoemde bepaling op 1 Januarie 1988
in werking tree;

(¢) Kennisgewings 306 van 1968, 450 van 1982, 496 van
1983, 527 van 1983, 825 van 1983, R. 2600 van 25
November 1983, R. 106 van 20 Januaric 1984 en 488
van 1984 met ingang van genoemde datum van inwer-
kingtreding herroep het.

P. H. COETZEE,

Hoofbestuurder, Vleisraad.
BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het "n woord of witdrukking waaraan
'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis en,
tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“‘beheerdegebied”” ’'n gebied wat ingevolge artikel 15
(m) van die Skema deur die Raad bepaal is;

““die Skema’’ die Vee- en Vleisreélingskema gepubliseer
by Proklamasie R. 200 van 1964, soos gewysig;

No. R. 2740 11 December 1987
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

PROHIBITION OF THE ERECTION OR EXTENSION
OR THE USE OF FACILITIES FOR HANDLING OR
STORAGE IN BULK OF CERTAIN PRODUCTS

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricui-
ture, acting under section 86 of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968) hereby—

(a) prohibit— .

(1) the erection or extension of any facilities for the
mechanical handling in bulk or storage in bulk
of buckwheat, barley, groundnuts, oats, grain
sorghum, wheat, maize, rye and sunflower
seed; or

(i1) the use of such facilities,

except under the authorit?r of a Eaermit issued by the
Director-General: Agricuitural Economics and Mar-
ketin subject to such conditions as he deems fit,
including, in the case of the prohibition referred to in
subparagraph (i), conditions relating to the capacity
of such facilities and the E)lace where they shall be
located, and, in the case of the prohibition referred to
in subparagradph (i), conditions relating to the extent
to which and the products for which such facilities
may be used;

(b) provide that the prohibition referred to in paragraph
(a) shail only apply to the erection and extension of
facilities which exceed a capacity of 2 000 cubic
meters; and

(c) repeal Proclamation R. 90 of 1971.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.

No. R. 2749 11 December 1987

MEAT BOARD

PRICES FOR DRESSED CARCASSES OF SLAUGHTER
ANIMALS IN CONTROLLED AREAS

It is hereby notified for general information that the Meat
Board referred to in section 3 of the Livestock and Meat
Control Scheme published by Proclamation R. 200 of 1964,
as amended has under section 15 (p) of the said Scheme—

(a) made the determination set out in the Schedule;

(b) determined that the said determination shall come into
operation on 1 January 1988;

(c) regpcaled Notices 306 of 1968, 450 of 1982, 496 of,
1983, 527 of 1983, 825 of 1983, R. 2600 of 25 No-
vember 1983, R. 106 of 20 January 1984 and 488 of
1984 with effect from the said date of commence-

ment.
P. H. COETZEE,
General Manager, Meat Board,
SCHEDULE
Definitions

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning and, unless the context otherwise indicates—

“controlled area” means an area determined by the
Board in terms of section 15 (m) of the Scheme;

“‘detained carcase’” means a dressed carcase of a bovine
or a pig which is infected with measles, and which is
passed by a competent authority as fit for human con-
sumption subject to such treatment as the said authority
may determine;



GOVERNMENT GAZETTE, 11 DECEMBER 1987

No. 11063 19

' "-‘f-'f‘-‘g'es'(jnde'ka} " 'n gedresseerde karkas wat deur ’n
 bevoegde gesag goedgekeur is as geskik-vir menslike
- verbruik sonder enige verdere behandeling;
" ““teruggehoue karkas” ’n gedresseerde karkas van 'n
' bees of vark wat:
bevoegde gesag goedgekeur is as geskik vir menslike
verbruik onderhewig aan sodanige behandeling as wat
genoemde gesag bepaal; - A
“graad”” 'n graad vermeld in die Vleisgraderingsregula-
sies kragtens artikel 89 van die Wet uitgevaardig. -
" Voorwaardes vir dié koop van gedresseerde karkasse
2. (1) Die Raad sal gedresseerde karkasse op die vol-
gende voorwaardes koop: o
(a) Sodanige karkasse moet vir verkoop aangebied word
op 'n openbare veiling wat onder toesig van die Raad
by ’nabattoir in "n beheerde gebied gehouword.
*(b) Indien geen gelykstaande of hoér bod vir 'n gesonde
" karkas van 'n graad in die tabel vermeld deur jemand
anders by so 'n veiling gemaak word nie, sal die Raad
behoudens die bepaling van g:;ragraaf (d) daardie kar-
" kas teen die prys in die tabel teenoor die betrokke
 graad vermeld koop: Met dien verstande dat die Raad
na goeddunke karkasse teen "n'hoér prys kan koop.
Die Raad sal 'n teruggehoue karkas van 'n.graad in
die tabel vermeld, wat by ’n abattoir in die beheerde

fc')

-+ gebied vir verkoop aanﬁﬁ wolr'd,(lig;);g'teen 9g % |-
carkasse van daardie graad op

" van die veilingsprys vir
die dag waarop daardie teru
koop by 'n openbare veiling
bied sou gewees het. =
_ (d) Indien ’n karkas wat vir verkoop aangebied word by
meer as twee veilings onttrek is voordat dit verkoop

ehoue karkas vir ver-
y 50 'n abattoir aange-

t masels besmet is; en wat deur 'n |

“grade’” means a grade specified in the Meat Grading
Regulations made under section 89 of the Act;

“sound carcase’’ means a dressed carcase which is
passed by. a competent authority as fit for human con-

- sumption without any further treatment; and - -

“the Scheme” means the Livestock and Meat Control
Sc‘hem:dpublished by Proclamation R. 200 of 1964, as
amended. nose o e :

Conditions for the purchase of dressed carcases by the
Board

22.(1)

The Board will purf:hasé dressed carcases subject
to the following conditions: - .

(a) Such carcases shall be pu"t up for sale at a public
auction conducted under the supervision of the Board
at an abattoir in a controlled area.

(b) If no equivalent or higher bid for a sound carcase ofa
grade specified in the table is made by any other per-
son at such auction, the Board shall, subject to the

. provisions of paragraph (d), purchase that carcase at

- the price specified in the table op osite the grade

- concerned: Provided that the Board may also at its
discretion purchase carcases-at a higher price.

() The Board will purchase a detained carcase of a grade
specified in the table, that is offered for sale at an
abattoir in the controlled area, at 90 % of the auction
price for carcases of that grade on the day on which
thiat detained carcase would have been offered for sale
at a public auction at such abattoir. :

(d) If a carcase that is offered for sale, is withdrawn from
more than two public auctions before being sold, the

kon word, is die Raad nie verplig om daardie karkas Board shall not obliged to purchase that carcase at
teen enige prys hoegenaamd te koop nie. - ~ any price whatsoever.
. : TABEL/TABLE - o
Beeste/Bovines
G Massagroep. Prys
3’:233 ‘ Mass group Price
- - (kg) (c/kg)
' 282
; 295
T80-219 1o eeveevrreecsets s e 295
179 €0 MINAEI/ANA IESS ... vvvressseesennesecssseeirarerssssranssrsanassseessnnsnsrses 289
D BN T - T G- [0 ) RTINS ———— 274
D005 R e e R 288
; TBO-B10. s sonrestsronatimermrsssioriesionerevsdionapanses it RSN T H S 288
: 179 en minder/and LE8SS . ....uuvivrvenremririiimnsrrrre s st eth s 282
P O OO i IR NG WU OPIIE . RPN | N AR 240
A et e s B esvemmninasspsss v 220-259 .. 219
80219 s v it C o219
179 eri minder/and less .. 196
PrimaB/PHMEB ...cvoviriveererseneaesnenemssivesssensns | 260 + 259
220-259 ..vnriiiniiinnnrrrrenninn 271
180219 i civiviisvaviiainnavin 2n
179 en minder/and less ........coovveeneriieiin 266
B . it L s g g vs 1 N 1 s 253
TIEDEO s inviivavs dos i v a G s AT T R s YRR C e 7 e 264
T T P P P s - 264
179 en MiInder/and IBSS ....cvverrrrerrieeeermsimimmrermririrarr e s 255
B il B S sl 4 7
B coiii tiinnivis e s S T e G R e 1 L S O PP P PP TP PR T PRSP P . 22T .
Gt 1B0-219 .. eveseeresrererersinens e eaar e e R e e e 215
e ¢ 179 en iinder/ENA 1SS «.vvviveerriseniarerapansiaisisusssorsarmsiaresasssnsrunsonsess 191
TOp G Wisssssssmssbamesmsismadbamseissssmassyiussoryoes S Y TR B e 228
e L S S SOOI O SO SIS PPFPIT PISTPPTPPE I 235
180-210 ivisiivanvsininisirinns 235
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Beeste/Bovines

Massagroep
Graad

Mass group
i (kg)

Prys
Price
(c/kg)

T A——————————————— N

e N e ——————- 220-259
179en rmnderland less ............................................................
179 en rrunderfand [ess ...............................................................

227
232
232

194
212

177
166
157
129

Kalwers/Calves

Massagroep
Graad

Mass group
Grade (kg)

Prys
(c/kg)

255
220

Graad ' Missagrosy

Mass group
Grade (kg)

Prys
Price
(cikg)

Superlam/Super Lamb.............cooveeriiireerenrainns Mmderasf’Lebsthan 18kg...
R e U
L1 1L T T
LaftVEamb3 s rnansemymmmnimienes Taiiey
Skaap/Sheep

Prima B/PAmE B .....ccoveieeiierciiii e, Minder as/less than 20 kg
' 20kg +.. .

TOPC o croenmems s o os ssasns o A VoS oA P Minder as/Less than 22 Kg ....eevivvviiviireecre vt eeeeesereeetseeesenans
20 < 5 O

361
359

331
266

330
322

319
232
211

300
293

300
224
211

Prys
Price
(c/kg)

Superboklam/SuPEr Kid. ........ouoiiieiiic ittt ettt ettt et
BOIETIRIOT unmsoimensemnmonerss sy v a8 O e R o
BOKIam QKId 2 cu o v s i e e e mes e e B N R YRR S A e

Bl Bok/Goat.....
4 T
B3 Bok/Goat..........ccconvnennnn.

275
275
210
224
232
232
194
176
223
223
191
176
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- Varke/Pigs

Massa, 5

gmg Mass goosg l;Pi?ée

(ke) (c/kg)
L1 PO R PP PP PP PP ST PSS IR 22 T T R ST P T L PR S 265
PP P P PP R 253
LT o PP Y ST T TT LT 230
TI90 1. iiiiiivisinveeiarnns i reersbasessrn s asa s seaes 219

| P (1 e e R e 0 B O PRPPT PRI PPTP PP 253
4155 L otviarne e s danaspasssraiaisie e e v e 242
BO=T0 1eerersrersrinesrr e 219
TI=90 v clivianiswmniosivsonmss arsvagsspwrssassiiees 207
e 2140 e 210
. R P T T 205
50=T0....crvrnriiisisnrarmunisianummnpias 199
T aivanvminisssaunismsosnstsrsenssnrasasassnrens 192

No. R. 2751 11 Desember 1987 | No. R. 2751 11 December 1987

BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

LUSERNSAADSKEMA .—HEFFING EN SPESIALE
HEFFING—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Lusernsaadraad bedoel in artikel 3 van die
Lusernsaadskema gepubliseer by Proklamasie R. 30
van 1963, soos gewysig, kragtens artikels 15 en 16

van genoemde Skema die Bylae by Goewermentsken--

nisgewing R. 2696 van 19 Desember 1986 gewysig
het in die mate in die Bylae hierby uiteengesit; en

(b) genoemde wysiging deur my goedgekeur is en op die
datum van publikasie hiervan in werking tree.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

BYLAE

Die Bylae by Goewermentskennisgewing R. 2696 van 19
Desember 1986 word hierby gewysig deur die Tabel daarin
deur die volgende Tabel te vervang:

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) -

LUCERNE SEED SCHEME.—LEVY AND SPECIAL
LEVY—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Lucerne Seed Board referred to in section 3 of the

Lucerne Seed Scheme published by Proclamation
R. 30 of 1963, as amended, has under sections 15 and
16 of the said Scheme amended the Schedule to Gov-

- ‘ernment Notice R. 2696 of 19 December 1986 to the
extent set out in the Schedule hereto; and

(b) the said amendment has been approved by ﬁ}e and
shall come into operation on the date of publication
hereof.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 2696 of 19
December 1986 is hereby amended by the substitution for
the Table therein of the following Table: %

TABEL/TABLE
HEFFING EN SPESIALE HEFFING/LEVY AND SPECIAL LEVY

' Heffing per 70 kg Spesiale heffing per 70 kg
Klas lusernsaad/Class of lucerne seed Levy per 70kg. Special levy per 70 kg
1 2 . 3
i ke RI260 R2,25
2 - JOT cansmrannsddiieR N R R T SRR R12,60 R2,25
39 . Crvsspsirisarssressasrssans et ernnnes I e e R12,60 R5,00
4  Gesertifiseerde lusernsaad/Certified lucerne seed ........ovvieieieiriiininimeniin, R12,60 R2,25
11 Desember 1987 | No. R. 2752 11 December 1987

No. R. 2752
' BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

LUSERNSAADSKEMA.—PRYSE VIR LUSERNSAAD

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Lusernsaadraad bedoel in artike] 3 van die Lusern-
saadskema gepubliseer by Proklamasie R. 30 van
1963, soos gewysig, kragtens artikel 18 van ge-
noemde Skema die verbod in die Bylae uiteengesit,
opgelé het; '

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

LUCERNE SEED SCHEME.—PRICES FOR LUCERNE
SEED

1, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) The Lucerne Seed Board referred to in section 3 of the

Lucerne Seed Scheme published by Proclamation R. .
30 of 1963, as amended, has under section 18 of the
said Scheme Imposed the prohibition set out in the
Schedule; o
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(b} genoemde verbod deur my goedgekeur is en op die
datum van publikasie hiervan in werking tree: en

(¢) Goewermentskennisgewing R. 2695 van 19 Desem-
ber 1986 met ingang van genoemde datum van inwer-

kingtreding herroep word.
J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.
BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylaé het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

““die Skema’’ die Lusernsaadskema gepubliseer by Prok-
lamasie R. 30 van 1963, soos gewysig; en

“gesertifiseer’” ingevolge die Suid-Afrikaanse Saad-
sertifiseringskema ingestel by artikel 23 van die
Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976) as ge-
sertifiseerde saad gesertifiseer,

Pryse vir lusernsaad

2. (1) Geen persoon wat ingevolge artikel 18bis van die |

Skema as 'n skoonmaker geregistreer is, mag lusernsaad
van 'n klas in kolom 1 van die tabel hieronder vermeld, wat
in die Republiek geproduseer en ver herverkoop bestem is,
verkoop nie teen 'n hoér prys as die toepaslike maksimum
prys in kolom 2 van die tabel daarteenoor vermeld:

_TABEL

(b) the said prohibition has been approve.c.l by me and
shall come into operation on the date of the publica-
tion hereof; and - '

(c) Government Notice R. 2695 of 19 December 1986 is
repealed with effect from the said date of commence-
ment. : '

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE

Definitions

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and unless the context otherwise indicates—

““certified”” means certified seed in terms of the South

/ African Seed Certification Scheme established under

- section 23 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act 53
of 1976); and :

“the Scheme” means the Lucerne Seed Scheme pub-
lished by Proclamation R. 30 of 1963, as amended.

Prices for lucerne seed

2. (1) No person registered as a cleaner in terms of sec-
tion 18bis of the Scheme shall sell lucerne seed of a class
specified in column 1 of the table hereunder, that is pro-
duced in the Republic and is intended for resale, at a price
above the applicable maximum price specified in column 2

.of the table opposite thereto:

Klas lusernsaad Maksimum prys per 50 kg
1 2 '
1 Lusernsaad van die vari€teit S. A, SANGAAIA ..........o.oiviuiuieiiiieiiteseteeeeeee e R226,99
2 Lusernsaad van die variéteit CUF 101 wat nie gesertifiSeer is M. ...........c.coeoroiorererrereeroesoseosososooeos R226,99
3 Lusernsaad van die variéteit CUF 101 WAL ZESETHIISEET I8 1.ovuviiviiiiiiiiinsiiiis e eei st e b s et e e eesrreens e sereen R326,36
TABLE
Class of lucerne seed Maximum price per 50 kg
1 2 '
1 Lucerne seed of the variety S.A. SANAAI ..............c.oviurumirersiriensioreeeeeeosesss oo sees oo R226,99
2 Luceme seed of the variety CUF 101 that is 0Ot Cortified.......................cooooroo R226,99
3 Luceme seed of the variety CUF 101 that s certified ... .. .. R326,36

(2) Geen persoon aan wie 'n vrystelling ingevolge artikel

19 (2) van die Skema verleen is, mag Lusernsaad van 'n
variéteit ten opsigte waarvan 'n planttelersreg kragtens die
Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), toege-
staan is, en wat vir herverkoop bestem is, verkoop nie teen
‘0 laer prys as die toepaslike maksimum prys wat in sub-
Klousule (1) aangedui is vir lusernsaad van die variéteit
CUF 101 wat gesertifiseer is.

Vervoerkoste

3. Iemand in klousule 2 (1) bedoel, kan die koste werklik
deur hom aangegaan in verband met die vervoer van lusern-
saad na die perseel van die koper daarvan, byvoeg by 'n
prys in daardie klousule aangedui.

(2) No person to who an exemption was granted in terms
of section 19 (2) of the Scheme shall sell lucerne seed of a
variety in respect of which a plant breeder’s right was
granted under the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15
of 1976), and that is intended for resale, at a price below the
applicable maximum price indicated in subclause (1) for
lucerne seed of the variety CUF 101 that is certified.

Cost of conveyance

3. A person referred to in clause 2 (1) may add to a price
indicated in that clause the cost actually incurred by him in
connection with the conveyance of lucerne seed to the

premises of the buyer thereof.
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No.R. 2712 - 11 Desember 1987
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, 00S-KAAP.—WYSIGING VAN

HOOFOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby— _ !

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-
houdinﬁe, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Maart 1988 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasies en die vakvereenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies of
verenigings is; en .

kragténs artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in kiousules 1 (1) (a) van Deel I'en 1
(a) van Deel II met i::ﬂgg van die tweede Maandag
na die datum van publikas _

en vir die tydperk wat op 31 Maart 1988 eindig, bin-
dend is vir alle ander werkgewers en werknemers as
dié genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis%twing

(b)

wat betrokke is by of in diens is in genoemde Onder-
neming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die gebiede
in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms gespesi-
fiseer. = '

P. T. C. DU PLESSIS,

Minister van Mannekrag.

| BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, 00S-KAAP

, OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, _gesluit’ deur en
aangegaan tussen die ; .
Master Builders’ en Allied Trades Association, East Cape

CaEle)ctﬁcal Contracting and Allied Industries Association (Eastern
Pe.

Electrical Comtors’Assoeiathn(SoqthAfrh) >

(hierna die “‘werkgewers”’ of die “‘werkgewersorganisasies’ genoem),
aan die een kant, en die

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa

South African Electrical Workers’ Association _
Electrical and Allied Workers’ Trade Union of South Africa
* endie et .
Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth

(hierna die “‘werknemers” of die
ander kant, :

* wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Oos-Kaap,

““vakverenigings’® genoem), aan die

om die Ooreenkoms gepubliseer by'Goewennemskcmﬁsgew_iﬁg R. 392 -

van 27 Februatie 1987 (hierna die °‘Herbekragtigingsooreenkoms’
genoem), soos verleng deur Goewermentskennisgewing R, 2023 van 18
September 1987, te wysig. - : : ;

ie van hierdie kennisgewing |-

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2712 11 December 1987
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST CAPE.—AMENDMENT
| OF MAIN AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby— :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amendi

© Agreement) which aggears in the Schedule hereto a
which relates to the- Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 March 1988, upon the empl?jyers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said organisa-
tions or unions; and :

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the Amcndin% Agreement, ex-
cluding those contained in clauses (1) (a) of Part I
and 1 (a) of Part II shall be binding, with effect from
the second Monday after the date of 1publication of
this notice and for the period ending 31 March 1988,
upon all employers and em log/ees, other than those
referred to in paragraph (ago this notice, who are
enga%_ed or employed in the said Undertaking, Indus-

®)

rade or Occupation in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement.

P.T.C.DUPLESSIS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY,
EAST CAPE
~ AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
- and entered into by and between
Master Builders and Allied Trades Association, East Cape

Electrical Contracting and Allied Industries Association (Eastern
Cape) . i
and the

Electrical Contractor’s Association (South Africa)

(heieinaﬂer referred to as the “emplbyers" or the employers’ organisa-
tion’"), of the one part, and the

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Amalgamated Unicn of Building Trade Workers of South Africa

South African Electrical Wo'rk_ers‘ Association

Flectrical and Allied Workers’ Trade Union of South Africa

: = and the
- Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth

(hereinafter referred to as the “emﬁloyees‘_‘ or the *“trade unions’), of the
| other part,
being the parties to
Cape, 7

to amend the Agreement published under Government Notice R. 392 of 27
February 1987 (hereinafter referred to as the ““Re-enacting Agreement’’),
as extended by Government Notice R. 2023 of 18 September 1987.

the Tndustrial Council for the Building Industry, East
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DEEL I

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdje Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word—

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is van onderskeidelik
die werkgewersorganisasies en die vakverenigings;

(b) in die landdrosdistrikte Albany, Alexandria, Bathurst, Beaufort-
Wes, Calitzdorp, George, Humansdorp, Joubertina, Ladismith,
Knysna, Mosselbaai, Oudtshoorn, Port Elizabth, Queenstown,
Riversdal, Uitenhage en Uniondale en in die gedeelte van landdros-

distrik Hankey wat voor 1 November 1963 binne die landdrosdistrik -

Port Elizabeth geval het.
(2) Ondanks subklousule (1) (a) is hierdie Ooreenkoms—

(a) van toepassing slegs op dié klasse werknemers vir wie lone in hierdie
Ooreenkoms voorgeskryf word en op leerlinge:

(b) van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie
strydig is met die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met voor-

- waardes of kennisgewings wat daarkragtens voorgeskryf of bestel is
nie;

(c) van toepassing of slegs-arbeid-kontrakteurs, werkende vennote en
werkende direkteurs;

(d) nie van toepassing op universiteitstudente en gegradueerdes in die
bouwetenskap, konstruksistoesighouers, konstruksicopmeters en
ander persone wat besig is met praktiese werk ter voltooiing van hul
akademiese opleiding nie;

(¢) nie van toepassing op kierke of op werknemers wat administraticwe
pligte verrig of op 'n lid van ’n administratiewe personeel nie.

(3) Ondanks subldousule (1) (a) is klousules 12; 13, 15 (2) en (3), 27 en
40 van Dee! I van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing R. 2217 van 30 Oktober 1980, soos gewysig en herbekragtig, nie
van toepassing in Gebiede B, C, D, Een F nie.

2. ALGEMENE BEPALINGS

Vervang kiousule 4 van die Herbekragtigingsooreenkoms deur die vol-
gende:

**4. ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings vervat in klousules 3 tot en met 26, 28, 30 tot en met 32,
35 tot en met 42, 44 en 45 van Deel I van die *Vorige Ooreenkoms’ en soos
hieronder gewysig, is van toepassing op werkgewers en werknemers.””.

3. KLOUSULE 3 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE
. OOREENKOMS.—WOORDOMSKRYWINGS
(1) Vervang die omskrywing van ““Gebied C" en *‘Gebied D' deur die
volgende:

** ‘Gebied C” die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Calitzdorp, Jouber- |

tina, Ladismith, Oudtshoorn, Riversdal en Uniondale en die munisi-
pale gebied van Sedgefield;

‘Gebied D’ die landdrosdistrikte Alexandria en Bathurst;”

:

4. KLOUSULE 8 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE
OOREENKOMS.—LONE
(1) Vervang subklousule (1) (a} deur die volgende:
(1) (a) Minimum loonskale.—Geen lone wat laer is as die volgende,

gelees met die res van hierdie klousule, mag deur *n werkgewer betaal en
deur 'n werknemer aangeneem word nie:

Klas werknemer en gebied Per uur
R

(i) Algemene werknemers—

GIEDIEH A o gvsmsvsmanns s Gl s vl dae s 1,95

GBI B iiiins i i el emsemme roremimi s 1,15

Gebied C ................ 0.96

GebiedD................ 0,70

GebiedE ................ 1,19
; L§7-1 1)1 s 1,21
(ii) Halfgeskooldewerknemers—

Gebied B .

s

Gebied D

Gebied E

Gebied F.................

PARTI

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shail be observed in the Building Indus-
try—
(a) by all employers and employees who are members of the employers’
organisations and the trade unions, respectively;

(b) in the Magisterial Districts of Albany Alexandria, Bathurst, Beaufort
West, Calitzdorp, George,” Humansdorp, Joubertina, Ladysmith,
Knysna, Mossel Bay, Oudtshoorn, Port Elizabeth, Queenstown,
Riversdale, Uitenhage, Uniondale and in that portion of the Magiste-
rial District of Hankey which, prior to 1 November 1963, fell within
the Magisteriai District of Port Elizabeth. ’

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a) the terms of this
Agreement shall—

(a) only apply to those classes of employees for whom wages are pres-
cribed in this Agreement and fo learners;

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as they are not incon-
sistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981, or
any conditions prescribed or any notice served in terms thereof:

- (¢} apply to labour-only contractors, working partners and working di-
rectors; .

(d) not apply to university students and graduants in building science and
construction supervisors, construction surveyors and other such per-
sons doing practical work in the completion of their academic train-
ing; :

(e) not apply to clerical employees or to employees engaged in adminis-
trative duties or to any member of an administrative staff,

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a}, the provisions of
clauses 12, 13, 15 (2) and (3), 27 and 40 of Part [ of the Agreement
published under Government Notice R. 2217 of 30 October 1980, as
amended and re-enacted, shall not apply in Areas B, C, D,EandF.

2. GENERAL PROVISIONS
Substitute the following for clause 4 of the Re-enacting Agreement:

“4. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in clauses 3 to 26 inclusive, 28, 30 to 32
inclusive, 35 to 42 inclusive, 44 and 45 of Part I of the ‘Former
Agreement’ and as amended hereunder, shall apply to employers and em-
ployees.”. . '

3. CLAUSE 3 OF PART I OF THE FORMER AGREEMENT.—

DEFINITIONS
(1) Substitute the following for the definitions of ** Area C** and “*Area
D
** ‘Area C’ means the Magisterial Districts of Beaufort West, Calitz-

dorp, Joubertina, Ladismith, Oudtshoorn, Riversdale and Uniondale
and the municipal area of Sedgefield;

‘Area D' means the Magisterial Districts of Alexandria and Bathurst;”’.

4. CLAUSE 8 OF PART I OF THE FORMER AGREEMENT,—
WAGES

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

(1) (a) Minimum wage rates —No employer shall pay and no employee
shall accept wages at rates lower than the following, read with the remain-
ing provisions of this clause;

Per hour
R

Category of employee and area

(i) General employees—
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Klas werknemer en gebied- Per uur

(m) Ambagsmansassnstente—
Gebied A ; 297

(w) Drywers van meganiese voertme met "n loonvrag van—
_toten mct 2722kg: :

Gebied D
Gcbled A

.. Gebied D:
Gebied A

(v) Algemene voormanne, voormanne en ambagsmannc in
alle ambagte en beroepe—
CGebied AL . 5,60

(vi) Wagte, per week van ses dae— i
Gebied A...oovvvinnnns RPN, S SR . 81,71
Gebled B viiniimisicn sy 55,94
GebiedC .....

(vii) Vakleerhng& Lone ooreenkomstig die Wet op Manne-
kragopleiding, 1981, voorgeskryf vir vakleerlinge in die
Bounywerheid.

(viii) Minderjariges in alle ambagte: Lpne soos vir vakleerlinge
in die Bounywerheid voorgeskryf.

(ix) Leerlinge: Lone soos deur die Raad vasgestel mgevolge
klousule 25 van die Vorige Ooreenkoms.

(x) Ongeskoolde: skoonmakers: 70 persent van die loon in
subparagraaf (i) vir algemene werknemers voorgeskryf.

(xi) Werknemers in alle ander ambagte of beroepe wat nie
elders gespesifiseer word nie, uitgesonderd vakleerlinge
" en kwekelinge— :
Gebied A ' : 1,95
Gebied B ....oocoviinniiiiiiinns
Gebied C
Gebied D ...
Gebied E ..
Gebied F

(xii) Ambagsmanne graad Ain slulder— en ruitwerk—-
Gebied B 2,90

Gebied B

GebiedE ..
Gebied F...ooovcvviniiive:

(xiv). Ambagsmanne graad A in ander ambagte—
Gebied B ... ; 3,30

Gebied E

Gebied F..c.oveoeeerrerinnes eeeeeren e 387

(xv). Ambagsmanne in ander ambagte— i
Gebied B ....covvovrereereencraennicns yervvanaamaiiny s 2,62

Gebied F.....ooeeeiiiieiviiicinni i s 3,60
(xvi) Motorvoemngbestuurders en bedieners van krane en hys-
ers—
GebiedF.............. erobesrsasennsinnnsisntasanifoanrsions 2,13.”

Category of employee and area

(i) Journeyman s assistants—
Area A :

{w} Drivers of mechanical vehicles with a pay- Imad of—
up to and including 2 722 kg: ;

over 2 722 kg but not exceeding 4 536 kg: '

e N R SS—— e 2,45 .
ceenr 1,65

1,40

W General foremen foremen and jounwymcn in all trades
and occupations—
ATBA A o ooveiernesiesnssssinnes s renssstsianansnsinisranns 5,60

{(vi) Watchmen, pcr six-day week— :
1 O A LU A

(vii) Apprenticis: Wages as prescribed under the Manpower
Training Act, l93| for apprentices in the Building
Industry.

(viii) Minors in all trades: Wages as prescribed for appren-
tices in the Building Industry.

(ix) Learners: Wages as fixed by the Council in terms of
clause 23 of the Former Agreement.

(x) Unskilled cleaners: 70 per cent of the wage prescribed
for general employees in subparagraph (i).

(xi) Employees in all other trades or occupations not else-
where spec1ﬁed excluding apprentices and trainees—

(xvi) Motor vehicle dnvers and operators of cranes and
hoists— ;
ATRB T (it fs e i e s N 13 .
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(2) Vervang subklousule (1) (b) (i) deur die volgende:

“*(ii) Gebiede E en F: Werknemers vir wie lone in subklousule (1) (&)
(xii), (xiii); (xiv) en (xv), voorgeskryf word, *n loon van 14¢ min-
der as die loon voorgeskryf in die voorafgaande paragraaf van
subklousule (1); )

(iii) Gebiede A, B, C, D, E, en F: Werknemers vir wie lone in subklou-
sule (1) (a) (i), (i) (iti), (iv), (x), (xi) en (xvi) voorgeskryf word, ’n
loon gelyk aan 10 persent afgerond tot die naaste hele sent) van die
minimum loon wat voorgeskryf was vir die klas werknemer op 1
November 1987, minder as die loon voorgeskryf in die vooraf-
gaande paragraaf van subklousule (1).".

5. KLOUSULE 37 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE OOREEN-
KOMS.—JAARLIKSE VERLOF, OPENBARE VAKANSIEDAE
MET BESOLDIGING EN DIE VAKANSIEFONDS VIR DIE BOU-
NYWERHEID, OOS-KAAP

- (1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: v
“(1) (2) Geen werk mag in die Nywerheid deur werkgewers en werk-
nemers gedoen word gedurende die tydperk hieronder vermeld nie:

Die landdrosdistrikte Port Elizabeth en Uitenhage: Tussen uitskeityd
op 11 Desember 1987 en begintyd op 7 Januarie 1988;

die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Calitzdorp, George, Humans-
dop, Joubertina, Knysna, Ladismith, Mosselbaai, Oudtshoorn,
Queenstown, Riversdal en Uniondale en die munisipale gebied van
Sedgefield: Tussen uitskeityd op 11 Desember 1987 en begintyd op 4
Januarie 1988; :

die landdrosdistrikte Albany, Alexandria en Bathurst: Tussen uitskei-
tyd op 18 Desember 1987 en begintyd op 11 Januarie 1988;
behalwe— ) :

(i) in die geval van noodwerk, waar die werkgewer binne drie dae nadat
sodanige oortyd begin is, die Sekretaris van die Raad skriftelik daar-

van in kennis moet stel, asook van die omstandighede wat sodanige

oortydwerk noodsaaklik gemaak het; X
(ii) waar die skriftelike vrystelling van die Raad eers vooraf verkry is.”".

DEEL II

SPESIALE BEPALINGS WAT OP DIE HOUTNYWERHEID IN DIE
BOUNYWERHEID VAN TOEPASSING IS

1. TOEPASSINGSBESTEK
Deel II van hierdie Qoreenkoms moet in die Houtaywerheid van die
Bounywerheid nagekom word— ;

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is van onderskeidelik
die werkgewersorganisasies en die vakverenigings; :
(b) in die landdrosdistrikte Alexandria, Bathurst, Beaufort-Wes, Calitz-
dorp, George, Humansdorp, Joubertina, Ladismith, Knysna, Mos-
selbaai, Oudtshoorn, Port Elizabeth, Riversdal, Uitenhage en Union-
. dale en in die gedeelte van die landdrosdistrik Hankey wat voor 1

November 1963 binne die landdrosdistrik Port Elizabeth geval het.

2. ALGEMENE BEPALINGS
Vervang klousule 3 van die Herbekragtigingsooreenkoms deur die vol-
gende: i iy '

““3. ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings vervat in klousules 1(2), 2 (1), 3 tot en met 12, 15 (2) tot
en met 18 van Deel II van die ‘Vorige Ooreenkoms® en soos hieronder
gewysig, is van toepassing op werkgewers en werknemers. ",

3. KLOUSULE 4 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE OOREEN-
- KOMS.—LONE
(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

*(1) (a) Minimum loonskale.—Geen lone wat laer is as die volgende,
gelees met die res van hierdie klousule, mag deur 'n werkgewer betaal en
deur 'n werknemer aangeneem word nie:

Klas werknemer en gebied Per uur
o . R
(i) Algémene werknemers—
5. T, R —— R R T 1,95
Gebied B ............... S s men s ns cerrenes 1,15
Gebied C.....oovoveeeeciinenans IR PR 0,96
Gebied Ducsinelimmusvgmizmumrg i S 0,70

* (2) Substitute the following for subclause (1) (b) (ii):

“(ii) Areas E and F: Employees for whom wages are prescribed in sub-
clause (1) (a) (xii), (xiii), (xiv)-and (xv), a wage rate of ldc less
than that prescribed in the foregoing paragraph of subclause (1);
(iii) Areas A, B, C, D, E and F: Employees for whom wages are pre-
scribed in subclause (1) (a) (i), (id); (iii), (iv), (), (xi) and (xvi), a
wage rate equai 0 10 per cent (rounded off fo the nearest whole
cent) of the minimum wage which was prescribed for the category
of employee at 1 November 1987, less than that prescribed in the
foregoing paragraph of subclause (1).”.
5. CLAUSE 37 OF PART I OF THE FORMER AGREEMENT,—
ANNUAL LEAVE, PAID PUBLIC HOLIDAYS AND THE BUILD-
ING INDUSTRY HOLIDAY FUND, EAST CAPE

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

““(1) (a) No work shall be performed in ihe Industry by employers and
employees during the period stated hereunder: :

The Magisterial Districts of Port Elizabeth and Uitenhage: Between
finishing time on 11 December 1987 and starting time on 7 January
1988, )

the Magisterial Districts of Beaufort West, Calitzdorp, George,
Humansdorp, Joubertina, Knysna, Ladismith, Mossel Bay, Cudtshoorn,
Queenstown, Riversdale and Uniondale and the municipal area of
Sedgefield: Between finishing time on 11 December 1987 and starting
time on 4 January 1938; ' a
. the Magisterial Districts of Albany, Alexandria and Bathurst: Be-
tween finishing time on 18 December 1987 and starting time on 11
January 1988,

excepi—

(i) in the case of emergency work, when the employer must notify the
Secretary of the Council in writing within three days of having com-
menced such overtime and the circumstances necessitating such over-
time;

(i} in the case where the prior written exemption has first been obtained
from the Council.”. '

PART I

SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE TIMBER TRADE
IN THE BUILDING INDUSTRY

1. SCOPE OF APPLICATION

The terms of Part II of this Agreement shall be observed in the Timber
Trade of the Building Industry— '
(2) by all employers and employees who are members of the employers’
- organisations and the trade unions, respectively;

(b) in the Magisterial Districts of Alexandria, Bathurst, Beaufort West,
Calitzdorp, George, Humansdorp, Joubertina, Ladismith, Knysna,
Mossel Bay, Oudtshoorn, Port Elizabeth, Riversdale, Uitenhage,
Uniondale and in that portion of the Magisterial District of Hankey
which, prior to 1 November 1963, fell within the Magisterial District
of Port Elizabeth.

2. GENERAL PROVISIONS
Substitute the following for clause 3 of the Re-enacting Agreement;

*‘3. GENERAL PROVISIONS
The provisions contained in clauses 1(2), 2 (1), 3 to 12 inclusive 15 (2)
to 18 inclusive of Part I of the ‘Former Agreement’, and as amended
hereunder, shall apply to employers and employees.””,

3. CLAUSE 4 OF PART II OF THE FORMER AGREEMENT.—
, WAGES

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

(1) (a) Minimum wage rates.—No employer shall pay and no em-
ployee shall accept wages at rates lower than the following, read with the
remaining provisions of this clause:

Catogory of employee and area Per ;{xour
(i) General employees—
1,95
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- No,

' Klas Iwe-rh_'emer en gebled .

(n) Halfgeskoulde werknemrs—

oy (m) Drywers van megamese voertuie met ’n loonvrag van—

totenmet 2 722kg: . :

sl Oebied Ay ere e E- S .
.__-GebledB EHT )
Gebied C ..
Gebied D ......

. .meeras 2 722 kg maar hoogstcns 4 536 kg

g
=
£
-]

© Gebied C.... :
Gebied D ovvevorveeorerienes s ser—"

meer as 4 536 kg: ) .
Gebied ALl et s

Gebied D.....voceproriresissensisens g Ldens

(1v) Ambegsmansassmeme—

(v) Maspenoppassers en saers—
" Gebied A.. i
‘GebiedB ...
GebiedC ....

(vi) Drywers van meganiese hanteeruitrusting—
Gebied A ...voevevrenreeireenienens S e "

Gebied B ...
Gebied C .

~GebiedD'........ ROV Ry AR S DO S S

{vu) Skrynwerkers mas_uenwerkers, ‘saagherstellers, onder-
houdswerktuigkundiges, toesighouers, voormanne, al-
gemene voormanne en ambagsmanne in alle ander am-

bagte—

QDI A 11nconnrssnenesssssmssssisidalsimsiasinissovivis
¥ (vili) Glaswerkers in skrynwerkwinkel— ,
GebledA.._..... ................... VTR—— Hvenmaren

(ix) Wagle per week van ses dae—

2,14
1,30
1,10
0,73

345

1,65
1,40
0,85

2,73
0,95

" Per uur

b

0,97.

5,38

(x) Vakleerlinge: Lone soos voorgeskryf vir vaklacrlmge in
die Bounywerheid ingevolge die Wet op Mannekrag-
- opleiding, 1981.

(xi) Leerlinge: Lone soos deur die Raad vasgestel mgevolge
klousule 25. v

(xii) Mmdeqanges in alle ambagtc LOI'IB 500s van tyd tot tyd
" vir vakleerlinge in die Bounywerheid voorgeskryf. .

- (xili) Werknemers in alle ander ambagte of beroepe wat nic.
" elders gespesifiseer word nie, ultgesonderd vakieerlinge
en kwekelinge—

Gebied A...io.ovvveininnnns SovonprneiiSiiniErarsnyns il PR '

« ~(xiv) Skrynwerkers graad A, maspenwarkers. saagherstcl»
lers, onderhoudswerkigkundiges, (oesnghouers, voor-
manne, algemene voormanne en ambagsmanne in alle
auderambagte——

1,95
1,15
10,96
0,70

Ca:ogo:y of enployge and area ;

(ii) Seml-skllled employ!ees_ o g ST

(m) Drivers of mecbamcal vehlcles wrsh a pay-load of— e G

: uptoand mcludmgz 722kg
2,14
1,30
1310
073
AreaA.. 345
AICaB... 1,65
- AreaC.. 1,40
AreaD....ciciniin 0,85

over4536kg T, iy ;

(iv) Jourm:yman sassnstants— . N
T S e e e

(vi) Mechanical handlmg eqmpment drwers—

ATER A ciiviyiiaves s vaconinusn iwsss s b paxavinsaimes crraena
AreaB. i 1,64
AreaC. 1,37
AreaD... i 0,97
(vii)_Joiners, machmists saw docto:s. mamleuame mech-
anics, supervisors, foremen, general foremen and j _|D|.ll'- g
neymen inall other trades— . ... . 2
Area AL Sl ; l...Z'.;.'.{.'.-.;.'...'.'...;.-' 5,60
(viii) Glaziers in joim‘q’r; sh.;.p_'_ — o S
Area A.. SO PN - PR 1. .
(ix) Watchmen pers;x-day weck— :'_ e L
. AreaA... ; 81,71
AreaB .. - 55,94
AreaC.. 46,55
AreaD.. 33, 94

(x) Apprentices Wagcs as p’mscnbed under the Manpower '
Training Act, 1981, for apprentices in the Building In-
dustry.

(xi) Learners: Wagcs as fixed by Lhe Cauncd in terms of

clause 250

(m) Minors in all trades Wages as. ptescnhed from time to .,
time for apprenuoes inthe Bunldmg Industry

(xiii) Employeﬁ in all other trades or oecupauons not else-

where specified, cxcludmg apptentlces and trainees—

Arca ... : w b
AreaB..0...5 G C

(xiv) Grade A j jOIlleI‘S , machinists, saw doctors, maintenance
_mechanics, supervisors, foremen, general t‘oremcn ancl
Joumcymen in all other trades—
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. Klas werknemer en gebied Per uur
o R
(xv) Ander skrynwerkers, masjienwerkers, saagherstellers,
onderhoudswerktuigkundiges,  toesighouers,  voor-
mianne, aigemene voormanne en ambagsmanne in alle
ander ambagie—
L 2,72
Gebied v A e branreranereans 2,72
Gebied D 2,67
{xvi) Glaswerkers graad A, in skrynwerkwinkel—
Gebied B ... connmmrmvnniiipiinrivaiinnie.. 3,24
Gebied C ... 3,24
L1 1 T . 3,23
(xvii) Ander glaswerkers in skrynwerkwinkel—
Gebied B v i i it mpremnnen s 258
GebiedC.......... 2,58
Gebied Do susvvammms bt S R T 233

4, KLOUSULE 10 VAN DEEL Ii VAN 'DIE VORIGE OOREEN-
KOMS.—JAARLIKSE VERLOF EN OPENBARE VAKANSIEDAE
MET BESOLDIGING

(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende;

“(1) (a) Geen werk mag in die Nywerheid deur werkgewers en werk-
nemers gedoen word gedurende die tydperke hieronder vermeld nie:
Die landdrosdistrikte Port Elizabeth en Uitenhage: Tussen uitskeityd
op 11 Desember 1987 en begintyd op 7 Januarie 1988;
dic landdrosdistrikie Beaufort-Wes, Calitzdorp, George, Humans-
dorp, Joubertina, Knysna, Ladismith, Mosselbaai, Oudtshoorn,
Queenstown, Riversdal en Uniondale en die munisipale gebied van
Sedgefield: Tussen uitskeityd op 11 Desember 1987 en begintyd op 4
Januarie 1988; ;
die landdrosdistrikte Albany, Alexandria en Bathurst: Tussen uitskei-
tyd op 18 Desember 1987 en begintyd op 11 Januarie 1988:
behalwe—

(i) in die gzval van noodwerk, waar die werkgewer die Sekretaris van

die Raad binne drie dae skriftelik in kennis moet stel dat sodanige.

oortydwerk begin het en van die omstandighede wat sodanige oortyd-
werk noodsaaklik gemaak het; i

(i) waar skriftelike vrystelling vooraf van die Raad verkry is.”".:
Namens die partye op hede die 15de dag van Oktober 1987 te Port
Elizabeth onderteken.
E. A. CILLIERS,
Voorsitter van die Raad.

D. W. MASTERS,
Lid van die Raad.

V. H. LEROUX,
Hoofsekretaris van die Raad.,

No. R. 2713 11 December 1987
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—WYSIGING VAN
MEDIESE BYSTANDSFONDSOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-
houdmﬁe, 1956, dat die bepalings van die Qoreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie

van hierdie kennisgewing en vir die tyt(ijperk wat op 31.

Oktober 1988, eindig, bindend is vir die werkgewer-
sorganisasie en die vakverenigings wat die Wysiging-
sooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of
verenigings is; en

Per hour

Category of employee and area
R
(xv) Other joiners, machinists, saw doctors, maintenance
mechanics, supervisors, foremen, general foremen and .
Jjourneymen in all other trades— :
T 2,12
2,72
2,67
3,24
3,24
3,23

4. CLAUSE 10 OF PART II OF THE FORMER ACREEMENT.—
ANNUAL LEAVE AND PAID HOLIDAYS
(1) Substitute the following for subclause (1) (a):
““(1) (a) No work shall be performed in the Industry by employers and
employees during the periods stated hereunder:

The Magisterial Districts of Port Elizabeth and Uitenhage: Between
finishing time on 11 December 1987 and starting time on 7 January
1988; ,

the Magisterial Districts of Beaufort West, Calitzdorp, George,
Humansdorp, Joubertina, Knysna, Ladismith, Mossel Bay, Oudtshoorn,
Queenstown, Riversdal and Uniondale and the municipal area of Sedge-
field: Between finishing time on 11 December 1987 and starting time on
4 January 1988;

the Magisterial Districts of Albany, Alexandria and Bathurst: Be-
tween finishing time on 18 December 1987 and starting time on 11
January 1988; i
except—
A1) in the case of emergency work, when the employer must notify the
- Secretary of the Council in writing within three days of having com-
menced such overtime and the circumstances necessitating such over-
time;

(i) in the case where prior written exemption has been obtained from the
Council.”.
Signed at Port Elizabeth, on behalf of the parties, this 15th day of
October 1987.

E. A. CILLIERS,
Chairman of the Council.

D. W. MASTERS,
Member of the Council.

V. H. LE ROUX,
General Secretary of the Council.

No.R. 2713 11 December 1987
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—AMEND-
MENT OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-

power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the Agree-
ment (hereinafter referred to as the Amendin
Agreement) which appears in the Schedule hereto an
wﬁch relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 October 1988, upon the emplo ers’
organisation and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said organisa-
tion or unions; and :
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{b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (b), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31

-Oktober 1988 eindig, bindend is vir alle ander werk-
- gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be-
dryf of Beroep in die gebiede in kiousule 1 van die
ysigingsooreenkoms gespesifiseer.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag.

s BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN

MEDIESE BYSTANDSFONDS GOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen L s

The Master Builders’ and Allied Trades Association (East Cape)
(hierna die **werkgewers'’ of die *‘werkgewersorganisasie’” genoem), aan
die een kant, en die

* Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
Amalgamated Society of Woodworkers
- : en

- The Transport Workers Union of 5.A.
(hierna die “‘werknemers’’ of die “*vakverenigings™ genoem), aan die
ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Oos-Len-
den, . : .
om die Qoreenkoms, _,%epubiiseer by Goewermentskennisgewing R. 2004
van 14 September 1979, soos gewysig en _h_ernieu by Goe_we_nnentsken_nis—
gewings R. 2372 van 30 Oktober 1981, R. 2320 van 21 Oktober 1983, R.
2742 en R. 2743 van 14 Desember 1984, R. 2436 van 1 November 1985,
R. 251 van 14 Februarie 1986, R. 74 van 9 Januarie 1987 en R850 van 16
April 1987 en R. 2395 van 23 Oktober 1987 te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Bounywerheid—

(a) in die landdrosdistrik Oos-Londen;

(b) deur alle werkgewers in genoemde Nywerheid wat lede van die werk-
gewersorganisasie is en alle werknemers wat lede van die vakvere-
nigings is. ; ;

(2) Ondanks subklousule (1) van hierdie klousule is hierdie Qoreen-
koms— ’ i

(a) slegs van toepassing op werknemers wat werksaam is as
ambagsmanne vir wie lone in klousule 4 (1) (f) van die Hoofooreen-
koms voorgeskryf word, en op voormanne en algemene voormanne;

(b) nie van toepassing nie op werkgewers op wie die Hoofooreenkoms
van toepassing is en werknemers in hul diens wat ten tyde van die
publikasie van hierdie Ooregnkoms 'n mediese skema aan die pang
gehou het, slegs vir solank sodanige skema in werking bly en werk-
gewer en werknemer albei deelnemers daarin is, en mits die bystand
wat die skema bied na die Raad se mening deurgaans minstens net so
gunstig is as die bystand betaalbaar kragtens die Fonds wat
ooreenkomstig hierdie Ooreenkoms gestig word.

. " 2. KLOUSULE 6.—BYDRAES

(1) In subklousules (1) en (2), vervang die syfers ‘‘R6,09" en
*“R12,18"" -oral waar hulle voorkom, deur onderskeidelik die syfers
*R7,56" enR15,12".
~ 12) In subklousule (14), vervang die syfer “'R12,18" deur die syfer
“RIS, 12V,

]

Namens die pal;tye op hede die 30ste dag van September&IQS‘! te Oos-

Londen onderteken.
D. B. CAPLES,
Voorsitter,
~C.J. ANDREW,
Lid van die Raad.
G.R. REED,
Sekretaris.

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the Amending Agreement, ex-
cluding those contained in clause 1 (1) (b), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 31 October 1988, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are enga%ed or employed in the
said Undertakin%, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the Amending
Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY,
EAST LONDON
MEDICAL AID FUND AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between
The Master Builders’ and Allied Trades Association (East Cape)
(hereinafter referred to as the ““‘employers’ or the *‘employers’ organisa-
tion""), of the one part, and the - e ;
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
' Amalgamated Society of Woodworkers
and .
The Transport Workers Union of S.A.
(hereinafter referred to as the “‘employees’” or the *‘trade unions™’) of the
other part, :
being the parties to the Industrial Council for the Building Indusiry, East
London, :
to amend the Agreement, published under Government Notice R, 2004 of
14 September 1979, as amended and renewed by Government Notices R,
2372 of 30 October 1981, R. 2320 of 21 October 1983, R. 2742 and R.
2743 of 14 December 1984, R. 2436 of 1 November 1985, R. 251 of 14
February 1986, R. 74 of 9 January 1987 and R850 of 16 April 1987 and R.
2395 of 23 October 1987,
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus-
try—

(a) in the Magisterial District of East London;

(b) by all employers in the said Industry who are members of the em-
ployers’ organisation and all employees who are members of the
trade unions.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) of this clause, the
terms of this Agreement shall

(a) only apply to employees employed as artisans for whom wages are
prescribed in clause 4 (1) (f) of the Main Agreement, and to foremen
and general foremen;

(b) not apply to employers to whom the provisions of the Main
Agreement apply and employees in their employ who at the time of
publication of this Agreement operated a medical scheme during such
period only as long as such scheme continues to operate and both
employer and employee are participants therein, and provided further
that in the opinion of the Council the benefits which such scheme
provides are on the whole not less favourable than the benefits paya-
ble under the Fund established in terms of this Agreement,

2. CLAUSE 6.—CONTRIBUTIONS

(1) In subclauses (1) and (2), substitute the figures ‘‘R7,56"" and
*“R15,12"" for the figures R6,09"" and *‘R12,18"" respectively wherever
they appear.

(2) In subclause (14), substitute the figure “R15,12"" for the figure
“RI12,18".

Signed at East London, on behalf of the parties, this 30th day of Septem--

1 ber 1987, :

D. B. CAPLES,
Chairman.

| €.J. ANDREW,

Member of council.

G. R. REED,
Secretary.
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No. R. 2714 o * 11 Desember 1987
- WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—WYSIGING
-~ » VAN HOOFOOREENKOMS -
Ek, Pieter Theurnis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby— Wi ™

~ (a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-

-houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die

Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die

* opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang

- van die tweede Maandag na die datum van publikasie

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30

April 1988 eindig, binded is vir die werkgewersorga-

nisasie en die vakverenigings wat die Wysigingsoor-

eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en

werknemers wat lede van genoemde organisasie of
verenigings is;en G W

kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die

bepalings van die Wys_i%infsoorcenkoms, uitgeson-

derd di€ vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van

die tweede Maandag na die datum van publikasie van

(b)

hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 -

April 1988 eindig, bindend is vir alle ander werkge-
wers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke. is %Ijr of in
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be-

dryf of Beroep in die-gebiede in klousule 1 van die

- Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.
'P.T.C. DUPLESSIS, CE
Minister van Mannekrag. - -

' ' BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNY WERHEID, 0OS-LONDEN
~ OOREENKOMS L

corcenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die .

Master Builders’ and Allied Trades Association (East Cape)

{l}iema die “werlgg’ewers" of die **‘werkgewersorganisasie’’ genoem), aan
die een kant, en die ‘

Amslgamated Union of Buildiug Trade Workers of South Africa -
Amx__ilgamted Society of Wnod_wquers of S.A.

Transport Workers” Union of S.A.

(hierna die *‘werkgewers™ of die ‘‘vakverenigings'’ genoem), aan die
ander kant, '

wat die paftye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Qos-Lon-
den, :

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 2475
van 2 November 1979, soos gewysig en hemieu by Goewermentskennis-
gewings R. 2371 van 30 Oktober 1981, R. 596 van I8 Maart 1983,
R. 2706 en R. 2707 van 9 Desember 1983, R. 2458 van 9 November 1984,
R. 2744 van 14 Desember 1984, R. 2317 van 11 Oktober 1985, R. 252 van
14 Februarie 1986, R. 49 van 2 Januvarie 1987, R. 849 van 16 April 1987,

R. 1777 van 21 Augustus 1987 en R. 2396 van 23 Oktober 1987, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word—

(a) deur alie werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik die
_ werkgewersorganisasie en die vakverenigings is;

{b) in die' landdrosdistrik Qos-Londen (nitgesonderd daardie gedeelte: |,

wat ingevolge Goewermentskennisgewing 1877 van 4 September
1981 -oo;geplaks.isvanafCiskei}. T :

No. R. 2714 " 11 December 1987
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—
~ AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the Agree-
ment (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
wﬁ.irgh relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 30 April 1988, upon the employers’
organisation and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said organisa-
tion or unions; and
in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the Amending Agreement, ex-
cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 30 April 1988, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed 1n the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the Amending
Agreement.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY,
EAST LONDON
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the

(b)

Master Builders’ and Allied Trades Association (East Cape)

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’ or the “"employers’ organisa-
tion’"), of the one part, and the

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
Amaigamated Society of Woodworkers of S.A.

_ Transport Workers’ Union of S.A.
(hereinafter referred to as the *‘employees™ or the *‘trade unions”’), of the
other part,
being the parties to the Industrial Council for the Building Industry, East
London, .
to amend the Agreement, published under Government Notice R. 2475 of
2 November 1979, as amended and renewed by Government Notices
R. 2371 of 30 October 1981, R. 596 of 18 March 1983, R. 2706 and R.
2707 of 9 December 1983, R. 2458 of 9 November 1984, R. 2744 of 14
December 1984, R. 2317 of 11 October 1985, R. 252 of 14 February 1986,
R. 49 of 2 January 1987, R. 849 of 16 April 1987, R. 1777 of 21 August
1987 and R. 2396 of 23 October 1987.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus-
try— '
(2) by all employers and employees who are members of the employers’
organisation and the trade unions respectively;
(b} in the Magisterial District of East London (excluding that portion
which was, in terms of Government Notice 1877 of 4 September
1981, transferred from Ciskei).
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(Z)Ondanks subklousule ( I—

(a) is hierdie Ooreenkoms van tocpassing op vakleerlinge en kweke-
linge slegs vir sover dit nie strydig is met die Wet op Mannekrago-
pleiding, 1981, of met voorwaardes of kenmsgcwmgs wat daark-
ragtens voorgesla’yf of bestel is nie;

(b) is hierdie Ooreénkoms nie van‘toepassing nie ten opsigte van die
' oprigting, - onderhoud herstel en verbouing van die volgende op
plase:
. ) W_oonh_uise teen koste van minder as R14 000, en
(ii) alle ander geboue, ongeag die koste daaraan verbonde, wat
uitsluittik vir boerderydoelemdes gebruik word of gebruik gaan

. word,
2, KLOUSULE 4.—LONE
 Insubklousule (1), vervang die tabél deur die volgende:
b “Klas werknemer Sent per
. uur
(@ -
€n .. s
(b) Alge:mne werkc: sstgrasneryn s Te Ny r A RSy eSO e 180
(c) Drywer van 'n meganiese voerm;g met ’n netto dravcr-
mo€ van—
toten met 1 814 R ainidei s R . 214
meeras | 814 kgtotenmetd 536kg .......ocovunnninnne 244
meesas 4 SIOKE Lt 282
(d) Bediener van 'n kragkraan .........occoeavnieniaivionssennns 282
(e) Werksman, graad L..........ccovnmveviinnnninvcirinen i, 282
Werksman, graad IL.........ccccivinniiinneieniiniiiiennnnnne, 187
(5 Ambamsiian s S ——— 516.”
. 3. KLOUSULE 19.—JAARLIKSE VERLOF
Voeg die volgende paragraaf (h) in:

© **(h) vanaf 16h30 op Vrydag, 18 Desember 1987, tot 07h30 op Maandag
11 Januarie 1988."

4. KLOUSULE 20.—BETALING TEN OPSIGTE VAN JAARLIKSE
VERLOF EN OPENBARE VAKANSIEDAE

(1) Vervang subklousule (3) (i)-(v) deur.die volgende:

© Peruur
. sent
**(i) Drywers van meganiese voertuie waarvan die netto dra-
vermoé— _
totenmet 1 814 KZiS...cuveerureciriiiieinriesiriernsens 24
meer as 1 814 kg en tot en met 4 536Kgis..cocnninnn 28
meer as 4 536 kg is 35
(ii) Bediener van 'nkraan... ; 35
(iii) Werksman, graad I..... 35
Werksman, graad HL........cooovninnicnnnnnnnn 24
(iv) Ambagsman—
Vakansiefondstoelae. ...........c.ovmunenn. o N 60
(v) Algemene werlaer ............................................. 19.”
5. KIDUSULE 22 -—VAKANSIEFONDS
Verval_'lg subklousule (1) (a)(e) deur die volgende: )
Perweek |
. * R
"*“(a) Drywers van meganiese voertuie met 'n nefto draver-
 moé van—
(i) totenmet 1 814k ....cocvvnvinrririniireniiiiis 10,08
11,76

(i) meeras | 814kgentotenmet4 536 kg...
(iii) meeras4 536kg... . .
(b) Bediener van "n kraan
(¢} Werksman, graad L.................
© Werksman, graad IL.........cooooiiiiinnnn.
SN AMBRIRIMAT iy ccvscmsvisswm vispammemsass sy e —
(6] Algemene werker. ... i iiisvis s nEg

6. KLOUSULE 31.—ALGEMENE FONDS |
Vervang subklousule {1) deur die volgende:
“(1) Ten einde die uitgawes van die Raad te bestry, moet elke werk-
gewer 40c per week aftrek van die verdienste van elkeen van sy

‘werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) (f) voorgeskryf word, en
35¢ per week van die verdienste van elkeen van sy werknemers vir'

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1)— ,
(a) the terms of this Agreement shall apply to apprentices and trainees
only in so far as they are not inconsistent with the provisions of the
- Manpower Training Act, 1981, or any condmons prescribed or any
" notice served in terms thereof;

(b) the terms of this Agreement shall not apply in respect of the erec-
tion, maintenance, repair or alteration on farms of—

(i) dwelling-houses at a cost of less than R14 000, and

(i) all other buildings, irrespective of cost, used or to be used
exclusively for t‘anmng purposes.

2. CLAUSE 4.—WAGES
In subclause (1), substitute the following for the existing table:

ie : Cent per
Class of employee hour
(a)
(b) Gcneral WOTKET . svvseernnnsannssrnnnsensnsansssansnsnnassssass 180
(c) Driver of a mechanical vehicle with a net carrying ca-
pacity of— _
up to and mcludmgl 814 kg ............................... 214
over 1 814 kg and including 4 536 kg, . 244
 OVEE4 536KE . e 282
(d) Operator of POWET CEANE ... .e.ciiviiermrssnssarsessesseseenne 282
(e) Operator, Gradel ............... 282
Operator, Grade I .........ociiioniiiinninn i 187
(F) AFLISAN......ovvvmnrrriiriiiisiiiran s e e eaands 516.”
3. CLAUSE 19.—ANNUAL LEAVE
Insert the following paragraph (h):

“‘(h) from 16h30 or Friday, 18 Dcoember 1987, until 07h30 on Mon-

day, 11 January 1988.”".

4 CLAUSE 20.—PAYMENT IN RESPECT OF ANNUAL LEAVE
AND PUBLIC HOLIDAYS :

Substitute the following for subclause (3) (iy{v):

Per hour
cent
£(i) Drivers of mechanical vehicles with a net carrying ca-
pacity of—
uptoand including 1 814 Kg ....oorvvnrrninnniiininn, 24
over 1 814 kgupto and including 4 536 kg............. 28
TS T3] < SN v 35
(ii) Opemorofacm ' 35
(iii) Operator, Gradel ...... wisn 39
Operator, Grade [T 24
(iv) Artisan—
' Holiday Fund allowance ...........oocevnmniiannnnnns 60
(v) General Worker .........euvvvreeranees I . e 11977,
5. CLAUSE 22.—HOLIDAY FUND
Substitute the following for subclause (1) (a)-(e): .
: - : ' Per week
o R
“(a) Driver of mechanical vehicles with a net carrying ca-
;mty of—
" (i) uptoand mcludmg 18l4kg......... A . .. 10,08
(ii) over 1 814 kguptoand mcludmg 4536kg 5

(iii) over4 536 kg

(b) Operalorofacram
(c) Opcrator,GmdeI .............................................
- (d) Amsan 4
(e) Gemral Workcr ...............................................

6. CLAUSE 31.-GENERAL FUND

(4] Subsﬁtute the following for subclause (1):

‘(1) For the purpose of meeting the expenses of the Council, every
- employer shall deduct 40c per week from the eamnings of each of
his employees for whom wages are prescribed in clause 4 (1) (f),
and 35c¢ per week from the eamings of each of his employees for
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wie lone in klousule 4 (1) (c), (d) en (¢) voorgeskryf word en 25¢
per week van die verdienste van elkeen van sy werknemers vir wie
lone in klousule 4 (1) (a) en (b) voorgeskryf word, en vir elke 40¢
aldus afgetrek moet die werkgewer 35¢ bydra en vir elke 35¢ aldus
afgetrek moet die werkgewer 30c bydra en vir elke 25¢ aldus afge-
trek moet die werkgewer 25¢ bydra, en die werkgewer moet ge-
noemde bedrae volgens die prosedure in subklousule (2) hiervan
voorgeskryf aan die Raad betaal: Met dien verstande dat die bedrag
wat 'n werkgewer ten opsigte van hierdie klousule moet betaal
minstens R1,50 per week mag wees.”".

7. KLOUSULE 36.—PENSIOENFONDS
In subklousule (2) vervang paragraaf (a) deur die volgende:

*“(a) Ooreenkomstig die prosedure wat in paragrawe (b) tot (k) voorge-
skryf is, moet elke ambagsman, voorman en algemene voorman 'n
bedrag van R16,80 per week tot die Fonds bydra. Elke werkgewer
op wie hierdie Ooreenkoms van toepassing is, moet 'n bedrag van
R16,80 per week by die werknemer se bydrae voeg, om soedoende
'n totale bydrae van R33,60 per week te maak. Die totale bydrae
moet weekliks deur hom aan die Sekretaris betaal word.”. :

Namens die partye op hede die 16de dag van Oktober 1987 te Oos-

Londen onderteken.

D. B. CAPLES,
Voorsitter.

I. K. FRIEND,
Ondervoorsitter.

G.R. REED,
Sekretaris.

No. R. 2748 11 Desember 1987
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID (NATAL).—
HERBEKRAGTIGING VAN OOREENKOMS VIR DIE
ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSEKSIE

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-
houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking
het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing ver-
meld, met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 30 Junie 1988 eindig, bindend is
vir die werkgewersorganisasie en die vakverenigings
wat genoemde Ooreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasie of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die
begalings van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd
dié vervat in klousules 1 (1) (a), 2 en 3, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
Junie 1988, eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Ondememinﬁ, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van
gencemde Ooreenkoms gespesifiseer.

P.T. C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag.

whom wages are prescribed in clause 4 (1) (c), (d) and (e), and 25¢
per week from the earnings of each of his employees for whom
wages are prescribed in clause 4 (1) (a) and (b), and for every 40c
so deducted the employer shall contribute 35¢, for every 35¢ so
deducted the employer shall contribute 30c and for every 25¢ so
deducted the employer shall contribute 25¢, and the said amounts
shall be paid by the employer to the Council in accordance with the
procedure prescribed in subclause (2): Provided that the amount
payable by an employer in respect of this clause shall not be less
than R1,50 in any week.”.

7. CLAUSE 36.—PENSION FUND
In subclause (2) substitute the following for paragraph (a):

**(a) In accordance with the procedure laid down in paragraphs (b) to
(k), every artisan, foreman and general foreman shall contribute an
amount of R16,80 per week to the Fund. Every employer to whom
this Agreement applies shall add to the employee’s contribution an
amount of R16.80 per week, thus making a total contribution of
R33,60 per week. The total contribution shall be paid by him
weekly to the Secretary. . '

Signed at East London on behalf of the parties this 16th day of October
1987,

D. B. CAPLES,

Chairman.

1. K. FRIEND,
Vice-Chairman.

G. R. REED,
Secretary.

No. R. 2748 11 December 1987

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY (NATAL)—RE-ENACT-
MENT OF AGREEMENT FOR THE ELECTRICAL
CONTRACTING SECTION

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby— :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreemeni which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading fo this notice,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1988, upon the employers’
organisation and the trade unions which entered into
the said Agreement and upon the employers and em-
ployees who are members of the said organisation or
unions; and -

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the said Agreement, excluding
those contained in clauses 1 (1) (a), 2 and 3, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date o gublication of this notice and for the period
ending 30 June 1988, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the said Agreement.

P.T.C. DUPLESSIS,
Minister of Manpower,

(b)
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BEE e BYLAE
- NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
eyl 2l s NYWERHEID (NATAL)
. ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSEKSIE
g OOREENKOMS
ooreenkomstig. die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen dic

Electrical Contractors’ Association (South Africa)
(hierna die *‘werkgewers” of die ‘‘werkgewersorganisasie’ genoem), aan
die een kant, en die

South African Electrical Workers’ Association
e en die

~. . Electrical and Allied Workers’ Trades Union of South Africa
(hierna die ““‘werknemers™ of die *‘Vakverenigings” genoem), aan die
ander kant, ;
wat die’ partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Nywerheid

g

(Natal).

DEEL I

ALGEMENE VOORWAARDES VAN TOEPASSING
OP HIERDIE HELE OOREENKOMS

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur werkgewers en werk-
nemers in die Elektrotegniese Nywerheid—
(a) wat lede van onderskeidelik die werkgewersorganisasie en die vak-
verenigings is; en
(b) wat betrokke is by of in diens is in die Nywerheid in die landdrosdis-
trikte Alfred, Babanango, Bergville, Camperdown, Chatsworth,
Dannhauser, Dundee, Durban, Eshowe, Estcourt, Glencoe, Hlabisa,
Impendle, Inanda, Ingwavuma, Ixopo, Kliprivier, Kranskop,
Lionsrivier, Lower Tugela, Lower Umfolozi, Mahlabatini, Mapa-
mulo, Mooirivier, Msinga, Mtonjaneni, Mtunzini, Ndwedwe, New-
castle, New Hanover, Ngotshe, Nkandla, Nongoma, Nqutu, Paulpie-
. tersburg, Pietermaritzburg, Pinetown, Polela, Port Shepstone, Rich-
mond, Umbombo, Umbumbuly, Umvoti, Umzinto, Underberg,
Utrecht, Vryheid en Weenen, maar uitgesonderd dié gedeeltes van
die landdrosdistrikte wat ingevolge Proklamasie R. 11 van 1977 wat
in die Staatskoerant van 28 Januarie 1977 verskyn het, binne die
selfregerende gebied KwaZulu val, in die werksaamhede uiteengesit
in.paragrawe (a), (b) en (c) van die omskrywing van **Elektroteg-

Goewermentskennisgewing R. 967 van 13 Mei 1983.

- {2) Ondanks subklousule (1), is die Ooreenkoms van toepassing op
vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie strydig is met die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, of met voorwaardes of kennisgewing wat
daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie.
. "(3) Vir die toepassing van hierdie Ooreenkoms word die **weeklikse
“loonskaal™ van vakleerlinge, voorgeskryf kragtens die Wet op Mannekrag-
‘opleiding, 1981, as die weekloon van sodanige werknemers geag en is die
*‘utrloon’ die weekloon soos hierbo bereken, gedeel deur die getal ge-
.wone ure wat daar in die betrokke bedryfsinrigting gewerk word.
gepn T 2. GELDIGHEIDSDUUR
., -Hierdie Ooreenkoms tree in werking op dié datum wat die Minister van

: Mannekrag Kragtens artikel 48 van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,

vasstel én bly van krag vir die tydperk wat op 30 Junie 1988 eindig, of vir
‘dié tydperk wat die Minister bepaal.

3. SPESIALE BEPALINGS

" . Die bepalings vervat in klousules 8 (2) (a) (vii), 15 (1) 18, 34,35,36en
37 (3) van Deel [ van die ooreenkoms gepubliscer by Goewermentskennis-
gewing R. 967 van 13 Mei 1983, soos gewysig en herbekraglig by

'Goéwermentskennisgewings R. 25 van 6 Januarie 1984, R. 1287 van 29

Junie 1984, R. 1367 van 21 Junie 1985, R. 995 van 23 Mei 1986 en R.

1342 van 27 Junie 1986 (hierna die **Vorige Ooreenkoms’’ genoem), is

- yan toepassing op werkgewers en werknemers.

4. ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings vervat in Klousules 3 tot 8 (2) (a) (vi), 8 (2) (b} tot 14, 15
(2) en (3), 16, 17, 19 10t 33, 37 (1) en (2) en 38 en 39 van Deel | (soos
gewysig by klousule 5 hieronder), klousule 6 hieronder en klousules 1 tot 7
van Deel II (soos gewysig by klousules 7 tot 10 hieronder) van die Vorige
Ooreenkoms is van toepassing op werkgewers en werknemers.

niese Nywerheid in klousule 3 van die Ooreenkoms gepubliseer by

SCHEDULE ks
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL INDUSTRY
: (NATAL) -
ELECTRICAL CONTRACTING SECTION
AGREEMENT .

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the .

Electrical Contractors’ Association (South Africa)

" (hereinafter referred to as the *‘employers’” or the ‘‘employers’ organisa-

tion'"), of the one part, and the _
South African Electrical Workers® Association
andthe '

Electrical and Allied Workers’ Trades Urion of South Africa”
(hereinafter referred to as the *‘employees™ or the ‘“‘trade unions''), of the
other part, : . .
bei:gl the parties to the Industrial Council for the Electrical Industry
(Natal). .

PART 1

GENERAL CONDITIONS APPLICABLE THROUGHOUT
THIS AGREEMENT

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed by employers and
employees in the Electrical Industry—

(a) who are members of the employers’ organisation and trade unions,
respectively; and

(b) who are engaged or employed in the Industry in the Magisterial

. Districts of Alfred, Babanango, Bergville, Camperdown, Chats-
worth, Dannhauser, Dundee, Durban, Eshowe, Estcourt, Glencoe,
Hlabisa, Impendle, Inanda, Ingwavuma, Ixopo, Klip River,
Kranskop, Lions River, Lower Tugela, Lower Umfolozi, Mahlaba-
tini, Mapamulo, Mooi River, Msinga, Mtonjaneni, Mtunzini,
Ndwedwe, Newcastle, New Hanover, Ngotshe, Nkandla, Nongoma,
Nqutu, Paulpietersburg, Pietermaritzburg, Pinctown, Polela, Port
Shepstone, Richmond, Ubombo, Umbumbulu, Umvoti, Umzinto,
Underberg, Utrecht, Vryheid and Weenen, but excluding any por-
tions of those Magisterial Districts falling within the self-governing
territory of KwaZulu in terms of Proclamation R. 11 of 1977, which
appeared in the Government Gazette of 28 January 1977, in the
operations set forth in paragraphs (a) (b) and (c) of the definition of
“Efectrical Industry” in clause 3 of the Agreement published under
Government Notice R. 967 of 13 May 1983. sEou

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall apply to apprentices and trainees only in so far as they are
not inconsistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981,
or any conditions prescribed or any notice served in terms thereof.

(3) For the purposes of this Agreement, the ‘‘weekly wage rate” of
apprentices prescribed under the Manpower Training Act, 1981, shall be
taken to be the weekly wage of such employees and the “*hourly rate’” shall
be the weekly wage calculated as above, divided by the number of ordinary
hours worked in the establishment concerned.

2. PERIOD OF CPERATION

This Agreement shall come into operation on such date as may be speci-
fied by the Minister of Manpower in terms of section 48 of the Labour
Relations Act, 1956, and shall remain in force for the period ending 30
June 1988 or such period as the Minister may determine. -

3. SPECIAL PROVISIONS

* The provisions contained in clauses 8 (2) (a) (vii), 15 (1), 18, 34, 35, 36
and 37 (3) of Part [ of the Agreement published under Government Notice

‘R. 967 of 13 May 1983, as amended and re-enacted by Government No-

tices R. 25 of 6 January 1984, R. 1287 of 29 June 1984, R. 1367 of 21
June 1985, R. 995 of 23 May 1986 and R. 1342 of 27 June 1986 (herein-
after referred to as the *‘Former Agreement’”), shall apply to employers
and employees.

4. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained i clauses 3 to 8 (2) (a) (vi), 8 (2) (b} to 14, 15
(2) and (3), 16, 17, 19 to 33, 37 (1) and (2) and 38 and 39 of Part [ (as
amended by clause 5 hereunder), clause 6 hereunder and clauses 1 to 7 of
Part II (as amended by clauses 7 to 10 hereunder) of the Former Agreement

_shail apply to employers and employees.
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5. KLOUSULE 7.—KORTTYD

In subklousule (1) (b), voeg die woordc **behalwe soos bepaal in kiou-
sule 7bis™" in na die woorde “*gure weer”’

6. Voeg die volgende nuwe klousule in na Klousule 7

*“Tbis. GURE WEER

Indien dit nie moontlik is om te begin of om voort te gaan met normale
werk as gevolg van gure weerstoestande nie, kan die wcrkgcwer besluit om
werk vir daardie dag te staak. In die geval waar daar op 'n dag besluit word
om werk as gevolg van gure weer te staak, moet 'n werknemer so0s volg
betaal word:

(2) Indien werk binne vier uur vanaf die aanvang van die normale werk-
dag gestaak word, moet die werknemer 'n minimum van vier uur teen
sy normale loonskaal en toelaes betaal word.

(b} Indien minder as vyf en 'n half vur verloop het sedert die normale
aanvangstyd van die onderneming en werk dan gestaak word, en
behoudens (a) hierbo, moet die werknemer sy volle loon en toelaes
betaal word vir die tyd wat hy gewerk het.

(c) Indien meer as vyf en 'n half uur verloop het sedert die normale
aanvangstyd en werk dan gestaak word, moet die werknemcr sy volle
loon en toelaes vir 'n normale werkdag betaal word."

DEEL I

7. KLOUSULE 1.—TOELAES |
In subklousule (1) (e) (ii), vervang die bestaande tabel wat in die voor-
laaste paragraaf verskyn deur die volgende:
"‘Per nag
R
Meester-elektrisién, ambagsman en werktuigkundige vir

huishoudelike toestelle .........coeoviiniiiniiiiiinernreeeannns 20,00
Installasie-operateur, kwekeling-installasie-operateur, arbei- '
dersgraad len graad IT.....oooeeviiiniiinniiniiiiniiininirnnnnn, 12,00"".

8. KLOUSULE 4.—LONE EN/OF VERDIENSTES
Vervang die bestaande loontabel deur die volgende:

“Gebied A Gebied B

Per uur Per uur
sent sent .
Meester-elektrisién .......cocoveieriivrenninnaiannens 858 787
Elektrisién en ambagsman .................. 738 677
Installasie-operateur ..............ooovee 495 454
Kwekeling-installasie-operateur ...... 348 319
Hersteller vir huishoudelike toestelle 348 319
Drywer van ’n voertuig waarvan die onbelaste
massa— _
(a) hoogstens 3 SO0 kg is................. S 305 280
(b) van3 501 kgtot 9 000 kgis................. 360 330
(€) 9001 en MELriS..uuuuunuinnreeernrinianecnans 400 367
Arbeider—
() RREAA L o o isminuasepemisrmmss s pnsssrsssnssaas 260 238
0) BRI o ccnnsmvmmmms s g 205 188",
%. KLOUSULE 4bis—GEWAARBORGDE MINIMUM VERHO-
GINGS EN VERGOEDING

(1) Vervang subklousule (1) en die loontabel deur die volgende:

(1) Elke werknemer vir wie daar in hierdie- Ooreenkoms Jone voorge-
skryf word en wat op 1 Julie 1987 in diens is by 'n werkgewer in die
Nywerheid moet, terwyl hy in diens van dieselfde werkgewer is en afge-
sien daarvan of sy werklike loon onmiddellik voor genoemde datum hoér
was as die loon wat vir hom in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word,
minstens die werklike loon bclaal word wat hy onmiddellik voor genoemde
datum ontvang het, plus, as 'n gewaarborgde persoonlike minimum ver-
hoging, die volgcnde addisionele bedrag;

Gebied A Geb:’ed B

Per uur Per uur
sent sent
Meester-elektrisien ..................c.cvseeririnnn, 60 55
Elektrisién en ambagsman ............ccccoocvernn 55 50
Installasie-operateur..........ocovveriiniininiinnnns o 38 R
Kwekeling-installasie-operateur ........... 30 28
Hersteller vir huishoudelike toestelle.............. 30 28

5. CLAUSE 7.—SHORT-TIME

In subclause (1) (b), after the words “‘inclement weather’’, insert the
words “‘except as provided for in clause 7his™.

6. Insert the following new clause after clause 7:
*“This. INCLEMENT WEATHER

If as a result of inclement weather conditions it is not possible to com-
mence or continue with normal work, the employer may decide to discon-
tinue work for that day. In the event of a decision being made to disconti-
nue work on any day due to inclement weather, an employee shall be paid
as follows:

(a) If work has been stopped within four hours of the start of the normal
working day he shall be paid a minimum of four hours at his normal
raie of pay and allowances.

(b) Subject io the provisions of (a) above, if less than five and a half
hours has elapsed since the normal starting time in the establishment
and work is then stopped, the employee shall be paid thc full pay and
allowances for time worked.

(c) If more than five and a half hours has elapsed since the normal
starting time angd work is then stopped the employee shall be paid the -
full pay and allowances paid for a normal working day.”".

PART Il

7. CLAUSE 1.—ALLOWANCES
In subclause (1) (e) (ii), substitute the following for the existing table

appearing in the penultimate paragraph:
“Per night
R.
Master electrician, artisan and domestic appliance mechanic 20,00
Installation operator, installation operator trainee, labourers,
Gradeland Grade IT.........cccocevenieniiiniieciiin s . 12,007,

8. CLAUSE 4.—SCHEDULE OF WAGES AND/OR EARNINGS
Substitute the following for the existing table of wages:

“Area A Area B
Per hour  Per hour
cents cents
Master electrician............ ey 858 187
Electrician and artisan.............. ; 738 677
Installation operator ................. 495 454
Installation operator trainee............... 348 319
Domestic appliance repairer 348 319
Driver of a vehicle, the unladen mass of which
o is— i
(a) upto 3 S00KE ...ovvvvnieiiiiiiiiiiniieies 305 280
(b) from3 501 kgto9 000Kg...ccovvvurvnrannes 360 330
(€) 9 000kgand OVer ......oovvvvvnniivnerrnnens 400 367
Labourer—
(@) Grade L.....coooeneriiirniniiicciiiiieeiinns 260 238
Y GEade I oo naummioinnisas s 205 188",

9. CLAUSE 4bis—GUARANTEED MINIMUM INCREASES AND
OFFSET

(1) Substitute the following for subclause (1) and the table of wages;

**(1) Every employee for whom wages are prescribed in this Agreement
and who on 1 july 1987 is employed by an employer in the Industry shall,
whilst in the employ of the same employer and whether or not his actual
rate of pay immediately prior to the said date was in excess of the rate
prescribed for him in this Agreement, be paid not less than the actual wage
rate he was receiving immediately prior to the said date, plus, as a guaran-
teed personal minimum increase, an additional amount as follows:

Area A Area B

Per hour  Per hour

i : cents cents
Master electrician .........o..ooeveviiiiiiiiiiinnnnn. 60 55
Electrician and artisan.............o.cocviiiieneennn. 55 50
Installation OPerator ............coevvvviviririeeinnn. 35 32
Installation operator trainee..............o.c.c...... 30 - 28

Domestic appliance repaiter............cc.eeeeenns 30 28
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GebiedA  GebiedB

Pefjau} " Peruur
© sent - sent .
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste g
(a) hoogstensSSOOkgié.........m.‘...._ ....... 25 23
(b) 3 501 kg tot9 000 KgiS ...cvvvvvrvrncesivenas 30 28
(c) 9001 kgenmeeris.....ovureerinreeiinns e 35 332
Arbeider— '
(a) Graad L....cccoocvnnnans AR RN 30 28
by Gl snitcnmamiinn G 130 18",

(2) Vervang die bestaande subklousule (2) deur die volgende:

-*(2) Die addisionele bedrag ingevolge hierdie klousule betaalbaar aan 'n
werknemer vir wie lone in hierdie Qoreenkoms voorgeskryf.word, kan
verminder word met die bedrag van "n verhoging of verhogings wat op of
na 1 April 1987 aan sodanige werknemer toegestaan is.”".

" 10. KLOUSULE 5.—VERLOFBONUS
(1) Vervang die bestaande subklousule (1) deur die volgende:

- *“(1) Elke werknemer moet, wanneer hy kwalifiseer vir verlof ingevolge
klousule 9 van Deel I, op dieselfde tyd wat sy verlofbesoldiging betaal
word, bo en behalwe sy verlofbesoldiging, as 'n verlofbonus 'n bedrag
betaal word gelykstaande met die loon wat hy normaalweg betaal sou word
vir die tydperk hieronder aangedui: [ @

Meester-eleKIrisiBn ....oovevreeiiiiiiimnnnie s L. 18 werkdae.
Elektrisién en ambagsman ...........cocviiieiiiinsrenennies 18 werkdas.
Installasie-OpPeratenr ... .uuveiverrvieeasiirinnne i 13 werkdae. - .
Kwekeling-installasie-Operateur .............ooervevneneees 13 werkdae. -
Hersteller vir huishoudelike toestelle......................... 13 werkdae.
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste massa— - ;
(2) hoogstens 3 500 Kgis.......oovvivnnclinnrennnnnnnnnn 13 werkdae.
(b) 3 501 kg tot9 000 KgiS ...-vuvvvrevercrerens A 13 werkdae.
(©) 9001 KZenmeeris ....covvveivirarrnrmmmmnrensnaieninnne 13 werkdae.
Arbeider graad L......oooviimniiiiiinni, w13 werkdae.
Met dien verstande dat die opleidingstydperk as ar- '
beider graad I tel as kwalifiserende tydperk vir die
-verlofbonus van 'n arbeider graad I. . :
Arbeider graad IL.......cooonrieriniennecnnes et .. 8werkdae.
Vakleerling: Verlofkwalifikasie eerste jaar................. 8 werkdae, -
Vakleerling: Verlofkwalifikasie tweede, derde en vie
JOAK cisivesetumeisinnamaian vava v inei s dnams e senass AN 13 werk- -
dae.”. -

(2} Vervang die bestaande subklousule (5) (a) deur die volgende:

**(5) (a) Ondanks subklousule (3) of (4) is geen werknemer vir wie lone

in hierdie Qoreénkoms voorgeskryf word, geregtig op 'n verlofbonus nie,

" hetsy aan hom of aan die Raad betaal, indien hy bedank alvorens hy 100
werkdae by dieselfde werkgewer voltooi het.””. - P e

(3) Vervang subklousule () (b) deur die volgende: :

“(5) (b) 'n Werknemer wie se dienste begindig word en wat verontreg
voel oor die toepassing op hom van paragraaf (c), kan na die Raad appel-
leer teen die beslissing wat op hom toegepas is; en die Raad kan, na
oorweging van alle redes wat vir sodanige beslissing aan hom voorgelé is,
dié beslissing bekragtig of sodanige ander beslissing gee as wat na sy
mening gegee behoort te gewees het. Waar die dienste van 'n werknemer
deur sy werkgewer, beéindig word om 'n ander rede as dit wat wettiglik
aanvaarbaar is, en waar hy reeds 25 of meer skofte voltooi het, is hy
geregtig op 'n pro rata-verlofbonus: Met dien verstande dat—

(i) waar die dienste van 'n werknemer beéindig word en hy weer b;
dieselfde werkgewer begin werk, sonder dat hy in die tussentyd by 'n
ander werkgewer gewerk het, hy vir die doel van die verlofbesoldig-
ing krediet moet kry vir alle skofte by sodanige werkgewer gewerk;

- (i) wanneer, in die geval van werknemers op marinewerk en/of omdraai-
werk, sy dienste deur die werknemer beéindig word, 'n dienstydperk
van minder as 60 skofte by dieselfde werkgewer nie vir verlofbesol-
diging tel nie, maar indien die diens deur die werkgewer begindig.
word, alle skofte gewerk vir verlofbesoldiging moet tel;

| leave bonus: Provided that; .-

k| Aread

5 }_ Péi hour  Per hour
¥ : ik ez T eents ; . cents:
Driver of a vehicle, the unladen ma_llss:'t,;f _ whlch o _. T
“(a) upto3 S00Kkg........... il s 28 23
(b) fromi 3 501 kg to'9-000 kg . 30 @ 2B
(c) 9.001 kg and‘o've:r..:;.__‘_,.'..;..; . e £7) : i
Labourer— § et ; x 3 g
(@) OradeL.......oconne. s o 30 0 8
(b) Grade Il oo 20 L

(2) Substitute the following for the existing subclause'(2): -~~~
“*(2) The additional amount payable in terms of this clause to'an em-
ployee for whom wages are prescribed in this Agreement may be reduced
by theé amount of any increase or increases granted to sich employee on or
subsequentto | April 1987.7. U e £ORETTR S

© 10. CLAUSE 5.—LEAVE BONUS -
(1) Substitute the following for the existing subclause (I):

““(1) Every employee shall, in addition to-his leave pay, be paid a leave
bonus of an amount equivalent to the wages he would normally be paid for
the period specified below, whenever he qualifies for leave in terms of
clause 9 of Part I, .and such leave bonus shall be paid at the same time as his
leave pay is paid: L N S

‘Master electrician ......oovveaivennreeien i 18 working days.

Electrician and artisan.........coevevveemiiminnen. 18 working days.
Installation OPErator ..........s il iveioiinsiizis 13 working days:
Installation operator trainee.... . 13 working days.
Domestic appliance repairer . .. .13 working days.
Driving of a vehicle, the unladen mass of which is— . - » i

(a) upto3'500 K@i i _. 13 working days.

(b) from3 501kgt09 000K .cvcvorevensivnennns 13 working days.

() 9 0[]'_1 T T 13 working days..
Labourer, Grade L.....cocovveerrenicniiciiiianns 5 13 working days.

Provided that the period of training as labourer, -
Grade 11, shall count as qualifying period forthe - -
leave bonus of a labourer, Grade [. -

._Labourer, Grade Il

oS,  8:working days £
‘Apprentice: First Year leave qualification.. . ..o

.... .8 working days- -
Apprentice: Second, third and fourth year leave quali- il

FICAtION .ovcvvvernslion i T e © 13 - o working
; , ey Do oodays.
(2) Substitute the following for the existing subclause (5} (a). - - « .,

*“(5) (a) Notwithstanding the provisions of subclause (3) .or (4), no:
employee for whom wages are prescribed in this Agreement shall be en-
titled to leave bonus, whether paid to him or to the Council, if he has
resigned before completing 100 working-days with the same employer.**.

(3) Substitute the following for the‘existing subclause (5) ()" ©

*(5) (b) An employee whose eémployment is férminated and who is
aggrieved by the application to him-of the provisions of paragraph (a) may
appeal to the Couneil against the decision.applied to him, and the Council
may, after considering any reasons which may be submitted for such deci- .
sion, confirm that decision: or give such other decision:as in its opinion
ought to have been given in such case. Where an employee’s employment:
is terminated by the employer for'any reason other than those acceptable in: -
law he shall, if he has completed 25 shifts or more, be entitled to a pro-rata

(i) where an employee’s service is ierminated and he resumes work for

the same employer, he shall, if he has not worked for another em-
ployer in the interim, be credited for the purpose of the paid leave
with the total number of shifts worked for such employer;

(ii) when, in the case of employees employed on marine work and/or .
turnaround work, the employment is terminated by ‘the employee,”
employment with the same employer for less than60 shifts shall not
count for the paid leave, but where the employment is terminated by
the employer all shifts worked shall count for.the paid leave;” """~
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(iii) tydperke van afwesigheid weens siekte, van altesaam hoogstens 43
skofte in 'n enkele kwalifiserende tydperk vir verlofbesoldiging, vir
die veriofbesoldiging moet tel. Met dien verstande dat die werkgewer
die werknemer kan versoek om ’'n mediese sertifikaat te lewer as
bewys van die rede vir afwesigheid. Tydperke van afwesigheid as
gevolg van ’'n ongeluk voortspruitende uit of in die loop van 'n
werknemer se diens moet, indien sodanige ongeluk aanvaar word as
synde binne die bestek van die Ongevallewet, 1941, tel vir die doel-
eindes van die verlof besoldiging, en die tydperk van afwesigheid
wat vir die doeleindes van die verlof besoldiging tel, is die tydperke
vanrdongeskiklheid wat deur genoemde Wet as vergoedbaar erken
word."".

Soos gemagtig, vir en namens die partye by die Raad, op hede Sde dag
van Mei 1987 te Durban onderteken.

T. EVANS,
Lid van die Raad.

C. 1. GREAGER,
Lid van die Raad.

L. A. DICKASON,
Sekretaris van die Raad.

No. R. 2750 . 11 Desember 1987
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MEUBELNYWERHEID, ORANJE-VRYSTAAT.—HER-
NUWING VAN  SIEKTEBYSTANDSFONDS-OOR-
EENKOMS :

Ek, Mattheus Willem Johannes le Roux, Direkteur:
Mannekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister
van Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a)
(i) van die Wet op Arbeldsverhoudinge, 1956, dat die be-
palings van Gocwennenlskennisgewmg R. 841 van 30
April 1982, van krag is vanaf die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 De-
sember 1992 eindig.

M. W.J. LEROUX,
Direkteur: Mannekrag.

No. R. 2754 11 Desember 1987
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
ELEKTROTEGNIESE ~ AANNEMINGSNYWERHEID,

TRANSVAAL.—WYSIGING VAN HOOFOOREEN-
KOMS =

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-
houdmﬁg, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
Junie 1988 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasie en die vakvereniging wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of
vereniging is; en

(iii) periods of absence on account of sickness aggregating not more than
43 shifts in any one qualifying period for the paid leave, shall count
for the paid leave: provided that an employer shall be entiiled to call
upon the employee for a medical certificate in proof of cause of
absence. Periods of absence on account of an accident arising out of
and in the course of the employee’s employment shall count for paid
leave purposes if such accident has been admitted as falling within
the provisions of the Workmen’s Compensation Act, 1941, and the
periods of absence counting for purposes of the paid leave shall be
the periods of disablement admitted by the said Act.”.

Signed at Durban, as authorised, for and on behalf of the parties, this 5th
day of May 1987. |

T. E. EVANS,
Member of the Council.

C. 1. GREAGER,
Member of the Council.

L. A. DICKASON,
Secretary of the Council.

No. R. 2750 11 December 1987

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
ORANGE FREE STATE.—RENEWAL OF SICK BENE-
FIT FUND AGREEMENT

I, Mattheus Willem Johannes le Roux, Director: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-
nger, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the

bour Relations Act, 1956, declare the provisions of Gov-
ernment Notice R. 841 of 30 April 1982, to be effective
from the date of publication of this notice and for the period
ending 31 December 1992.

M. W.J. LEROUX,

Director: Manpower.

No. R. 2754 11 December 1987

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY, TRANS-
VAAL.—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

" 1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the Agree-
ment (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
wl%ich relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of Publication of this notice and for the
period ending 30 June 1988, upon the employers’ .
organisation and the trade union which entered into
the Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said organisa-
tion or union; and
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die
bepalings van die Wysi in%sooreenkom's,' uitgeson-
derd di€ vervat in klousule I (1) (a), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat o 30
Junie 1988 eindig, bindend is vir alle ander werkge-
wers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be-
Q?rf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die

ysigingsooreenkoms gespesifiseer.

P.T.C. DUPLESSIS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
" AANNEMINGSNYWERHEID (TRANSVAAL) -

OOREENKOMS

'ooreenkomstig die’ Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die

Electrical Contractors’ Association (South Africa)

(hierna die *‘werkgewers” of die *‘werkgewersorganisasie’” genoem), aan
die een kant, en

The South African Electrical Workers’ Association

(hierna die ‘‘werknemers” of die ‘‘vakvereniging'’ genoem), aan die
ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Aan-
nemingsnywerheid,

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1882
van 23 Augustus 1985 (hierna die *‘Herbekragtigingsooreenkoms™ ge-
noem), soos verleng en gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 1337
en R. 1338 van 27 Junie 1986 en R. 2151 van 25 September 1987, te
wysig.

DEEL1

ALGEMENE YVOORWAARDES WAT DEURGAANS OP HIERDIE
.~ OOREENKOMS VAN TOEPASSING IS

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur alle werkgewers en
werknemers in die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid—

(a) wat lede is van onderskeidelik die werkgewersorganisasie en die
vakvereniging; en A

(b) wat betrokke is by of werksaam is in die Nywerheid in die provinsie
Transvaal; en :

(c) in die landdrosdistrikte Bloemfohtein en Sasolburg. - :

(2) Ondanks subklousule (1) is die Ooreenkoms van toepassing op vak:
leerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie strydig is met die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, of met voorwaardes of kennisgewings wat
daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie.

(3) Vir die toepassing van hierdie Qoreenkoms word die **weeklikse
loonskaal’’ van vakleerlinge wat kra%r._ens die Wet op Mannekragoplei-
ding, 1981, voorgeskry[ is as die weekloon van sodanige werknemers geag
en 1s die “‘uurloon’’ die weekloon soos hierbo bereken, gedeel deur die
getal gewone ure wat daar in die betrokke bedryfsinrigting gewerk word,

2. KLOUSULE 4—ALGEMENE BEPALINGS

Vervang klousule 4 van die Herbekragtigingsooreenkoms deur die
volgende: .

‘4, ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings vervat in klousules 3 to 8 (2) (a) (vi), 8 (2) (b) tot 14, 15
(2) 1ot 17, 19 tot 33, 37 (1) en(2), 38 tot 40 van Deel I en klousules 1 tot 5
van Deel Il (soos gewysig deur die Herbekragtigingsooreenkoms,
Goewermentskennisgewing R. 1338 van 27 Junie 1986 en klousules 3 en 4
en 7 tot 11 hieronder) van die Vorige Ooreenkoms en klousules 5, 6 en 12
hieronder is van toepassing op werkgewers en werknemers.”.

3. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
Vervang die omskrywing van Gebied A en Gebied B deur die volgende:

** ‘Gebied A’ die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boksburg, Brak-
Ei’m_, Bronkhorstspruit, Carletonville, Cullinan, Delmas, Germiston,
eidelberg, Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp, Krugersdorp,
Nigel, Oberholzer, Potchefstroom, Pretoria, Randburg, Randfontein,
‘Roodepoort, Sasolburg, Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging, West-
onaria, Witbank en Wonderboom;
‘Gebied B’ die provinsie Transvaal, uitgesonderd die landdrosdistrikte

in die provinsie Transvaal wat in di¢ omskrywing van ‘Gebied A’
ingesluit is;".

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the Amending Agreement, €x-
cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 30 June 1988, Upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the

said Undertakin%, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the Amending
. Agreement.
P.T. C. DU PLESSIS,
Minister of Manpower.

. SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL
CONTRACTING INDUSTRY (TRANSVAAL)

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the i :
Electrical Contractors’ Association (South Africa)
(hereinafter referred to as the ‘employers™ or the “‘employers’ organisa-
tion’"), of the one part, and )

The South African Electrical Workers® Association
(hereinafter referred to as the “‘employees™ or the “trade union™"), of the
other part, :
being the parties to the Industrial Council for the Electrical Contracting
Industry,

to amend the. Agreement published under Government Notice R. 1882 of
23 August 1985 (hereinafter referred to as the *‘Re-enacting A reement’”),
as extended and amended by Government Notices R. 1337 and R. 1338 of
27 June 1986 and R. 2151 of 25 September 1987. -

PART I :
GENERAL CONDITIONS APPLICABLE THROUGHOUT THIS
AGREEMENT

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed by all employers and
employees in the Electrical Contracting Industry— - - o
(2) who are members of the employers’ organisation and the trade
union respectively; and
(b) who are engfﬁed or employed in the [ndustry in the Province of the
Transvaal; ;
(c) in the Magisterial Districts of Bloemfontein and Sasolburg.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall apﬁly to.apprentices and trainees only in so far as they are
not inconsistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981,
or any conditions prescribed or any notices served in terms thereof. |

(3). For the purposes of this Agreement, the “weekly wage rate”’ of
apprentices prescribed under the Manpower Training Act, 1981, shall-be
taken to be the weekly wage of such employees, and the ““hourly rate™
shall be the weekly wage calculated as gﬁve. divided by the number of
ordinary hours worked in the establishment concerned.

2. CLAUSE 4,—GENERAL PROVISIONS
Substitute the following for clause 4 of the Re-enacting Agreement:

‘4. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in clauses 3 to 8 (2) (a) (vi), 8 (2) (b) to 14, 15
(2) to 17, 19.t0 33, 37 (1) and (2), 38 10 40 of Part I and clauses '] 10 5 of
Part 1I (as amended by the re-enacting agreement, by Government Notice
R. 1338 of 27 June 1986 and by clauses 3 and 4 and 7 to 11 hereunder) of
the Former Agreement and clauses 5, 6 and 12 hereunder shall apply to
employers and employees.™. : s

3. CLAUSE 3.—DEFINIiTIONS
Substitute the following for the definitions of Area A and Area B:

“ *Area A’ means the Magisterial Districts of Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan, Bronkhorstspruit, Carlétonville, Cullinan, Delmas,
Germiston, Heidelberg, Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Potchefstroom, Pretoria, Randburg,
Randfonein, Roodepoort, Sasolburg, Springs, Vanderbijlpark,
Vereeniging, Westonaria; Witbank and Wenderboom;

‘Area B’ means the Province of the Transvaal, excluding-any Magiste-
rial Districts in the Province of the Transvaal which are included in

the definition of *Area A"}"". i
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""" 4KLOUSULE7.—KORTTYD

In subklousule (1) (b), voeg Che woorde ““behalwe s00s bepaal in klou-
sule 7bis.” in na die woorde “‘gure weer”’.

5, Vbeg die vblgende nuwe klousule in na klousule 7:

. ““Ibis, GURE WEER _

Indien dit nie moontlik is om te begin of om voort t¢ gaan met normale
werk as gevolg van gure weerstoestande nie kan die werkgewer besluit om
werk vir daardie dag te staak. In die geval waar daar op 'n dag besluit word
om werk as gevolg van gure weer (e staak, moet 'n werknemer soos volg
betaal word: A

(a) Indien werk binne vier uur vanaf die aanvang van die normale
- werkdag gestaak word, moet die werknemer ’'n minimum van vier
uur teen sy normale loonskaal en toelaes betaal word.

(b) Indien minder as vyf en 'n half uur verloop het sedert die 'nomlale
aanvangstyd van die onderneming en werk dan gestaak word, en
behoudens (a) hierbo, moet die werknemer sy volle loon en toelaes

betaal word vir die tyd wat hy gewerk het. -

(c) Indien meer as vyf en n half uur verloop het sedert die normale
aanvangstyd en werk dan gestaak word, moet die werknemer sy
volle loon en toelaes vir *n normale werkdag betaal word."".

6. Voeg die volgende nuwe klousule 41 in: -

*“41. PROSEDURES VIR BEDINGING VAN OOREENKOMSTE EN
o BESLEGTING VAN DISPUTE '
(1) Hierdie Nywerheidsraad moet in sy regsgebied daarna streef om deur
die bedinging van ooreenkomste of andersins die ontstaan van dispute te
voorkem en om dispute wat ontstaan het of kan ontstaan tussen werkge-
wers of werkgewersorganisasies en werknemers of vakverenigings te be-
sleg en moet sodanige stappe doen as wat hy raadsaam ag om die reéling of
beslegting van sake van onderlinge belang vir werkgewers of werkgewers-
organisasies en werknemers of vakverenigings te weeg te bring.

(2) Ten einde bogenoemde bepalings van die Wet op Arbeidsverhou-
dinge, 1956, na te kom, moet die Raad die prosedures soos uiteengesit in
die Bylae hieronder volg.”.

DEELH
7. KLOUSULE 1.—TOELAES

In subklousule (1) (¢) (ii), vervang die tabel van verblyftoelaes deur die
volgende: _ _ ; .

“Vir: werknemers ‘wie se werk in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf
word_,.'teenm : T SRS :

Per nag
Meester-¢lektrisién, elektrisién, ambagsman of kwekeling.... 20,00
Installasie-operateur, kwekeling-installasie-operateur, arbei-
: e 10,00'".

ders graadiengraad 1l ...l shiinss O
o 8.'KLOUSU[_;E 2.—UITGAWES VAN DIE RAAD
In subklousule (1), venraﬁg die bestaande tabel deur die volgende:

STAATSKOERANT, 11 DESEMBER 1987

4. CLAUSE 7.—SHORT-TIME

* In subclause (1) (b) add the words “‘except as provided for in clause
Tbis™ after the words *‘inclement weather”’. |

5. Insert the following new clause after clause 7:

**7bis —INCLEMENT WEATHER

If as a result of inclement weather conditions it is not possible to com-
mence or continue with nermal work, the employer may decide to disconti-
nue work for that day, in the event of a decision being made to discontinue
work on any day due to inclement weather, an employee shail be paid as
follows: . ] '

(a) If work has been stopped within four hours of the start of the
normal working day he shall be paid a minimum of four hours at his
normal rate of pay and allowances.

(b) Subject to the provision of (a) above, if less than five and a half
hours has elapsed since the normal starting time in the establish-
ment and work is then stopped, the employee shall be paid the full
pay and allowances for time worked.

(c) If more than five and a half hours has elapsed since the normal
starting time and work is then stopped the employee shall be paid
the full pay and allowances paid on a normal working day.™.

6. Insert the following new clause 41:

‘41, PROCEDURES FOR THE NEGOTIATION OF
AGREEMENTS AND SETTLEMENT OF DISPUTES

(1) This Industrial Council shall, within it’s area of jurisdiction
endeavour, by the negotiation of agreements or otherwise, to prevent dis-
putes from arising, and to settle disputes that have arisen or may arise
between employers or employers’ organisations and employees or trade
unions and take such steps as it may think expedient to bring about the
regulation or settlement of matters of mutual interest to employers or
employers’ organisations and employees or trade unions. '

(2) For the purpose of complying with the abovementioned provisions of

the Labour Relations Act, 1956, the Council shall follow the procedures
set out in the Annexure to this Agreement.””.

PART II

7. CLAUSE 1.—ALLOWANCES

In subclause (1) (e) (i), substitute the following for the table of subsist-
ence allowances: :

**For employees whose work is scheduled in this Agreement, at— .

Per night
' R
Master electrician, electrician, artisan or trainee ..............., 20,00
Installation operator, installation operator trainee, labourers
GradelandGrade II.................oooiiiiiiiiiiiiiiiiininnen 10,007,

8. CLAUSE 2.—EXPENSES OF THE COUNCIL -

In subclause (1), substitute the follo@mg for the existing table;

A S B G A B C
Loongroep of werknemersklas We;l;r&er;:;e A, Weggd‘::;ers‘l : Wage group or classes of employee gg‘iﬁﬁﬁ}; 5’232%‘:{0;
Sent Sent Cents Cents
: v . per week per week per week per week

Meester-elektrisién ..................... 41 . 41 Master electrician .........c.oooevennnee 4] 41
Elektrisién en ambagsman 4 L I - '35 Electrician and artisan.................. 35 35
Installasie-operateur s 29 . 29 Installation operator .................... 29 29
Kwekeling-installasie-operateur 23 v 23 Installation operator trainee............ 23 23
Drywer ....... L T—" L 29 29 DEVET s it iaras 29 .29
14 14 Labourer, Grade1...... . T 14 14

9 I Labourer, Grade I1..................... 9 9.
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9. KLOUSULE 4 QOPGAWE VAN LONE EN/OF VERDIENSTE
(1) Vervang die loontabel deur die volgende:
' "““Gebied A Gebied B Gebied C

Peruur  Peruur  Peruur
; .sepf sqnf sent
Meester-elektrisin .........o..oerernnens 858 787 120
Elektrisién en ambagsman .............. i 738 677 600
Installasie-operateur ..............ccoenns 495 454 443
Kwekehng—ms!allasae-operateur ........ 348 319 3
Drywer’ van 'n voertuig waarvan die : :
onbelaste massa— L
(a) hoogstens 3 500 kg is.. . 305 280 230
(b) van3 501 kg tot9 (}Dﬁkgls ...... 360 330 285
(c) 9 001 kg en meeris.. 400, . 367 3i5
Arbeider— o L :
g R N 260 238 200
(0) graadIL....cocvrverrreisrierrens 205 188 145",
10. KLOUSULE 4bis—GEWAARBORGDE MINIMUM
! VERHOGINGS EN TEENSTELLING

(1) Vervang subklousule (1)en die tabel van tariewe deur die \rolgende

“*Elke werknemer vir wie daar in hierdie Ooreenkoms lone voorgeskryf
word en wat op die datum ‘waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree in
diens is by 'n werkgewer in die Nywerheid moet, terwyl hy in diens van
dieselfde werkgewer is en afgesien daarvan of sy werklike loon onmiddel-
lik voor genoemde datum hoér was as die loon wat vir hom in hierdie
Ooreenkoms voorgeskryf word, minstens die werklike loon betaal word
wat hy. onmiddellik voor gencemde datum ontvang het, plus, as’n gewaar-
borgde persoonlike minimum verhoging, die volgendé addisionele bedrag:

Gebied A Gebied C

Peruur'  Per uur

} ; sent sent
Mgcster-elekmgén ....... W . 60 . 60
Elekirisién en ambagsman ............ceoovereirann, 55« 50
Installasie-Operateur .. ...........oiiiniieiniinnieen. 35 32
Kwekeling-installasie-operateur................... . 30 28
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste
 massa— ;

(a) hoogstens 3 SO0KEIS.......evvreeriiiisninnas %5 -2
(b) van3 501 kg tot9 000 Kkgis..........coeenninn 30 - 28
(c) 9001 kgenmeeris ..civiinreiniiiinniarinnnns 35 32

Arbeider— _
By raad ] ownoanisesadiams AT 30 28
{b) graad I .............. W A — 20 18

(2) Die addisionele bedrag ingevolge hierdie klousule betaalbaar aan 'n
werknemer vir wie lone in hierdie Qoreenkoms voorgeskryf word, kan
verminder word met die bedrag van 'n verhoging of verhogings wat op of
na 1 April 1987 aan sodanige werknemer toegestaan is.”".

11 KLOUSULE 5.--VERLOFBONUS
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende:

**(1) Elke werknemer moet, wanneer hy kwalifiseer vir verlof ingevolge
klousule 9 van Deel [, op dieselfde tyd wat sy verlofbeseldiging betaal
word, bo en behalwe sy verlofbesoldiging as 'n verlofbonus 'n bedrag
betaal word gelykstaande met die loon wat hy normaalweg betaal sou word
vir die tydperk hieronder aangedui:

Meester-elekirisién ........... A N SRR 18 werkdae.
Elektrisién en ambagsman .... SR 18 werkdae. -
Installasie-0Perateur ........vveverunssienrurnrieresnines 13 werkdae.
Kwekeling-installasie-operateur.............ooovnee § werkdae.
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste
massa— ' '
(a) hoogstens 3 SO0 kgis.........cvrvureres e 13 werkdae.
(b) van3 501 kgtot9 000 kgis......coovevnrin, 13 werkdae.
~(c) 9001 kgen meeris .uvvvereeinrininiiiiininienenn 13 werkdae.
Arbeider graad [ aan die einde van die eerste verlof- =~ 7
SIKIUS. .ot 8 werkdae.
Arbeider graad [ aan die einde van sy tweede en
daaropvolgende verlofsiklusse ....................... 13 werkdae.
Vakleerling gedurende sy eerste jaar................... 8 werkdae.
Vakleerling ‘gedurende sy tweede, dcrde en finale _
JAAT s L A (B w13 werkdae.”.

9. CLAUSE 4.—SCHEDULE OF WAGES AND/OR EARNINGS
(1) Substitutc lhc followmg for the table of wages;

- “Area A AreaB . AreaC "
Per hour Per hour Per hour

cents cents  cents
Master electrician ............c...... e 858 787 720
Electrician and artisan................o.o 738 677 600
Installation Operator .........ovaninieinins 495 454 443
Installation operator trainee............. 348 319 31
Driver of a vehicle, the un]aden mass
of which is— : .
(@) 4pt03 SO0KE ....vovvcvrivirernae - 305 280 230
(b) from3 50lk3t09000kg...-_.‘_m 360 330 - -285
(c) 9 001 kg and over... w400 367 . 315
Labourer— : ;
(@Y Grade L.v...oiveriinrnrennennes e 260 238 200
(b} Grade Wiviins PO o iiviereie ) - <205 188 145
10. CLAUSE 4bls.—GUARANTEED MINIMUM INCREASES
AND OFFSET

(1) Substitute the following for subclause (1) and the table of rates:

““Every employee for whom wages are prescribed in this Agreement and
who on the date on which this Agreement comes into operation is em-
ployed by an employer in the Industry shall, whilst in the employ of the
same employer and whether or not his actual rate of pay immediately prior
to the said date was in excess of the rate prescribed for. him in this
Agreement, be paid not less than the actual wage rate he was receiving
-immediately prior to the said date, plus, as a guaranteed personal minimum
increase, an additional amounts as follows:

AreaA - AreaC
Per hour Per hour

_ ) \ cents cents
Master electrician ............ e e .60 60
Electrician and artisan.... s . 55 50
Installation operator ............ % 35 32
Installation operator trainee............ s b - 30 28
Driver of a vehicle, the unladen mass of which '
15—
25 23
30 28
35 32
©30 - 28
20 18

(2) The additional amount payable in'terms of this clause to an employee
for whom wages are prescribed in this Agreement may be reduced by the
amount of any increase or increases granted to such employee on or subse-
quent to 1 April 1987."

i1. CLAUSE 5.—LEAVE BONUS
(1) Substitute the following for subclause ax - _
*(1) Every employce shall, in addition to his leave pay, be paid a leave
bonus of an amount equivalent to the wages he would normally be paid for
'the pericd specified below, whenever he qualifies for leave in terms of

clause 9 of Pait I, and such leave bonus shall be paid at the same time as his
leave pay is paid:

Master electrician........ N nshamrnabimn ;LD worklng days‘ '
Electrician and artiSan .......c...ccccecinivinneivnneenen. 18 working days.
Installation operator ......... T S T 13 working days.
Instailation operator trainge...........occceves ieveene - B working days.
Driver of a vehicle, the tmladcn mass of whlch : : -
is— - ; ) )
(@) upto3 500kg .ccovvriiviiirnnes G TR .. 13 working days.
(b) from3 501 kg to 9 00 kg ............ evssasraras 13 working days.
(c) 9001 kgandover........ooienniirnnnninnnnns ~ee  13working days.
Labotirer Grade I at the end of the first leave cycle... 8 working days.
Labourer Grade I at the end of his second and subse- i
quent leave cyeles.....o i i 13 working days.
Apprentice during his first Year ..........civveiiineens . 8 working days.
Apprentice during his second, third and final year ...~ 13 working days."



40 No. 11063

STAATSKOERANT, 11 DESEMBER 1987

(2) Vervang subklousule (5) (a) deur die volgende:

“Ondanks subklousale (3) of (4), is geen werknemer vir wie lone in
hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word, geregtig op 'n verlofbonus nie,
hetsy aan hom of aan die Raad betaal, indien hy bedank alvorens hy 100
werkdae by dieselfde werkgewer voliooi het.”

(3) In subklousule {5) (b} vervang ‘‘Waar 'n werknemer se dienste
bedindig word weens omstandighede buite sy beheer, moet alle skofte
gewerk vir verlofoonus tel:’” deur **“Waar die dienste van 'n werknemer
deur sy werkgewer bedindig word om 'n ander rede as dit wat wettiglik
aanvaarbaar is, is hy geregtig op 'n pro rata-verlofbonus indien hy 25 of
meer skofte voltooi het:”

12. Voeg die volgende in as 'n Bylaag tot die Ooreenkoms:
BYLARE

I. PROSEDURES VIR ONDERHANDELINGS TUSSEN PARTYE BY
DIE RAAD EN DIE BESLEGTING VAN DISPUTE WAT VOCRT-
SPRUIT UIT SODANIGE ONDERHANDELINGS

(1) Onderhandelingsprosedure

(a) Waar 'n party by die Raad onderhandelings wil aanknoop vir die
wysiging van 'n bestaande coreenkoms of die voorstelling van 'n
nuwe coreenkoms, moet sodanige party skriftelike voorstelle by die
Sekretaris van die Raad indien.

(b} Die Raad moet dadelik regl dat die voorstel aan alle belangheb-
bende partye gestuur word en stappe doen om die eerste
onderhandelingsvergadering ie belé binne 45 dae na indiening van
die voorstel: Mei dien verstande dat waar die voorsiel betrekking
het op 'n nywerheidsaangeleentheid, die datum van die eerste
onderhandelingsvergadering op die volgende vergadering van die
Raad bepaal moet word en sodanige vergadering belé moet word
binne 30 dae na die vergadering van die Raad.

(c) Waar 'n party "n teenaanbod of voorstel maak in antwoord op die
oorspronklike voorstel, moet sodanige teenaanbod of voorstel skrif-
telik aan al die partye voorgelé word ten tye van die eerste
onderhandelingsvergadering.

(d) Na afloop van elke onderhandelingsvergadering moet die partye die
datum van die voigende onderhandelingsvergadering bepaal en oor-
eenkom cor watter verdere dokumentasie nodig is.

(e) Waar dispute ontstaan moet die prosedures in 1 (2) gevolg word.

Opmerking.—Vir die docleindes hiervan beteken *'dispuut’”—enige si-
tuasie waar twee of meer partye by die Raad nie onderling ooreenkoms kan
bereik cor 'n geskilpunt nie en een of meer van die partye die Raad skrifte-
lik in kennis stel dat hulle in dispuut verkeer met een of meer van die ander
partye by die Raad oor sedanige geskilpunt,

(2) Dispuusbeslegtingsprosedure

(a) Die Sekretaris, in corleg met die Voorsitter van die Raad, moet
besluit of die dispuut 'n nywerhcidsaangeleentheid is, in welke
geval, hulle moet reél dat die Raad binne 14 dae na die kennisge-
wing van die dispuut vergader. Indien hulle besluit dat die dispuut
nie 'n nywerheidsaangeleentheid is nie, moet die Sekretaris reé] dat
die partye in dispuut binne 4 dae na die kennisgewing van die
dispuut vergader.

() Op die vergadering in paragraaf (2) hierbo bepaal, moet die partye
in dispuut of die Raad na gelang van die geval, tussen die volgende
opsies besiuit:

(i) Om onderhandelinge te hervat: Met dien verstande dat die
partye of die dispuut moet besleg of besluit tussen opsies
{if), (iil), (i) of (v) van hierdie paragraaf binne 30 dae
nadat die Raad die kennisgewing van die dispuut ontvang

(ii) om 'n Komitee te benoem wat as 'n komitee van die Raad
geag moet word en wat binne drie dae na benoeming moet
vergader en binne “n verdere drie dae daarna tot 'n-besluit
moet kom oor aanbevelings aan die partye vir die beslegting
van die dispuut of 'n keuse tussen opsies (i), (ii), (iv) of (v)
van hierdie paragraaf;

(iii} vrywillige bemiddeling, in welke geval die partye binne
sewe dae ooreen moet kom oor 'n bemiddelaar, in gebreke
waarvan die bepalings van artike! 44 van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge van toepassing is;

(iv) vrywillige arbitrasie, in welke geval die bepalings van arti-
kel 45 van die Wet op Arbeidsverhoudinge van toepassing
is. Indien daar op hierdie opsie besluit word val die tydfak-
tor- in paragraaf (e) bedoel weg en is die bepalings van die
arb}trasmoekcnmng bindend vir die partye in dispuut;

(v) die Minister in kennis te stel dat "n dooie punt bereik is.

(2) Substitute the following for subclause (5) (a):

*‘Notwithstanding the provisions of subclause (3) or (4), no employee
for whom wages are prescribed in this Agreement shall be entitled to a
leave bonus, whether paid to him or to the Council, if he resigns before
completing 100 working days with the same employer.”’

(3) In subclause (5) (b) substitute ‘*Where an employee’s service is
terminated by his employer for any reasons other than those acceptable in
law he shall, if he has completed 25 shifts or more, be entitled to a pro rata
leave bonus:™. for **Where an employee’s employment is terminated due
to circumstances beyond his control, al! shifts worked shall count for leave
bonus:”’

12. Add the following as an Annexure to the Agreement:
ANNEXURE

1. PROCEDURE FOR NEGOTIATIONS BETWEEN PARTIES TO THE
COUNCIL AND THE RESOLUTION OF DISPUTES ARISING OUT OF
SUCH NEGOTIATIONS

(1) Negotiating procedure

(a) Where any party to the Council wishes to initiate negotiations for
the amendment of any existing agreement of the introduction of a
new agreement, that party shall submit its prcposals. in writing to
the Secretary of the Council.

(b) The Council shall immediately arrange for the proposal to be circu-
lated to all interested parties and shall take steps to arrange for the
first negotiating meeting to take place within 45 days of receipt of
the proposal: Provided that where the proposal relates to the nego-
tiation of an industry matter, the date of the first negotiating meet-
ing shall be decided at the next meeting of the Council and such
meeting shall be held within 30 days of the meeting of the Council. -

(¢) Where a party makes a counter-offér or proposal in response to an
initial proposal, such counter-offer or proposal shall be made avail-
able to all parties in writing at the first negotiating meeting.

(d) At the conclusion of each negotiating meeting the parties shall
decide on the date on which the next negotiating meeting i$ to be
held and agree on such further documentation as may be required.

(e) Where disputes arise, the procedures in 1 (2) shall be followed.

Note.— For the purposes hereof, **dispute’” means any situation where
two or more parties to the Council are unable to reach agreement on an area
of difference between them and one or more of the parties advise the
Council in writing that they are in dispute with one or more other parties to
the Council in respect of that area of difference.

(2) Dispute settlement procedure

(a) The Secretary, in consultation with the Chairman of the Council,
shall decide whether the dispute is an industry matter, in which case
they shall arrange for the Council to meet within 14 days of the
notification of such dispute. Should they decide that the dispute is
not an industry matter, the Secretary shall make arrangements for
the parties to the dispute to meet within 14 days from the notifica-
tion of such dispute.

(b) At the meeting provided for in paragraph (a) the parties io the
dispute or the Council, as the case may be, shall decide between the
following options: :

(1) To recommence negotiations: Provided that the parties
either resolve the dispute or decide between options (i),
(iii), (iv} or (v} of this paragraph within 30 days from the
date of receipt by the Council of the notification of the
dispute;

(i) to appoint a committee, deemed to be a committee of the
Council, to meet within three days of appointment and to
arrive at a decision within a further three days on recom-
mendations to the parties for the settlement of the dispute or
on a choice between options (i), (iii), (iv) or (v) of this
paragraph;

(iii) voluntary mediation, in which case the parties shall agree
on a mediator within seven days, failing which, the provi-
sions of section 44 of the Labour Relations Act shall apply;

(iv) voluntary arbitration, in which case the provisions of sec-
tion 45 of the Labour Relations Act shall apply. In the event
of this option being exercised, the time limit referred to in
paragraph (c) shall fall away and the provisions of the arbi-
tration award shall be binding on the parties to the dispute.

{(v) to advise the Minister that deadlock has been reached.
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(c) Indien, na die verstryking van 30 dae, bereken vanaf die datum

waarop die Raad kennisgewing van die dispuut ontvang het, geen
skikking bereik is nie en die partye in dispuut bly, is die partye in
dispuut geregtig om behoudens artikel 66 van die Wet die stappe te
doen met betrekking tot stakings/uitsluitings soos in artikel 65 van
die Wet bepaal.

2. PROSEDURE-OOREENKOMSTE OP ONDERNEMINGSVLAK

(1) Individuele werkgewers en 'n vakvereniging met lidmaatskap in
sodanige werkgewer se onderneming kan 'n prosedure-ooreenkoms aang-
aan vir die regulering van verhoudinge tussen die bestuur en die werknem-

‘ers oor ondernemings: viakaangeleenthede en kan sodanige ooreenkoms by -

die Raad indien vir administratiewe doeleindes. Waar daar meer as een
vakvereniging is met lede in so 'n onderneming moet daar gepoog word om
die instemming van al sodanige vakverenigings tot die prosedure-coreen-
koms te verkry.

(2) Sodanige prosedure-ooreenkoms kan voorsiening maak vir die vol- -

gende en alle ander sake wat as van gemeenskaplike belang geag kan word:
(@
© paal; _
(b) toegang vir vakverenigingamptenare tot—
(i) bestuur; i
(ii) werkwinkelverteenwoordigers en vakvereniginglede op ge-
leé tye en plekke op die terrein van die onderneming;
() na vitklaring met bestuur, die plasing van vakverenigingkennis-
gewings op die kennisgewingsborde van die onderneming;
(d) akkreditering van werkwinkelverteenwoordigers, naamlik—
(i) aantal werkwinkelverteenwoordigers wat verkies moet
word en hut gebiedsverantwoordelikhede; .
(i) verkiesing van werkwinkelverteenwoordigers by wyse van
geheime: stemming, onderworpe aan die bepalings van die
- vakvereniging/s se konstitusie/s;

(iii) dienstermyn van werkwinkelverteenwoordigers;

(iv) toegang vir werkwinkelverteenwoordigers tot vakvereni-
" ginglede op aanvaarbare tye en plekke;

(v) opleiding van werkwinkelverteenwoordigers;

(vi) formaat en frekwensie van vergaderings tussen werkwinkel-
verteenwoordigers en bestuur;

(vii) bepaalde tye en reélings vir die uitvoering van werkwinkel-

verteenwoordigers se pligte;
(viii) aftrekking van vakverenigingledegelde behoudens die Wet

opArbeidsverhoudinge, die Hoofooreenkoms en enige pro-
sedures-soos deur die Raad vitgeréik van tyd tot tyd; '

(e) griewe en dissiplinére prosedures: -
Sodanige: prosedures behoort duidelik te onderskei tussen be-

stuursfunksies van toesighouers en die. werknemerverteen-

woordigingsfunksies van die werkwinkelverteenwoordigers.

Dit behoort voorsiening te maak vir—
(i) pogings om fabrieksvlakprobleme wat tussen toesighouers
en werknemer/s ontstaan, op te los alvorens werkwinkelver-

. teenwoordigers betrek word; -
(ii) die betrokkenheid van 'n werkwinkelverteenwoordiger op
- versoek van ’n werknemer by enige daaropvolgende be-
spreking van 'n probleem soos in subparagraaf (i) van hier-
die paragraaf (e) (i) bedoel;

(iii) duidelike prosedures aangaande mondelinge en/of skrifte-
like waarskuwings wat tot ontslag kan lei; '

(iv) die reéling van ondersoeke onder die voorsitterskap van 'n
senior bestuurder met verteenwoordiging van alle belang-
hebbende partye in gevalle van ernstige probleme, in be-
sonder waar die afdanking van 'n werknemer in gedrang is;

(v) keerdatums tussen die stadiums van prosedure sodat onno-
dige vertragings die oplossing van die probleem nie kan
beinvloed nie;’

(vi) die aanmelding by die Raad van die onvermoé om die prob-
leem op te klaar deur middel van die onderneming se
griewe- of dissiplinére prosedure om die Raad sodanig in
staat te stel om sy dispuutbeslegtingsprosedure te imple-
menteer. '

Prosedure. om die omvangs van vakvereniginglidmaatskap te be-

. (¢) If, after a period of 30 days has elapsed after the date of receipt by
 the Council of notification of a dispute, no settlement has been
reached and the parties remain in dispute, the parties to the dispute
_ shall be entitled to pursue the steps provided for in section 65 of the
Act relating to strikes/lock-outs subject to the provisions of section

66 of the Act.

2. PROCEDURAL AGREEMENTS AT THE LEVEL OF THE ESTAB-
i LISHMENT

(1) Individual employers and any trade union having membership in that
employer’s establishment may enter into a procedural agreement to regu-
. late the relationship between management and employees on establishment
level matters and may lodge such an agreement with the Council for ad-
ministration purposes. Where there is more than one trade union with
mermnbership in the establishment, every effort shall be made to obtain the
agreement of all such trade unions to the procedural agreement.

" (2) Such procedural agreements may provide for the following and any
other matters deemed to be of mutual interest: '

(a) Procedure for determining the extent of membership of the trade
unions;

{b) access for the trade union officials to—
(i) management; : ‘
(ii) shop stewards and union members on the premises of the
establishment at acceptable times and venues; :

(c) placing trade union notices on the notice boards of establishments
after clearance with management;

(d) accreditation of shop stewards—

(i) number of shop stewards to be elected and their areas of
responsibility;
(ii) election of shop stewards by secret ballot subject to the
provisions of the trade union/s constitution/s;
(iii) terms of office of the shop stewards;

(iv) access of shop stewards to union members at acceptable
times and venues;
(v) training of shop stewards;
(vi) format and frequency of meetings between shop stewards
and management; _
(vii) specified times and arrangements for shop stewards to carry
out their duties; - ;
(viii) deduction of trade union dues subject to the provisions of
the Labour Relations Act, the Main Agreement and any
procedures issued by the Council from time to time;

(e) -grievance and disciplinary procedure:

Such procedures should clearly distinguish between the manage-
~ ment function of supervisors and the employee representation func-
tion of stiop stewards.

They should provide for—

(i) supervisors and the employee/s to attempt to resolve any
problems that may arise between them at shop floor level
before involving the shop stewards; '

(i) the involvement of the shop steward at the employee’s re-
quest at any subsequent discussion of the problem referred
to in paragraph (e) (i);

(iii) clear procedures regarding verbal and/or written warning;
which may lead to dismissal; :

(iv) the holding of an enquiry under the chairmanship of a senior
manager and with all interested parties present in the event
of a serious problem, particularly where dismissal of an
employee is involved,

(v) time deadlines between each stage of the procedures so that
unnecessary delays cannot obstruct the resolution of the

problem;

~ (vi) the reporting to the Council where it has not been possible
to resolve the problem utilising the establishment’s griev-
ance or disciplinary procedure to enable the Council to in-

" voke its dispute settlement procedures.
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(f) Gesamentlike konsultasies met werkekomitees:

Die prosedure-ooreenkoms kan voorsiening maak vir die
daarstelling van "n werkekomitee op ’n basis van gemeenskaplike
aanvaarbaarheid om sodoende 'n forum te verskaf vir gesamentlike
onderhandelinge tussen bestuur en werknemers. Werkekomitees
kan voorsiening maak vir verieenwoordiging deur werknemers of
hul lede is van 'n vakvereniging al dan nie.

Voorsiening behoort gemaak te word vir 'n werkekomitee-
konstitusie en dit behoort ingesluit te word as deel van die prose-

dure-ooreenkoms.
(g} Reguleringsprosedures  aangaande  die oortolligheid  en/of
diensopskorting van werknemers,

3. RAADSPROSEDURE VIR BYSTAND MET OPLOSSING VAN
PROBLEME OP DIE VLAK VAN DIE ONDERNEMING

(1) "n Party wat op die vlak van die ondememing betrokke is by 'n
probleem wat nie besleg kan word met gebruikmaking van die onderne-
mingsviak-nywerheidsverhoudingeprosedure, soos in klousule 2 hiervan
verskaf (waar sodanige prosedures bestaan) nie, en in besonder waar soda-
nige party glo dat die probleem tot nywerheidsonrus aanleiding kan gee,
kan versoek dat die Raad hulp verleen met die beslegting van die prob-
leem.

(2) By ontvangs van sodanige versoek, moet die Raad regl dat 'n spe-
siale subkomitee bestaande uit twee goedgekeurde lede van die Raad, plus
'n agent, aandag skenk aan die probleem deur binne 48 uur na ontvangs
van die versoek, met die betrokke partye in verbinding te tree. Die subko-
mitee moet bepaal of die probleem verband hou met—

(a) 'n **klagte™ wat beteken *n beweerde oortreding van enige ooreen-

koms van die Raad, in welke geval Prosedure A hieronder gevolg.

moet word; of

(b) 'n “grief”, in welke geval Prosedure B hieronder gevolg moet
word.

Prosedure A

(1) Indien die oortreding van 'n ooreenkoms bevestig word, moet die
subkomitee die oortredende party gelas om die oortreding reg te stel.

(2) Indien die oortreding nie dadelik deur die oortredende party reggestel
word nie, moet die spesiale subkomitee die saak na die Sekretaris verwys
vir vervolging.

(3) "n Werkgewer of 'n werknemer wat gegrief voel oor die toepassing
op hom van die beslissing van die subkomitee, kan appelleer na die Raad
teen die beslissing wat van toepassing is op hom en die Raad kan na
oorweging van die redes wat deur die subkomitee vir hul beslissing aange-
voer is dié beslissing bevestig of sodanige ander beslissing gee as wat
volgens hul mening in sodanige geval gegee moet gewees het. Appelle
ingevolge hierdie klousule moet gerig word aan die Raad.

Prosedure B

Die subkomitec moet aanbied om te bemiddel tussen die partye wat by
die saak betrokke is. Indien sodanige aanbod verwerp word, moet die
subkomitee die partye betrokke by die grief inlig oor die bepalings van die
Dispuutprosedure van die Raad (soos voorgeskryf in klousule 4 hiervan)
waarna enige party 'n dispuut kan verklaar behoudens die genoemde prose-
dure.

4. PROSEDURE VIR DIE BESLEGTING VAN ANDER DISPUTE AS
DISPUTE SQOS IN KLOUSULE 1 BEDOEL
Vir die toepassing van hierdie klousule beteken *“dispuut’’—

(a) enige situasie waar die partye betrokke by 'n aangeleentheid wat
werkgewer/werknemer-verhouding beinvloed nie oor die geskil-
punt tot 'n vergelyk kan kom nie, en een of ander of beide partye
die Raad in kennis stel en die dispuut skriftelik bevestig waarin
aangedui word wie die partye in dispuut is en waaroor die dispuut
gaan, of

(b) enige aangeleentheid soos in artikel 43 van die Wet bedoel aan-
gaande—

(i) die skorsing of beéindiging van diens van 'n werknemer of
werknemers of die besluit of voorstel van 'n werkgewer om
die diens van 'n werknemer of werknemers te skors of te
begindig; of

(ii) "n verandering of voorgestelde verandering in die bepalings
of voorwaardes van diens van 'n werknemer of werknemers
behalwe om uvitvoering te gee aan 'n toepaslike wet of loon-
reélende maatreél; of

(i) "n beweerde onbillike arbeidspraktyk.

(f) Joint consultation through works councils:

The procedural agreement may provide for the establishment of
works councils on a mutuaily acceptable basis to provide a forum
for joint consultation between management and all employees.
Works councils may provide for the representation of both union-
ised and non-unionised employees.

Provision should be made for a constitution for the works council
and this should be included as part of the procedural agreement.

(g) Procedures to regulate matters concerning the redundancy and/or
laying-off of employees. .

3. COUNCIL PROCEDURE FOR ASSISTING WITH RESOLUTION OF
PROBLEMS AT THE LEVEL OF THE ESTABLISHMENT

(1) A party involved in a problem at the level of the establishment who
has been unable to achieve a resolution of the problem utilising the estab-
lishment level industrial relations procedures as provided for in section 2
hereof (where such procedures exist) and particularly where such party
believes the problem may lead to industrial unrest, may request assistance
from the Council in resolving the problem.

(2) On receipt of such a request, the Council shall arrange for a subcom-
mittee comprising two approved members of the Council plus an Agent, to
attend to the problem by establishing contact with the parties concerned
within 48 hours of receipt of a request. The subcommittee shall determine
whether the problem relates to—

(a) a **complaint’’ which means an alleged breach of any agreement of
the Council, in which case Procedure A shall be followed; or

(b) a *‘grievance’” in which case Procedure B below shall be followed.
Procedure A

(1) If a breach of an agreement is confirmed, the subcommittee shall
instruct the offending party to remedy the breach.

(2) If the breach of the agreement is not remedied by the offending party
immediately, the subcommittee shall be required to refer the matter for
prosecution to the Secretary.

(3) Any employer or employee who is aggrieved by the application of a
decision of the subcommittee to him may appeal to the Council against the
decision applied to him, and the Council may, after considering any rea-
sons which may be submitted for such decision of the subcommittee,
confirm that decision or give such other decision as in its opinion ought to
have been given in such case. Appeals in terms of this subsection shall be
made to the Council.

Procedure B

The subcommittee shall offer to mediate between the parties concerned
in the matter. Should such an offer be tejected, the subcommittee shall
advise the parties involved in the grievance of details of the Council Dis-
pute Procedure (as provided for in section 4 hereof) whereupon either party
may declare a dispute in terms of the said procedure.

4. PROCEDURE FOR SETTLEMENT OF DISPUTES OTHER THAN
DISPUTES REFERRED TO IN SECTION 1

For the purposes of this section *‘dispute’” means—

(a) any situation where the parties concerned in a matter affecting the
employer/employee relationship are unable to reach agreement on
an area of difference between them and one or other or both advise
the Council and confirm in writing of the dispute indicating who the
parties to the dispute are and what the dispute is about; or

(b) any matter such as referred to in section 43 of the Act concerning—

(i) the suspension or termination of the employment of an em-
ployee or employees or the decision or proposal of an em-
ployer to suspend or terminate the employment of an em-
ployee or employees; or

(ii) a change or proposed change in the terms or conditions of
employment of an employee or employees, except to give
effect to any relevant law or wage regulating measure; or

(iii) an alleged unfair labour practice.
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(1) Dispuutprosedure—Deel A

(a) Die Raad moet, by ontvangs van kennisgewing van sodanige dis-
ut, handel ocoreenkomstig die bepalings van klousule 1 (2) (a)
rvan om te bepaal of die dispuut 'n nilr;verheidsaangeleemheid
is, in welke geval die Raad die dispuut sal hanteer.

Waar die ‘dispuut nie betrekking het n ﬁywerheidsaan eleentheid
nie, moet die betrokke Raad reélings tref om die partye by die dispuut
binne 48 uur bymekaar te bring op 'n plek soos ooreengekom onder die
Voorsitterskap van die Sekretaris of sy benoemde om—

(i) vasstelling van prosedure te bespreek ten einde vitvoering te
verleen aan die prosedures soos in hierdie Deel bepaal;

(ii) twee bemiddelaars aan te wys uit die naamlys van geselek-
teerde bemiddelaars van die Raad: Met dien verstande dat
indien die partye in dispuut toestem, hulle 'n bespre-
kingskans gegun moet word in "n poging om die dispuut op
te klaar alvorens subklousule (1) (b) (1) hiervan geimple-
menteer word,

(b) (i) Die aangewese bemiddelaars moet reélings tref vir 'n reeks
afsonderlike en gesamentlike vergaderings van die partye in
dispuut in 'n poging om "n skikking te bewerkstellig.

(il) Gesamentlike vergaderings op ’n plek soos ooreengekom
moet bygewoon word deur die Voorsitter soos benoem in-
gevolge subkiousule (1) (a) en beide bemiddelaars.

(iii) Die bemiddelaars aangewys ingevolge subklousule (1) (a)
(i), tesame met die Voorsitter, aangewys ingevolge sub-
klousule (1) (a), moet 'n komitee van die Raad uitmaak
waar die partye in dispuut 'n coreenkoms bereik het, ge-
magtig wees om 'n skiE;:irlZ& van die dispuut te bewerkstel-
lig sonder om die Raad verder te raadpleeg.

(¢) Die prosedures wat ingevolge hierdie Deel gevolg moet word, moet
uitgevoer word binne 'n tydperk van 14 dae na ontvangs deur die
Raad van die kennisgewing van die dispuut en voor die verstryking
van hierdie tydperk moet 'n vergadering van die partye in dispuut
belé word om te besluit tussen—

(i) voortsetting van die prosedure van bemiddeling/onderhan-
deling; of

(ii) vrywillige arbitrasie, vir welke doel die Raad 'n paneel van
geselekteerde arbiters of persone wat nie lede van die Raad
15 nie, moet handhaaf. Indien hierdie opsie verkies word,
moet die koste van die arbitrasie deur die Raad gedra word:
Met dien verstande dat die Raad die reg voorbehou om
sodanige koste te verhaal waar geregverdig; of

(iii) verwysing van die dispuut na die Nywerheidshof; of

(iv) die Minister in kennis te stel dat 'n dooie punt bereik is.

(2) Waar die dispuut betrekking het op 'n saak soos in artikel 43 van die
Wet bedoel, moet die Komitee in subklousule (1) (b) (iii) bedoel, die
volmag en bevoegdheid hé om namens die Raad vertoé te rig soos in artikel
43 (3) (b) van die Wet bepaal.

(3) Dispuutprosedure—Deel B

(a) In n geval waar die besluit so0s in Deel A (c) bepaal vrywillige
arbitrasie noodsaak, moet die Raad 'n vergadering met die arbiter
belé ten einde prosedure te re€l en die tydperk te bepaal wat nodi
is vir sy vasstelling. Die tydsbestek van 30 dae, soos in Deel
bedoel en die arbitrasietockenning is bindend vir die partye in dis-
puut.

(b) Indien daar ingevolge Deel A (c) (iii) besluit word om die saak na
die Nywerheidshof te verwys, moet die ¢ in dispuut hul voor-
leggings voorberei en by die Nywerheidshof indien soos deur die

et vereis.

(c) Die Voorsitter van die Komitee, aangewys ingevolge Deel A (a),
moet 'n verslag oor die dispuut by die volgende vergadering van die
Raad indien. Die Raad moet besluit of enige verdere stappe gedoen
moet word om die dispuut te besleg. Indien geen geskeduleerde
vergadering van die Raad binne 30 dae na ontvangs deur die Raad
van die kennisgewing van die disxuut plaasvind nie, moet die Ko-
mitee aangewys ingevolge Deel A (b) (iii), gemagtig word om 'n
spesiale vergadering van die Raad te belé indien dit, na die komitee
se mening, sal bydra tot die beslegting van die dispuut.

(4) Dispuutprosedure—Deel C

Indien daar na die verstryking van 'n tydperk van 30 dae na ontvangs
deur die Raad van die kennisgewing van die dispuut geen skikking bereik
is nie en die partye in dispuut bly, is die partye in dispuut geregtig om die
szﬂpe te doen soos in artikel 65 van die Wet bepaal aangaande
stakings/uitsluitings, behoudens artikel 66 van die Wet. .

Soos gemagtig, vir en namens die partye by die Raad, op hede die 3de
dag van Augustus 1987 te Johannesburg onderteken.

B. NICHOLSON,
Voorsitter van die Raad.

J. C. BAKER,
Ondervoorsitter var die Raad.
C. P. VENTER,

Sekretaris van die Raad.

(1) Dispute Procedure—Part A

(a) The Council shall, on receipt of notification of such dispute, act in
accordance with the provisions of clause 1 (2) (a) hereof to decide
whether the dispute is an industry matter, in which case the Council
will handle the dispute. i

Where the dispute does not relate to an industry matter, the Council
concerned shall make arrangements for the parties to the dispute to meet
within 48 hours at an a, venue under the Chairmanship of the Secre-
tary or his nominee to—

(i) discuss and determine grocedutal arrangements to camy out
the procedures provided for in this Part.

(i) appoint two mediators from the panel of approved Council
mediators: Provided that if both parties to Lﬁg:!oispute agree,
they may be given an opportunity to discuss in an attempt to
resolve the dispute prior to implementing subclause (1) (b)
(i) hereof. .

(b) (i) The appointed mediators shall arrange a process of separate
and joint meetings between the partgizs to the dispute in an
attempt to achieve conciliation between the parties.

(ii) Joint meetings at an agreed venue shall be attended by the
Chairman appointed in terms of subclause (1) (a) and both
mediators.

(iii) The mediators apg)inted in terms of subclause (1) (a) (ii),
together with the Chairman appointed in terms of subclause
(1) (a), shall constitute a committee of the Council and,
where the parties to the dispute have reached agreement,
shall be empowered to effect a settlement of the dispute
without further reference to the Council.

(c) The procedures to be carried out in terms of this Part shall be
carried out withina tperiot! of 14 dagrs from the date of receipt by the
Council of the notification of the dispute and prior to the ex&h‘y of
this period a meeting of the parties to the dispute shall be held to
choose between—

(i) continuing with the process of mediation/negotiation; or

(i) voluntary arbitration, for which purpose the Council shall
maintain a panel of approved arbitrators or persons who are
not members of the Council. Should this option be chosen,
the Council shall meet the costs of the arbitration: Provided
that the Council shall reserve the right to recover such costs
if recovery of such costs is warranted; or

(iii) referring the dispute to the Industrial Court; or
(iv) advising the Minister that deadlock has been reached.

(2) Where the dispute relates to a matter such as is referred to in section
43 of the Act, the Committee referred to in subsection (1) (b) (iii) shall be
empowered and authorised to make representations on behalf of the Coun-
cil as provided for in section 43 (3) (b) of the Act.

(3) Dispute Procedure—Part B

(a) In the event of the decision provided for in Part A (c) entailing
voluntary arbitration, the Council shall arrange a meeting with the
arbitrator to arrange procedures and determine the time required to
give his determination in the matter. The time limit of 30 days
referred to in Part C shall cease to apply and the arbitration award
shall be binding on the parties to the dispute.

(b) Should the decision provided for in Part A (c) (iii) be to refer the
dispute to the Industrial Court the parties to the dispute shall pre-
pare their submissions and deliver same to the Industrial Court as
required by the Act.

(c) The Chairman of the committee appointed in terms of Part A (a)
shall submit a report on the dispute to the next meeting of the
Council. The Council shall decide whether any further actions
needs to be taken to settle the dispute. If no meeting of the Council
is scheduled to take tplacv:: within 30 days after receipt by the Coun-
cil of notification of the dispute the committee appointed in terms
of Part A (b) (iii) shall be empowered to requisition a special meet-
ing of the Council if, in the opinion of the committee, this will
assist in the resolution of the dispute.

(4) Dispute Procedure—Part C :

If, after a period of 30 days has elapsed after the date of receipt by the
Council of notification of a dispute, no settlement has been reached and the
parties remain in dispute, the parties to the dispute shall be entitled to
E;ncrsue the steps provided for in section 65 of the Act relating to strikes/

k-outs, subject to the provisions of section 66 of the Act.

Signed at Johannesburg, as authorised for and on behalf of the parties to
the Council, this 3rd day of August 1987.

B. NICHOLSON,

Chairman of the Council.

J. C. BAKER,
Vice-Chairman of the Council.

C.P. VENTER,
Secretary of the Council.
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DEPARTEMENT VAN NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING

No. R. 2709 " 11 Desember 1987

WET OP VOORKOMINGg\é?N LUGBESOEDELING,
1

VERKLARING VAN STOFBEHEERGEBIED.—
DUNDEE

Die Adjunk-minister van Nasionale Gesondheid verklaar,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 27 (1) van
die Wet op Voorkoming van Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45
van 1965), hierby die gebied genoem in die Bylae hiervan
tot stofbeheergebied vir doeleindes van hierdie Wet.

BYLAE
Die regsgebied van die Plaaslike Bestuur van Dundee.

DEPARTEMENT VAN ONTWIKKELINGS-
BEPLANNING

No. R. 2708 11 Desember 1987

INWERKINGTREDING IN SEKERE GEBIEDE VAN
ITEM 32 VAN BYLAE 1 VAN DIE GRONDWET VAN
DIE NASIONALE STATE, 1971 ' :

Ek, Jan Christiaan Heunis, Minister van Staatkundige
Ontwikkeling en Beplanning, bepaal hierby kragtens die
bevoegdheid my verleen by artikel 37A (2) van die Grond-
wet van die Nasionale State, 1971 (Wet 21 van 1971), dat
item 32 van Bylae I van genoemde Wet op die datum van
Fublikasie hiervan in die gebiede genoem in bygaande By-
ae in werking tree.

J. C. HEUNIS,
Minister van Staatkundige Ontwikkeling en Beplanning.

BYLAE

1. Die gebied waarvoor die Lebowa- Wetgewende Ver-
gadering ingestel is en wat by Proklamasie R. 225 van 1972
tot 'n selfregerende gebied verklaar is.

2. Die gebied waarvoor die Qwaqwa- Wetgeﬁende Ver-
gadering ingestel is en wat by Proklamasie R. 203 van 1974
tot "n selfregerende gebied verklaar is.

3. Die gebied waarvoor die KwaZulu- Wetgewende Ver-
- gadering ingestel is en wat by Proklamasie R. 11 van 1977
tot 'n selfregerende gebied verklaar is.

4. Die gebied waarvoor die Gazankulu- Wetgewende
Ver%adering ingestel is en wat by Proklamasie R. 15 van
1973 tot 'n selfregerende gebied verklaar is.

No. R. 2730 11 Desember 1987

WYSIGING VAN INDELING VAN PLAASLIKE OWER-
HEDE VOLGENS GRADE INGEVOLGE DIE WET OP
DIE BESOLDIGING VAN STADSKLERKE, 1984

Ek, Erasmus Stephanus Jacobs, 'n beampte van die De-
partement van Ontwikkelingsbeplanning handelend kraE.-
tens magtiging deur die Minister van Staatkundige Ontwik-
keling en Beplannint aan my verleen ingevolge artikel 8 (2)
van die Wet op die esoldiging van Stadsklerke, 1984 (Wet
115 van 1984), wysif hierby die Bylaes by Goewer-
mentskennisgewing R. 1153 van 29 Mei 1987, soos volg:

DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

No. R. 2709 11 December 1987

ATMOSPHERIC POLLUTION PREVENTION ACT ;
1965

DECLARATION OF DUST CONTROL AREA.—
DUNDEE :

The Deputy Minister of National Health, in the exercise
of the powers conferred upon him by section 27 (1) of the
Atmospheric Pollution Prevention Act, 1965 (Act 45 of
1965), hereby declares that area mentioned in the Schedule
hereto to be a dust control area for the purpose of this Act.

SCHEDULE

The area of jurisdiction of the Local Authority of
Dundee.

DEPARTMENT OF DEVELOPMENT-
PLANNING

No. R. 2708 11 December 1987

COMING INTO OPERATION IN CERTAIN AREAS OF
ITEM 32 OF SCHEDULE I TO THE NATIONAL
STATES CONSTITUTION ACT, 1971

I, Jan Christiaan Heunis, Minister of Constitutional
Development and Planning, hereby, under and by virtue of
the powers vested in me by section 37A (2) of the National
States Constitution Act, 1971 (Act 21 of 1971), determine
that item 32 of Schedule I to the said Act, shall come into
operation in the areas mentioned in the accompanying Sche-
dule on the date of publication hereof.

J. C. HEUNIS,
Minister of Constitutional Development and Planning,

SCHEDULE

1. The area for which the Lebowa Legislative Assembly
has been established and which was declared a self-govern-
ing territory by Proclamation R. 225 of 1972,

2. The area for which the Qwaqwa Legislative Assembly
has been established and which was declared a self-govern-
ing territory by Proclamation R. 203 of 1974, = '

3. The area for which the KwaZulu Legislative Assembly
has been established and which was declared a self-govern-
ing territory by Proclamation R. 11 of 1977.

4. The area for which the Gazankulu Legislative Assem-

bly has been established and which was declared a self-
governing territory by Proclamation R. 15 of 1973.

No. R. 2730 11 December 1987

AMENDMENT OF CLASSIFICATION OF LOCAL

AUTHORITIES ACCORDING TO GRADES IN TERMS

%F THE REMUNERATION OF TOWN CLERKS ACT,
84

I, Erasmus Stephanus Jacobs, an officer of the Depart-
ment of Development Planning acting herein by virtue of
authority granted to me by the Minister of Constitutional
Development and Planning in terms of section 8 (2) of the
Remuneration of Town Clerks Act, 1984 (Act 115 of 1984),
hereby amend the Annexures to Government Notice
R. 1153 of 29 May 1987 as follows.
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. BYLAEA
Deur—
(@ die woord “St Helenabaau’Bay

voorkom te skrap, en

(b) die woord “St HelenabaédBay na die woord |
in die kolom vir die Kaap Pro- )

“Strydenbur
. vinsie onder Graad 2 i inte voeg.

Deur—

(a) die woord “Montagu waar dit in die kolom vir
die Kaap Provinsie onder Graad 5 voorkom,
. skrap; en '

o (b) die: woord ‘“Montagu’’ na die woord “Mlddel- @

bur in die kolom vir die Kaapse Provinsie

T Graad 6 in te voeg.
Deur—— -

(a) die woord “Ganes waar du in die kolom vir dje
Kaapse Provinsie onder Graad 1 voorkorn’
: skrap;en
(b) die. .woord - “‘Garies’” na die woord ‘‘Del-
portshoop’” in die kolom vir die Kaap Provinsie
onder Graad 2 in te voeg.

i Deur—

(a) die woord ' ‘Port Alfred’’ waar d1t in dle kolom
* . vir die Kaap Provinsie onder Graad 5 voorkom
te skrap; en.

~ (b) die woord “‘Port Alfred“ na die woord “Pletten-
~ber. gbaai/Bay’’ in die kolom vir die Kaap Provin-
sie onder Graad 6 in te voeg.
(a) die. woord Graskop”. waar dit'in die kolom vir
Transvaal onder Graad 2 voorkom, te skrap; en .
(b) die woord “Graskop voor die woord “‘Hart-
beesfontein’ in die kolom vir Transvaal onder
Graad 3 in te voeg. :
Deur— =

. (a) die woord “Modderfontem waar dit in dle ko-
- lom. vir. Transvaal onder Graad 4 voorlmrn,

L skrap, en _
(b) die woord “Modderfontem na dle woord “Ly
. denburg’’ in die kolom vir Transvaal onder'
Graad in te voeg . Y e

. (a) die woord ‘*Shelley Beach’’ waar dit.indie ko-

€n
(b) die woord “Shelley Beach” na die woord
‘‘Ramsgate’” in die kolom vir Natal onder Graad
3 in te-voeg.
BYLAE C
Deur— .

(a) die woorde *‘Mohlakeng Randfontem” waar dlt
- onder Graad 4 voorkom, te skrap; en .

“(b) die woorde ““Mohlakeng: Randfontein’’ na die

woorde * Manguang Bloemfontein'* onder Graad -

 Tinte voeg.

. Dewr— -
.(a) die woorde * Evaton Vanderbulpark” waar dlt
. -onder-Graad 6 voorkom te skrap; en o

(b) die woorde ‘‘Evaton Vanderbij lpatk na. die
woorde ““Dobsonville Roodepoort™ onder Graad
. Tinte voeg.
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1.
waar dit in die |
kolom -vir die Kaap Provinsie onder Graad- 1 e

R (b) the insertion of the word“‘Port Alfred”’

lom vir Natal onder Graad 2 voorkom, te skrap, 4

B ANNEXUREA
By——' ' .
(a) the deletion of the word ‘St Helena Bay/-baai’’
.where it appears in the column for the Cape Pro-
vince under Grade 1; and
* (b) ‘the insertion of the word ‘‘St Helena Bay!-baal
in the column for the Cape Province under Grade
~ 2after the word “*Strydenburg™’.
By_ 2l .
_-(a) the deletion of the word ‘“Montagu’’ where it

appears in the column for the Cape. Province
_under Grade 5; and,

(b) the insertion of the word “Montagu in the col-
.umn for the Ca cPe Provmce under Grade 6 after
the word *‘Middelburg™’. -

By—
- (a) the deletion of the word *‘Garies’” where it ap-

gaars llll th{ed column for the Cape Province under
a <

(b) the insertion of the word *‘Garies’’ in the column
for the Cape Pruvmce under Grade 2. after the
word ‘‘Delportshoop™”.

By—

(a) the deletmn of the word “‘Port Alfred’” where it
~-appears in.the column for the Cape Province
. under Grade 5;and -

in the -
_ column for the Cape Province under Grade 6 af-
ter the word ‘‘Plettenberg Bay! -baai”’.

B

(a) the deleuon of the word ‘‘Graskop” where it
o appea:s in the column for Transvaal under Grade

(b) the insertion of the word ‘‘Graskop”’ in the col-

umn for Transvaal under Grade 3 before the word

“Hartbeesfontem
By—
(@ the deletion of the word ‘‘Modderfontein’’ where

it appears in the column for Transvaal under
Grade 4; and

(b) the insertion-of the word “Modderfontem in the
- column for Transvaal under Grade 6 after the
. word “‘Lydenburg’’.
By— ¢
(a) the deletion of the word “Shelley Beach’” where
anears in the column t“or Natal under Grade 2;

(b) the insertion of the word “Shelley Beach’ in the
~ column for Natal under Grade 3 after the word
“‘Ramsgate™. -

-ANNEXURE C

By—

(a) the deletion of the words *‘Mohlakeng Randfon-
- tein”’, where they appear under Grade 4; and

.'(b} the insertion of the words ‘“Mohlakeng Randfon-
tein’’ after the words ‘‘Manguang Bloemfon-
. tein”’ under Grade 7. _
B},,__ o
(a) ‘the " deletion of the words “Evaton Vanderbijl-
- park” where they appear under Grade 6; and .
(b) the insertion of the words ‘‘Evaton Vanderbijl- -
* after the words ‘‘Dobsonville Roode-
poort’” under Grade 7.



46 No. 11063

STAATSKOERANT, 11 DESEMBER 1987

3. Deur—
(a) die woorde ‘‘Siyathemba Balfour” waar dit
onder Graad 3 voorkom, te skrap; en
(b) die woorde ‘*‘Siyathemba Balfour’ voor die
woorde *‘Siyathuthaka Belfast”’ onder Graad 4 in
te voeg.
Deur—
(a) die woorde ‘‘kwaNobuhle Uitenhage™ waar dit
onder Graad 7 voorkom, te skrap; en

(b) die woorde ‘‘kwaNobuhle Uitenhage’’ na die

woorde ‘‘Vosloorus Boksburg'* onder Graad 8 in
te voeg.
Deur— :
(a) die woorde ‘‘eMbahenhle Langverwacht’® waar
dit onder Graad 1 voorkom te skrap; en
(b) die woorde ‘‘eMbahenhle Langverwacht’’ na die
woorde ‘‘Bohlokong Bethlehem'’ onder Graad 6
in te voeg. '
Deur—
(a) die woorde ‘‘Habazimbi Thabazimbi’'
onder Graad 3 voorkom te skrap; en
(b) die woorde ‘‘Thabazimbi Thabazimbi’’ na die
woorde ‘‘Borolelo Swartruggens'’ onder Graad I
in te voeg. :
Deur—

waar dit

(a) die woorde ‘“Mookgophang Naboomspruit’’ na

die woorde ‘‘kwaNongaba Mosselbaai/Bay”’
onder Graad 2 in te voeg. T
Deur—

(a) die woorde ‘‘Phagamen
woorde ‘‘kwaZamuxolo
2inte voeg.

Deur—

(a) die woorde ‘‘Nancefield Messina’’ na die woorde
“‘Masining Lydenburg’’ onder Graad 3 in te
voeg. :

E.S.JACOBS,

Sekretaris: Advieskomitee op die
Diensvoordele van Stadsklerke,

Nylstroom™ na die
oupoort’’ onder Graad

Besoldiging - en,

3. By—
(a) the deletion of the words *“Siyathemba Balfour’’
where they appear under Grade 3; and

(b) the insertion of the words *‘Siyathemba Balfour’’
before the words ‘‘Siyathuthaka Belfast™” under

Grade 4.
(a) the deletion of the words ‘‘kwaNobuhle Uiten-
hage’’ where they appear under Grade 7; and
(b) the insertion of the words ‘‘kwaNobuhle Uliten-
hage™ after the words ‘‘Vosloorus Boksburg’’
under Grade 8. - ’
5. By—
(a) the deletion of the words ‘‘eMbahenhle Langver-
wacht’” where they appear under Grade 1; and
(b) the insertion of the words ‘‘eMbahenhle Lang-
verwacht’” after the words ‘‘Bohlokong Bethle-
hem’” under Grade 6.
6. By—
(a) the deletion of the words ‘‘Habazimbi Thaba-
zimbi’” where they appear under Grade 3; and
(b) the insertion of the words ‘‘Thabazimbi Thaba-
zimbi”’ after the words ‘‘Borolelo Swartrug-
- gens’’ under Grade 1.
7. By—
(a) the insertion of the words ‘“Mook ophang Na-
boomsFrui't" after the words ‘‘kwaNongaba
Mossel Bay/-baai’” under Grade 2.
8. By—
- (a) the insertion of the words ‘‘Phagameng Nyl-
stroom’’ after the words ‘‘kwaZamuxolo Nou-
poort”” under Grade 2.
9. By—
(a) the insertion of the words ‘‘Nancefield Messina’’
after the words ‘‘Masising Lydenburg’ under
Grade 3.
E. S. JACOBS,

Secretary: Advisory Committee on the Remuneration and -
Service Benefits for Town Clerks.

NOU BESKIKBAAR

VERSLAE VAN DIE APPELHOWE
VIR KOMMISSARISHOWE

{In boekvorm)
1972-1974 (484 bladsye)
1975-1977 (338 bladsye)

Verkoopprys (AVB uitgesluit)
1972-1974: Plaaslik, R9,20; buitelands, R10,90; posvry

1975-1977: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8,70; posvry

NOW AVAILABLE

REPORTS OF THE APPEAL COURTS
‘FOR COMMISSIONERS’ COURTS

. (In book form)
. 1972-1974 (484 pages)
19751977 (338 pages)

Selling price (GST excluded)

1972-1974: Local, R9,20; other countries, R10,90; post free
1975-1977: Local, R7,40; other countries, R8,70; post free
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R. 176 Wysiﬁinmgswet op Landdroshowe (25/1987):'
Inwerkingtreding........oooevrviernnrmnaiiinnnn

R.177 Omwikkelingstrust en Grond Wet (18/1936):
.. Wysiging van Proklamasie R. 216 van 1986,
wegneem van sekere grond uit oopgestelde

gebied in die distrikte Zoutpansberg en Le-

taba, provinsie Transvaal .........cccoooiinins

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Finansies, Departement van

Goewermentskennisgewings ;

R.2760 Docane- en Aksynswet (91/1964): Wysigin
van Bylae 1 (No. UL/1343)....eiiiirinnnnnnns

R. 2761 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/101) ....

Handel en Nywerheid, Departement van

Goewermentskennisgewing

R.2720 Suikerwet (9/1978): KennisEewing. inge-
volge klousule 65 van die Suikernywerheid-
ooreenkoms, 1979 ...covvveiiiiiiiiiiininens

Justisie, Departement van

_Goewermentskennisgewings

R.2736 Wet op Landdroshowe (32/1944): Bepaling
_ van bedrae vir die doeleindes van bepalings
R. 2737 ‘Wet op Howe vir Klein Eise (61/1984): Be-
aling van bedrag vir die doeleindes van arti-

Is %5 enlé......... T

R. 2738 Boedelwet (66/1965): Regulasies kragtens
artike] [03. . s i e NG

Landbou-ekonomie en -bemarking, Deparleﬁ:ent van

Goewermeniskennisgewings

R.2721 Bemarkingswet (59/1968): Droéboneskema:
Heffing en spesiale hefﬁn%v; .............. -

R.2722 Wet og Beheer oor Wyn en Spiritus
(47/1970): Kwotaregulasies: Wysiging .......

R.2723 do.: Prys- en betalingsreélings met betrek-
© king tot goeiewyn: [987/88: Voorgestelde
WYSIZING. 1ovevveeeesessrs it )

R.2724 Bemarkingswet (59/1968).  Droévrugte-
_ skema: Heffing cn-sgesiale heffing............
R.2728 Bemarkingswet (59/1968). Sagtevrugte-
. skema: Heffings en spesiale heffings..........
R.2732 Veeverbeteringswet (25/1977): Toepassing
< van Wet: WySIZIng ......oooovviviininiinnn
R.2739 Bemarkingswet (59/1968):  Eierbeheer-
skema: WYSIZQING...ooooovveioiiininnennnins,

R.2740 do.: Verbod op die oprigting of uitbreiding
- of die gebruik van fasiliteite vir die massa-
hantering of -opberging van sekere produkte

R. 2749 Prﬁe vir gedresseerde karkasse van slagvee
inbeheerde gebiede...........ooovviiiiiiiiiinan.

R.2751 Bemarkingswet (59/1968). Lusernsaad-
skema; Heffing en spesiale heffing: Wysi-

R. 2752 Eo do.: Pryse vir lusernsaad...........o..oeens
Mannekrag, Depérlemeh( van

Goewermentskennisgewings

R.2712 Wetop Arbeidsverhoudi&ge {28/1956): Bou-
. * nywerheid, Oos-Kaap: Wysiging van Hoof-
00TEENKOMS .vveveververarrermrnrassieisisissisins

R.2713 do.: Bounywerheid, Oos-Londen: Wysiging
van Mediese Bystandsfondsooreenkoms .....

R.2714 do.: do.: Wysiging van Hoofooreenkoms ....
R.2748 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956).
Elektrotegniese Nywerheid (Natal): Herbe-

kragtiging van ooreenkoms vir die Elektro-

tegniese Aannemingseksie.......... R

R.2750 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1936):
Meubelnywerheid, Oranje-Vrystaat: Her-

nuwing van Siektebystandsfondsooreenkoms

R.2754 Wet op -Arbeidsverhoudinge (28/1956):
© Elektrotegnicse Aannemingsnywerheid,
Transvaal: Wysiging van Hoofooreenkoms
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